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 ^ESTITKA PREMIJERA \UKANOVI]A 
Crnogorski premijer Milo \ukanovi} uputio je uskr{nju ~estitku vjernicima, 

sve{tenstvu i svim pripadnicima pravoslavne i katoli~ke vjeroispovijesti u Crnoj 
Gori sa `eljom da im najve}i hri{}anski praznik donese svako dobro. 

„Simbolika ovogodi{njeg praznika, sadr`ana u ~injenici da ga u istom danu slave 
i pravoslavci i katolici, dodatno upu}uje na zajedni{tvo i slogu me|u ljudima, bez 
obzira na vjeru i naciju“ — ka`e se u ~estitci. 

„Neka vrijeme koje je pred nama donese napredak i blagostanje Crnoj Gori i 
svim njenim gra|anima, bez obzira na njihovu vjersku, nacionalnu i politi~ku 
pripadnost“ — kazao je \ukanovi}.!
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Poslanica katoli~kih biskupa Ilije Janji}a, Zeta Ga{ija  
i Petra Perkoli}a 

ODBACITE EGOIZAM 
Svim gra|anima Crne Gore, koji bez obzira na konkretno vjersko 

zajedni{tvo do`ivljavaju Isusa Hrista kao spasitelja svijeta: Sretan 
Uskrs! Vjerujemo u nepotro{eno zna~enje Isusove `rtve i vjerujemo 
u vje~nu energiju njegovog uskrsnu}a. Iz te vjere {aljemo Vam 
srda~an uskrsni pozdrav — ka`e se u uskr{njoj poslanici koju su 
uputili katoli~ki biskupi, kotorski Ilija Janji}, nadbiskup barski Zef 
Ga{i i nadbiskup u miru Petar Perkoli}. 

„Slijedimo i ove godine potrebu na{eg vjerni~kog srca da Vam se 
obratimo kao predvodnici katoli~kih vjernika. Svjesni smo da }e 
mnogi od Vas ovaj dan provoditi u razli~itom raspolo`enju i situa-
ciji, ovisno od duhovnog uvjerenja. I ba{ u punom respektu razli-
~itosti koje nas dijele po uvjerenju i uva`avaju}i mnoge socijalne, 
kulturne, politi~ke i ne na posljednjem mjestu psiholo{ke razlike, `e-
limo Vam iskazati na{u osobnu solidarnost koja se prije svega od-
nosi na bilo koji oblik boli i patnje koje Vam `ivot proizvodi. Bili 
bismo nevjerni svom postanju i deklariranom uvjerenju kada ne bi to 
osje}ali“ — ka`e se u poslanici. 

Katoli~ki biskupi ka`u u poslanici da „mjera ljubavi, bezmjerna, 
prostor je na{e nade, pravednog i istinskog osje}anja kako je `ivot 
samo u prividu uzaludan i nepravedan i kako na po~etku i u srcu i 
na kraju ukupne ljudske povijesti stoji bo`anska mjera `ivota u koju 
stajemo svi i cjelovito.“ 

„Republika Crna gora ve} vi{e od decenije stenje u mukama svog 
vlastitog utvr|enja. ^ini se da su ljudi podijeljeni oko ideje kakav 
sadr`aj treba da im ispuni `ivot i kakve vrijednosti treba da ostvare 
u zajedni{tvu. Mi ne vidimo ni njenim, ni bilo ~ijim drugim gra|a-
nima boljeg i istinitijeg puta od puta nesebi~ne ljubavi koja tra`i 
`rtvu, samoodricanje, ~estiti dijalog, pravednu misao, beskompromi-
sno po{tenje i na svemu tome izgra|eni kompromisni su`ivot. Svako 
tvrdoglavo ustrajavanje u sebi~noj grupnoj ili individualnoj poziciji 
ko~i i spre~ava napredak. Svaki egoizam, bilo ~ime pravdan, zatvara 
ovaj prostor i njene gra|ane u nepravednu mjeru sve lo{ijeg `ivota i 
uspostavlja pogubne standarde za njenu mladost koja se tako odgaja 
na krivim pretpostavkama istinskih `ivotnih vrijednosti.“  

Katoli~ki biskupi dalje navode „da je u svakom pupoljku upisano 
prirodno pravo da se rascvjeta. Tako je i sa cvije}em, a kamoli sa 
ljudima.“ 

„Sebi~nost i egoizam, koji se po prirodi stvari trude obezbije-
diti samo sebi `ivotni komoditet, a koji ne vode ra~una o kolekti-
vnoj svrsi i smislu, osu|eni su na poraz, ali, na`alost, osu|eni su i 
oni koji bi u rasko{i svojega srca radosno darivali, `rtvovali sebe 
i svoje kapacitete za ukupno dobro Crne Gore. Svako gubi ko je 
protiv dobra, bez obzira na mjere i proporcije sa kojima u njemu 
u~estvuje“ — zaklju~uje se u poslanici katoli~kih biskupa. 

Prednja strana korica: Dobrotski brigantin „Il Vigore“ u oluji (naslikao F. Poli) 
Zadnja strana korica:  Gornji i Donji Stoliv 
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Godi{nja skup{tina Hrvatskoga gra|anskog dru{tva Crne Gore — Kotor 

HRVATI AUTOHTONI NAROD U CRNOJ GORI 
Predsjednik Republike Hrvatske, Stjepan Mesi}, po~asni ~lan.  U protekle tri godine postignuti 

izvanredni rezultati u okupljanju i organiziranom djelovanju Hrvata koji su autohtoni narod u Republici 
Crnoj Gori.  Konstatirano stalno pobolj{anje odnosa izme|u Hrvatske i Crne Gore, ~emu je znatno 
pridonio i posjet predsjednika Republike Hrvatske Stjepana Mesi}a Crnoj Gori.  Hrvatsko gra|ansko 
dru{tvo Crne Gore ima vi{e od 1.100 ~lanova s tendencijom daljnjeg rasta.  Gosti skup{tine povoljno 
ocijenili rad dru{tva i obe}ali pomo} kako bi se budu}e aktivnosti mogle uspje{no ostvarivati, posebno u 
podru~ju izdava~ke djelatnosti gdje se o~ekuje realizacija vi{e projekata. 

 izvanredno lijepom 
ambijentu barskog 
hotela „Topolica“ odr-

`ana je tre}a godi{nja sku-
p{tina Hrvatskoga gra|an-
skog dru{tva Crne Gore — 
Kotor. Velika dvorana bila 
je premala da primi sve 
izaslanike i goste. Me|u 
gostima bili su generalni 
konzul Republike Hrvatske 
u Crnoj Gori Petar Polja-
ni}, izaslanik predsjednika 
Republike Hrvatske Stjepa-
na Mesi}a, i potpredsjednik 
Vlade Crne Gore za europ-
ske integracije Jusuf Ka-
lamperovi}, osobni izasla-
nik predsjednika Vlade Cr-
ne Gore Mila \ukanovi}a. 
Skupu su nazo~ili i don 
Branko Sbutega u ime 
kotorske biskupije, sabor-
ska zastupnica Republike 
Hrvatske i predsjednica Od-
bora za useljeni{tvo, Zden-
ka Babi}-Petri~evi}, vele-
poslanik u Ministarstvu 
vanjskih poslova Republike 
Hrvatske i na~elnik Odjela 
za Hrvatske manjine, iselje-
ni{tvo i useljeni{tvo Andri-
ja Jakov~evi}, Ivo Mujo, 
pro~elnik odjela za dru{tve-
nu djelatnost sa svojim su-
radnicima Brankom Mar-
tinovi}-Vukovi}, Jagodom 
Jakir i Idom Gamulin, u 
ime Dubrova~ko-neretvan-
ske `upanije, ravnatelj Ma-
tice iseljenika Hrvatske Ni-
kola Jelin~i} sa stru~nom 
suradnicom Mariom He}i-
movi}. Me|u gostima su 
bili: Ivo Kujund`i}, ured-
nik HTV emisije „Korije-
ni“, Bo`o Vodopija, novi-
nar HTV studija Dubrovnik 
(po~asni ~lan), Stjepo Mar-
tinovi}, glavni urednik ~a-
sopisa „Matica“, Damir Pi-
njati}, direktor predstavni-
{tva Hrvatske gospodarske 
komore za Crnu Goru, An-
|elko \uranovi}, dopred-
sjednik HKD „Napredak“ — 

Tivat, Dalibor Buri}, pred-
sjednik HGI — Tivat, Zoran 
Nikoli}, predsjednik KZU 
„Napredak“ — Gornja Las-
tva, Ivan [i{ak, predsjed-
nik, i Anton Kuljevan, taj-
nik Zajednice Hrvata u Ma-
kedoniji. 

Skup{tina je po~ela sve-
~anim intoniranjem dr`av-
ne himne Srbije i Crne Go-
re „Hej Sloveni“ i hrvatske 
himne „Lijepa na{a“, koju 
je otpjevala `enska klapa 
„Fortuna“ iz Dubrovnika. 

Sudionici tre}e godi{nje 
skup{tine Hrvatskoga gra-
|anskog dru{tva Crne Gore 
dobili su niz pozdravnih br-
zojava iz Hrvatske i Crne 
Gore. Na`alost, i ovoga pu-

ta skup{tini nisu nazo~ili 
pozvani predsjednici crno-
gorskih op}ina u kojima `i-
vi ve}i broj Hrvata. Jedino 
je Zoran Radovi}, pred-
sjednik Op}ine Tivat, upu-
tio pozdravni brzojav. 

Skup je otvorio predsjed-
nik Podru`nice Bar Vladi-
mir Medovi}. On je svim 
sudionicima, u ime Udruge, 
po`elio srda~nu dobrodo{li-
cu i izrazio zadovoljstvo 
{to je organizacija povjere-
na Podru`nici Bar.  

Medovi} je zatim pozvao 
da se minutom {utnje oda 
po~ast dvanaestorici umrlih 
~lanova, me|u kojima su 
jedan od osniva~a Udruge, 
\uro Ivovi} iz Tivta, i naj-

stariji ~lan dru{tva, Vjeko 
Verona iz Pr~anja.  

Prije po~etka slu`benog 
dijela skup{tine, Nikolina 
Lozo izvela je recital du-
brova~kog pjesnika Ho-
racija Ma`ibradi}a „U ~ast 
gospara Viktora Bezalija“, 
a Radojka Mija~ je pro-
~itala povjesnicu Bara, koja 
po~inje rije~ima „…i nazva 
(kralj ovu zemlju) Crvenom 
Hrvatskom, {to se zove i 
Gornjom Dalmacijom, i kao 
{to su za Donju Dalmaciju 
Salonitansku crkvu u~inili 
metropolijom, tako su za 
Gornju, po starom pravu 
Dukljansku crkvu u~inili 
metropolijom, pod koju up-
ravu su podredili ove crk-
ve: Bar, Budvu, Kotor, Ul-
cinj, Sva~, Skadar, Drivast, 
Pulat, Srbiju, Bosnu, Tra-
vuniju i Zahumlje.“ 

Nakon tog kratkog citata 
iz „Ljetopisa popa Duklja-
nina“ slijedili su mnogi ve-
oma zanimljivi podaci iz 
povijesti Bara. Ova kratka 
povijesna kronika o `ivotu 
Bara, koji je ve} u XII. 
stolje}u bio jedan od gra-
dova hrvatske povijesne, 
kulturne i religijske me-
morije, koncipirana je na 
vrlo zanimljiv na~in. Iako 
sadr`ava brojne podatke, 
pisana je vrlo zanimljivim 
stilom. Sigurni smo da }e 
ubudu}e na}i svoje mjesto 
u literaturi, jer to onim {to 
je kazano i kako je to re-
~eno i zaslu`uje. Evo i 
efektnog kraja: „Tako od 
‘Ljetopisa popa Dukljani-
na’, i u njemu opisanog 
Duvanjskog sabora, te kre-
posnog `ivota svetog duk-
ljanskog kneza Vladimira, 
~ija dobrota i svetost i da-
nas plijene i zra~e ovim 
prostorima, do|osmo i do 
dana{njih dana. Povijesne 
prilike su razlog da je malo 
toga o~uvano i da o Baru 

U 

Dobro do{li, dragi gosti! 

Radno predsjedni{tvo skup{tine 
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(naravno, rije~ je o Sta-
rome gradu) mo`emo govo-
riti kao o Pompejima — tj. 
rasko{na pro{lost i sada{-
njosti u ru{evinama. No, 
radi se o tako ‘rje~itim’ 
razvalinama da su i eruditi, 
ali i skeptici poput Krle`e 
bili zadivljeni monumen-
talno{}u i osobeno{}u sta-
roga grada Bara. Zbog to-
ga je i na{a `elja da se {to 
bolje predstavimo Vama, 
dragi gosti, mogu}e skre-
nula u pretjerane povijesne 
detalje, te vam se zbog toga 
unaprijed ispri~avamo. Una-
to~ iznesenom, nadamo se 
da je ipak neka od poda-
strtih Vam ~injenica makar 
‘odzvonila’ u Va{em uhu, 
jer ni mi ~esto ne govorimo 
o sebi, osobito onakvim ka-
kvi smo neko} bili.“ 

Tijekom sve~anog dijela 
skup{tine nazo~nima su se 
obratili mnogi gosti. 

Generalni konzul Repub-
like Hrvatske u Crnoj Gori 
Petar Poljani} pozdravio je 
sudionike kao posebni iza-
slanik predsjednika Repub-
like Hrvatske Stjepana Me-

si}a. Poljani} je istaknuo da 
su Hrvati na ovim prosto-
rima dugo bili na margi-
nama doga|aja. Stanje se 
promijenilo kada su po~ele 
o`ivljavati hrvatske udruge. 
Izrazio je zadovoljstvo ~i-
njenicom da se stalno po-
bolj{ava kvaliteta rada Dru-
{tva uno{enjem novih obli-
ka djelovanja i uspostav-
ljanja {ire suradnje s Hr-
vatskom. Na kraju je rekao: 
„@elim ~lanovima dru{tva 
da sve {to su sebi dali u 
zadatak ostvare na najkva-
litetniji na~in da bi `ivot 
Hrvata na ovim prostorima 
bio uistinu trajan.“ 

Jusuf Kalamperovi}, pot-
predsjednik Vlade Crne 
Gore i izaslanik predsjed-

nika Vlade Mila \ukano-
vi}a, kratko se zadr`ao na 
minulim doga|ajima koji 
su ostali u lo{em sje}anju i 
zaklju~io: „Ja vjerujem u 
uspje{nu budu}nost Hrvata 
na ovim prostorima i dobre 
odnose izme|u Hrvatske i 
Crne Gore, koji su svakog 
dana sve bolji zahvaljuju}i, 
izme|u ostalog, i ljudima 
koji danas ovdje `ive… Cilj 
nam je da `ivimo europski. 
Crna Gora je demokratska, 
multietni~ka, multikonfesio-
nalna i na{a stvarnost. Ne-
zavisna Crna Gora, to je 
na{a sigurna budu}nost.“ 

U svojoj pozdravnoj rije~i 
saborska zastupnica Zden-
ka Babi}-Petri~evi} nagla-
sila je da u trenutku dok 
pozdravlja skup Hrvata u 
Crnoj Gori osje}a uzbu-
|enje koje ne skriva. Rekla 
je da bi bila sretna kada bi 
sve sudionike mogla osob-
no pozdraviti u Hrvatskome 
saboru. Pritom je sudio-
nicima skup{tine prenijela 
pozdrave predsjednika Hr-
vatskoga sabora Vladimira 
[eksa. 

Veleposlanik u Ministar-
stvu vanjskih poslova Re-
publike Hrvatske, Andrija 
Jakov~evi}, rekao je da je 
bio tu`an kada je do{ao do 
zaklju~ka da umiru teko-
vine slavne pro{losti. Zatim 
je izrazio optimizam vje-
ruju}i u „bolje sutra“ ako se 
bude uporno radilo na tom 
zadatku. Posebno je istak-
nuo: „Budu}nost Hrvata na 
ovim prostorima je, prije 
svega, u rukama njih samih 
i Republike Crne Gore u 
kojoj su autohtoni narod.“ 

Predsjednik Zajednice 
Hrvata u Makedoniji Ivan 
[i{ak pozdravio je skup u 
ime Hrvata koji `ive u Ma-
kedoniji i tom prigodom 
HGDCG-u uru~io umjet-

ni~ku sliku. Godi{nju skup-
{tinu Hrvatskoga gra|an-
skog dru{tva Crne Gore po-
zdravili su: u ime izaslan-
stva Dubrova~ko-neretvan-
ske `upanije Ivo Mujo, rav-
natelj Hrvatske matice ise-
ljenika Nikola Jelin~i}, u 

  Izvje{}e o radu izme|u 
dviju sjednica podnio je 
Tripo Schubert, predsjed-
nik Hrvatskoga gra|anskog 
dru{tva Crne Gore: 

Po{tovane dame i gospo-
do, dragi na{i Hrvati, 

U lipnju mjesecu pro-
slavit }emo tre}u godinu 
postojanja Hrvatskoga gra-
|anskoga dru{tva Crne Go-
re. Vremenski gledano, to 
nije dugo razdoblje, ali je 
povijesno veoma va`no i 
zna~i prekretnicu u `ivotu 
hrvatskoga bi}a na ovim 
prostorima.  

Taj povijesni trenutak 
zna~i za~etak plodonosnog 
i brzog uspona u afirmaciji 
autohtonih Hrvata koji da-
nas, kao i njihovi preci 
stolje}ima, unose bogatstvo 
duha, znanja, vje{tine, umi-
je}a i kulture.  

U proteklom razdoblju 
Hrvatsko gra|ansko dru{-
tvo Crne Gore ~vrsto se in-
tegriralo u crnogorsko-hr-
vatske tokove i postalo pre-
poznatljiv subjekt i nezao-
bilazan ~imbenik, kako u 
sklopu crnogorskog, tako i 
hrvatskoga komuniciranja.  

Godina koja je iza nas 
pamtit }e se po velikim do-
ga|ajima, kako na razini 
dr`ave Crne Gore i Hrvat-
ske, tako i na razini na{e 
Udruge. 

Na radost naroda koji `i-
vi u Hrvatskoj i Crnoj Gori 
odnosi izme|u dviju dr`ava 
stalno se pobolj{avaju, idu 
uzlaznom putanjom. Od ot-
varanja granice na Debe-
lom Brijegu promet se stal-
no pove}ava. Granica se 
danas prelazi bez viza. Pre-
vlaka je prestala biti mjesto 
sukoba, ona }e postati mje-
sto suradnje na{ih dvaju 
naroda u sklopu planirano-
ga turisti~kog kompleksa.  

Sve je vi{e kontakata na 
najvi{oj razini. Ovdje po-
sebno treba istaknuti ne-

slu`beni posjet predsjedni-
ka Stjepana Mesi}a Crnoj 
Gori u kolovozu pro{le go-
dine. Tom je prigodom ra-
zgovarao s najvi{im dr`av-
nicima Crne Gore i hrvat-
skim udrugama na otoku 
Gospe od [krpjela. Nakon 
toga, u rujnu mjesecu 
predsjednik Mesi} posjetio 
je i Beograd. 

Svetozar Marovi} i Stje-
pan Mesi} ispri~ali su se u 
ime gra|ana svojih dr`ava. 
Marovi} se ispri~ao u ime 
dr`avne zajednice Srbije i 
Crne Gore ‘za sva zla koja 
je bilo koji gra|anin Crne 
Gore i Srbije u~inio bilo 
komu u Hrvatskoj’. 

Predsjednik Mesi} uputio 
je ispriku svima kojima su 
gra|ani Hrvatske ‘bilo ka-
da nanijeli {tetu rade}i 
protiv zakona ili zloupotre-
bljavaju}i svoj polo`aj’. 
Oba su predsjednika po-
sebno naglasila da ne treba 
gledati u pro{lost, ve} se 
treba okrenuti sada{njosti i 
budu}nosti, suradnji i regiji 
i europskim integracijama. 
Pritom su se zauzeli i za 
pojedina~nu odgovornost 
svih koji su po~inili ratne 
zlo~ine. Dakle, pro{lost se 
ne mo`e zaboraviti, ona }e 
biti uvijek zapisana u po-
vijesti. Ali, do{lo je vrijeme 
da gradimo nove odnose za 
dobrobit budu}ih genera-
cija. 

Pro{logodi{nja skup{tina 
u Tivtu promovirala je dru-
k~iji na~in rada u izvr{nim 
tijelima Udruge, {to se po-
kazalo opravdanim i djelo-
tvornim. Formirano je pred-
sjedni{tvo od pet ~lanova 
kao operativno tijelo skup-
{tine. Ono je do danas odr-
`alo 10 sjednica. U stude-
nome ~lanovi predsjedni{-
tva Andrija Krstovi} i Al-
bin Polak prelaze na nove 
du`nosti u sklopu rada po-
vjerenstva u Tivtu. U skla-

IZVJE[]E O RADU IZME\U 
DVIJU SJEDNICA 

ime kotorske biskupije don
Branko Sbutega, predsjed-
nik Hrvatske gra|anske ini-
cijative iz Tivta Dalibor
Buri} i dopredsjednik Hr-
vatskog kulturnog dru{tva
„Napredak“ iz Tivta An-
|elko \uranovi}. 

Zdenka Babi}-Petri~evi} pozdravlja skup 
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du s izmjenom Statuta mje-
sto njih izabrani su dr. 
Ivan Ili}, mr. Pavle Jurli-
na i Slobodan Vi~evi}. 

Druga je novina formira-
nje predstavni{tava i pod-
ru`nica u ve}im gradovima. 

Osnovano je predstavni-
{tvo HGDCG-a u Zagrebu i 
podru`nice u Podgorici, 
Baru i Kotoru. Pri kraju su 
pripreme za formiranje po-
dru`nice u Tivtu, a zatim 
slijedi njihovo osnivanje u 
Budvi i Herceg-Novom. 

Podru`nice zajedno s po-
vjerenicima predstavljaju 
produ`enu ruku predsjed-
ni{tva i Upravnog odbora 
prema bazi — ~lanstvu Ud-
ruge. Na taj se na~in uklju-
~uje sve ve}i broj aktivista, 
a samim time pove}ava se i 
~lanstvo. Podru`nice su au-
tonomne u svojim sredina-
ma, a njihov program rada 
specifi~an je za tu sredinu. 

Raduje podatak da nas u 
Udruzi ima sve vi{e. Na 
kraju 2002. godine udruga 
je imala 842 ~lana, a 31. 
12. 2003. godine 1101.

S dana{njim danom taj se 
broj pove}ao na 1120. Na-
`alost, od pro{le skup{tine 
do danas ostali smo bez 12 
~lanova koji su preminuli. 
Napustio nas je i na{ naj-
stariji ~lan Vjeko Verona, 
~ijih se poruka u Tivtu jo{ 
uvijek sje}amo. Njegovi vr-
{njaci Karmelo Kamenaro-
vi} iz Dobrote i Roko Lu-
kovi} iz Kotora preuzeli su 
starosnu baklju. Nisu mogli 
do}i u Bar, ali poru~uju da 
se mi mla|i ne damo zava-
rati, zavesti i pasti pod 
utjecaj lo{ih ljudi dana{-
njice, ve} da gradimo za-
jedni{tvo, po{tuju}i svoje 
obi~aje, kulturu, jezik i pri-
padnost hrvatskom narodu. 

Obra}aju}i se prisutnima 
na skup{tini u Tivtu izrazio 
sam nadu da }e se u 2003. 
godini provesti dugo o~e-
kivani popis stanovni{tva u 
na{oj Republici. Proveden 
je u studenome i prema ko-
na~nim neslu`benim rezul-
tatima u Crnoj Gori `ive 
7062 Hrvata. U usporedbi s 
popisom iz 1991. proizlazi 
da nas je 818 vi{e, u posto-
cima 13,10 %. Najvi{e Hr-
vata i dalje ima u op}ini 
Tivat — 2761, u op}ini Ko-
tor 1842. Vrijedno je spo-
menuti da u Podgorici `ive 
734 Hrvata, a u Herceg-

Novome 831. Nije mi na-
mjera danas komentirati re-
zultate popisa. Me|utim, sa 
stanovi{ta programskih op-
redjeljenja na{e Udruge tre-
ba te`iti da se broj u~la-
njenih Hrvata stalno pove-
}ava i {to vi{e pribli`ava 
brojci od 7000, jer ih je do-
sad u~lanjeno samo 17 %. 

Predsjedni{tvo je po~elo 
izdavati nove, suvremeno 
oblikovane ~lanske iskaz-
nice i ve} ih polako {alje 
~lanovima.  

Minula godina bit }e upi-
sana zlatnim slovima u po-
vijest Hrvata na ovim pro-
storima zbog toga {to su se 
po~ele tiskati prve hrvatske 
novine. ‘Hrvatski glasnik’ 
osnovan je s ciljem da na 
institucionalan i sveobu-
hvatan na~in ostvari pravo 
hrvatske nacionalne manji-
ne u Crnoj Gori u podru~ju 
informiranja i izdava{tva 
na vlastitome jeziku. Po-
java glasnika bila je prema 
op}oj ocjeni, nakon osni-
vanja HGDCG-a i HGI-a, 
jedan od najva`nijih doga-
|aja u novijoj povijesti Hr-
vatske nacionalne zajedni-
ce u Crnoj Gori. Stasaju}i i 
razvijaju}i se, danas nam 
pristi`u ocjene kako smo 
dobili ozbiljan i respekta-
bilan dru{tveni, politi~ki, 
kulturni i obiteljski ~asopis 
na hrvatskome jeziku. Mno-
gi pojedinci i institucije 
svakodnevno nam {alju do-
bronamjerne rije~i potpore 
za ovaj hrabar ~in koji smo 
zapo~eli. Na`alost, ispada 
da je kod nas jo{ uvijek po-
trebna hrabrost kada se 
netko zauzima za ono {to je 
u civiliziranom svijetu nor-
malno. Ne}emo se zadr`ati 
samo na ovoj vrsti izdava-
{tva. U ovoj godini pripre-
mamo ‘Boke{ki ljetopis’. 
Redakcijski odbor, na ~ijem 
je ~elu ponovno Tomislav 
Grgurevi}, prihvatio je 
programska na~ela i sve je 
spremno da se otpo~ne s 
radom, u uvjetima u kojima 
se radi i Hrvatski glasnik. 
Nadamo se da }e Boke{ki 
ljetopis biti predstavljen na 
Tjednu hrvatskih manjina u 
rujnu mjesecu u Zagrebu. 

Kada sam ve} kod Tjedna 
hrvatskih manjina, pro{lo-
godi{nja manifestacija u 
rujnu mjesecu protekla je u 
znaku Hrvata iz Crne Gore, 
odnosno Boke kotorske. 

Tom je prigodom pred-
sjednik Mesi} poru~io: 
‘Svojim ste djelovanjem iz-
van granica zemlje izgra-
dili most suradnje s na-
rodima u ~ijim zemljama 
`ivite. Stoga je nemjerljiv 
va{ doprinos u razvitku i 
stvaranju bogatog europ-
skog dru{tva raznolikosti.’ 

Spomenuo bih i rije~i 
zagreba~ke gradona~elnice 
Vlaste Pavi}: ‘… drago mi 
je da nam se ove godine 
predstavlja manjina kojoj, 
unato~ tomu {to `ivi u ne-
posrednom susjedstvu, tije-
kom povijesti nije bilo lako 
isticati svoje nacionalne 
korijene. Hrvatska nacio-
nalna manjina u Crnoj Go-
ri, iako malobrojna, po 
svojem je civilizacijskom i 
kulturnom naslije|u izni-
mno bogata. Raznovrstan 
program koji ste pripremili 
predo~it }e nam kulturno i 
gastronomsko bogatstvo ko-
jim raspola`ete.’ 

Prema mi{ljenju svih su-
dionika sedmodnevnog dru-
`enja u Zagrebu, na{a je 
Udruga na najvi{oj razini 
predstavila na{u kulturnu 
ba{tinu. Uspjeli smo da svi 
nazo~ni steknu dojam o na-
{oj povijesti, kulturi i `ivot-
noj stvarnosti kroz koje 
smo oblikovani i koje di-
jelimo sudbinski s crnogor-
skim i drugim narodima, 
me|u koje nas je povijest 
smjestila. To je bila i pri-
goda da se susretnemo s 
mnogim Bokeljima koji su 
zbog bilo kojih razloga na-
pustili svoje ognji{te i na-
stanili se u Zagrebu i oko-
lici. 

U Zagrebu je i biolo{ki i 
civilizacijski puno di~nih si-
nova i k}eri Boke kotorske.  

Poznato je da s na{eg 
prostora ve} puna dva sto-
lje}a mnogi odlaze i nitko 
nije oti{ao a da ne{to nije 
ponio sa sobom, i to ne sa-
mo u obliku sje}anja nego i 
dragocjenih iskustava i 
znanja.  

Iako su godi{nje skup-
{tine prigoda i obveza da 
~lanstvu pola`emo ra~une i 
da sumiramo sve na{e ak-
tivnosti, ja ovom prigodom 
to ne bih radio, ne zato {to 
ih nije bilo, ve} naprotiv 
{to ih je bilo i previ{e, pa 
bih vam oduzimao vrijeme, 
a sa svim tim zbivanjima 
mogli ste se upoznati ~ita-

ju}i u ‘Hrvatskome glas-
niku’ rubriku ‘Iz aktivnosti 
udruge’. 

Iz materijala koji su pred 
vama vidi se da smo tim 
aktivnostima privukli pa`-
nju institucija, ne samo u 
Hrvatskoj ve} i u Crnoj 
Gori, koje su nam financij-
ski omogu}ile da ih realizi-
ramo.  

Pro{lo je vrijeme upla-
}ivanja sredstava na ‘nevi-
|eno’. Danas se do sred-
stava mo`e do}i samo ako 
ponudite dobro osmi{ljen, 
koristan i aktualan projekt. 
Da je to to~no potvr|uje 
odluka Vlade Republike 
Hrvatske o dodjeli sred-
stava na{oj Udruzi za iz-
gradnju Hrvatskoga kultur-
nog centra u Kotoru. Na 
javni natje~aj javio se velik 
broj hrvatskih udruga i 
institucija iz svih europskih 
zemalja u kojima `ive Hr-
vati, a najvi{e je sredstava 
odobreno na{oj i jednoj 
udruzi iz Vojvodine. Obav-
ljene su potrebne pripreme 
i uskoro o~ekujemo po~etak 
radova. Hrvatski kulturni 
centar bit }e mjesto okup-
ljanja svih Hrvata, a svojim 
programskim sadr`ajima 
omogu}it }e o~uvanje i ra-
zvijanje jezi~no-literarnog, 
duhovnog i kulturnog civili-
zacijskog naslije|a auto-
htone hrvatske nacionalne 
manjine u Crnoj Gori.  

Svakim danom na{a Ud-
ruga dobiva sve ve}u pot-
poru ~lanstva te institucija 
Hrvatske i Crne Gore zbog 
veoma raznorodne, sveobu-
hvatne i permanentne aktiv-
nosti tijekom cijele godine, 
{to je vidljivo i iz prijed-
loga programa rada za 
2004. godinu, koji ste ta-
ko|er dobili. 

Financijski plan je ambi-
ciozniji nego pro{le godine 
i provediv. Na{ optimizam 
je produkt dobre suradnje 
sa svim institucijama u 
Hrvatskoj i Crnoj Gori.“ 

Verifikacijsko povjeren-
stvo izvijestilo je da od 
ukupno 1114 ~lanova Ud-
ruge skupu pribiva 156 iza-
slanika, ~ime je ispunjen 
statutarni uvjet da skup{tina 
mo`e punopravno raditi i 
odlu~ivati. 

Skup{tina je prihvatila iz-
mjene i dopune Statuta 
HGDCG-a, kojima se pred- 
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la`e mogu}nost formiranja 
novih radnih tijela te da 
Upravni odbor ima do 3 do 
5 ~lanova, odnosno od 3 do 
7, {to zavisi od veli~ine po-
dru`nice. Prihva}ena je jo{ 
jedna izmjena u kojoj se 
ka`e: „Podru`nica se fi-
nancira sredstvima koja im 
odobri predsjedni{tvo Ud-
ruge, a na osnovi prihva-
}enog programa rada, iz 
donacije i priloga koje Po-
dru`nica ostvari, kao i od 
iznosa prikupljenih ~lana-
rina u visini 50 posto. Knji-
govodstvo o prihodima i 
rashodima }e voditi Pod-
ru`nica i tromjese~no pis-
meno izvje{tavati Predsjed-
ni{tvo Udruge.“ 

Na skup{tini su u pred-
sjedni{tvo kooptirani dr. 
Ivan Ili} iz Lepetana, far-
maceut Pavle Jurlina iz 
Tivta i ekonomist iz Kotora 
Slobodan Vi~evi}. Tom je 
prigodom zahvaljeno rani-
jim ~lanovima predsjed-
ni{tva, prof. Milenku Pasi-
novi}u, Andriji Krstovi}u i 
Albinu Polaku iz Tivta ko-
ji su ustupili mjesta mla-
|ima. 

Na osnovi statutarnih od-
redbi skup{tina je za po-
~asne ~lanove izabrala 
predsjednika Republike Hr-
vatske Stjepana Mesi}a, 
predsjednika Hrvatske go-
spodarske komore Nadana 
Vido{evi}a, potpredsjedni-
ka Skup{tine grada Zagreba 
Vladimira Velini}a, direk-
tora Turisti~ke zajednice gra-
da Zagreba Marija Zma-
jevi}a, vi{u znanstvenu su-
radnicu Hrvatskog instituta 
za povijest Lovorku ^ora-
li}, vr{iteljicu du`nosti di-
rektora Hrvatskoga helsin-
{kog odbora Vesnu Kipri-
janovsku i novinara Hrvat-
ske radiotelevizije studija 
Dubrovnik, Bo`u Vodopiju. 

Na sjednici je prihva}en 
program rada za ovu go-
dinu u kojem su nazna~eni 
operativni zadaci po mje-
secima, a jedan od prvih 
zadataka je omasovljivanje 
dru{tva, organiziranje pri-
redbi i gostovanja, pro-
{irivanje izdava~ke djelat-
nosti i uspostavljanje novih 
oblika suradnje s raznim 
subjektima. 

Priop}eno je da je Nad-
zorni odbor pregledao fi-
nancijsko poslovanje i da 
su ukupni prihodi u pro{loj 
godini iznosili 30.205 eura, 

a rashodi 29.303 eura, dok 
se na ra~unima kod HIPO 
banke i Zagreba~ke banke, 
odnosno u blagajni Dru{tva 
nalaze 903 eura. Udruga 
nema bilo kakvih obveza 
prema povjeriocima. Prema 
prihva}enom financijskom 
planu, u ovoj se godini 
o~ekuju 43.602 eura, koliki 
}e biti i rashodi. 

Luka Ciko govorio je u 
ime Bokelja — Hrvata koji 
`ive u Hrvatskoj. Naglasio 
je da mladi Hrvati iz Boke 
moraju mnogo vi{e nau~iti 
o povijesti i doga|ajima u
svome zavi~aju, a da bi se 
to postiglo nu`no je osigu-
rati dobru komunikaciju. 
Sada se mnogo radi na 
pobolj{anju djelovanja na-
cionalnih manjina u Hr-
vatskoj, kako bi imale sva 
prava koja daju napredne 
europske zemlje. Zato se s 
pravom tra`i da i Crna 
Gora, na osnovi reciproci-
teta, osigura ista prava Hr-
vatima u Crnoj Gori. Tre-
balo bi tako|er sve u~initi, 
prema mi{ljenju Luke Cika, 
da se stvore uvjeti za mlade 
koji studiraju ili `ive u 
Hrvatskoj da se mogu vra-
titi na svoje ognji{te i tamo 
na}i zaposlenje koje je 
preduvjet dobrog `ivota uz 
zajam~ena prava slobode 
vlasni{tva i slobode `ivota. 
Na skupu je govorio i prof. 
Vickovi}, koji je u svom 
emotivno intoniranom go-
voru iznio kronologiju svo-
jih stradanja. 

Glavni urednik Hrvatsko-
ga glasnika Tomislav Gr-
gurevi} govorio je o real-
izaciji zadataka i pobolj-
{anju informiranosti kao i 
pripremama za Boke{ki lje-
topis — zbornik znanosti, 
kulture i umjetnosti u iz-
danju HGDCG. Tako|er se 
osvrnuo i na ma}ehinski 
odnos Vlade Crne Gore 
prema Boki kotorskoj, ilu-
striraju}i to podatkom da je 
prestala postojati nekada 
ugledna pomorska kompa-
nija „Jugooceanija“. 

Na zavr{etku skup{tine 
`enska klapa „Fortuna“ iz 
Dubrovnika odr`ala je kon-
cert. Na programu su bile 
tradicionalne dalmatinske 
pjesme, skladbe starih maj-
stora.  

Uslijedilo je razgledanje 
izlo`be fotografija Boke i 
Bara i dru`enje koje je po-
trajalo do kasno u no}. 

 
Ministarstvo za za{titu prava pripadnika nacionalnih i 
etni~kih grupa Republike Crne Gore 

„ … ubije|eni smo da }emo na{u saradnju na zajedni~kom 
putu unapre|enja polo`aja manjina u Crnoj Gori ne samo 
nastaviti, ve} i podi}i na vi{i nivo.“ 

Grad Dubrovnik 
Gradona~elnica Dubravka [uica 

„ … `elim vam uspje{nost Skup{tine, kao i daljnji napredak 
rada Va{eg dru{tva.“ 

Hrvatski Helsin{ki Odbor 
Vesna Kiprijanovska, direktor 

„Vi ste ba{tinici bogate povijesti i kulture ovih prostora jer 
ste u te{kim povijesnim okolnostima imali dovoljno hrabrosti, 
ljubavi i mudrosti i mo`ete biti ponosni na sve {to ste u slo-
`enim prilikama stvorili …“ 

Hrvatski institut za povijest 
Dr.sc. Lovorka ^orali} 

„ … osobno mi je vrlo drago da se skup{tina odr`ava 
upravo u Baru, gradu koji je za Hrvatsku, ali i jadransko-
sredozemnu povijest tijekom proteklih stolje}a imao neprije-
pornu va`nost, a ~iju prebogatu i nedovoljno istra`enu po-
vijesnu ba{tinu u zajedni~ki osmi{ljenim znanstvenim pro-
jektima zajedno s tamo{njim kolegama - prou~avateljima bar-
ske povijesti — nastojimo pribli`iti Hrvatskoj znanstvenoj i {iroj 
javnosti …“ 

Nacionalna zajednica Crnogoraca Hrvatske — Zagreb 
Dr. sc. Radomir Pavi}evi}, predsjednik 

„ … njeguju}i i razvijaju}i nacionalni i kulturni identitet oba 
na{a naroda, mi kao predstavnici crnogorske i vi kao pred-
stavnici hrvatske nacionalne manjine u svojim sredinama po-
ku{at }emo dati i na{ skromni doprinos demokratizaciji i na-
pretku dr`ava u kojima `ivimo …“ 

Nacinalna zajednica Crnogoraca Hrvatske — Split 
Mijo Ad`i} 

„ … va{a vjekovna ognji{ta i najve}i kulturni dosezi koje na 
podru~ju Crne Gore ba{tinite jamstvo su, bogatsvo i ponos 
sredine u kojoj ste ponikli i `ivite …“ 

Nacionalno vije}e hrvatske nacionalne manjine — Subotica  
Mr. sc. Josip Ivanovi}, predsjednik Vije}a 

„ … od srca ~estitam HGDCG i svim njegovim vrijednim 
~lanovima i rukovodiocima tri godine postojanja i uspje{nog 
djelovanja koje se prostrlo diljem cijele Crne Gore u ime NVH 
nacionalne manjine, u ime Hrvatske zajednice na ovim pro-
storima i s velikim zadovoljstvom i ponosom u svoje osobno 
ime …“ 

NIU „Hrvatska rije~“ — Subotica 
Zvonimir Peru{i}, direktor 

„ … `elja mi je da na{e dvije institucije — Hrvatsko gra-
|ansko dru{tvo Crne Gore i novinsko-Izdava~ka ustanove 
„Hrvatska rije~“ — razviju {to tje{nju i sadr`ajniju suradnju, da 
se me|usobno {to vi{e i bolje upoznajemo, da razmjenjujemo 
iskustva i poma`emo jedni drugima, kako bi smo ostvarili op}i 
cilj, a to je opstanak i ostanak na{eg naroda na prostoru koji 
stolje}ima nastnjuje …“ 

Skup{tina op{tine Tivat 
Zoran Radovi}, predsjednik 

„@elim puno uspjeha HGDCG u budu}em radu.“

POZDRAVNI BRZOJAVI 
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Razgovor gostiju iz Republike Hrvatske s 
potpredsjednikom Vlade Crne Gore Jusufom 

Kalamperovi}em  

@ELJE ZA POBOLJ[ANJE 
SURADNJE 

akon zavr{etka rada 
tre}e skup{tine Hr-
vatskoga gra|anskog 

dru{tva u hotelu „Topolica“ 
odr`an je sastanak gostiju 
iz Hrvatske s Jusufom Ka-
lamperovi}em. Sastanak je 
vodio Tripo Schubert, 
predsjednik HGDCG-a, a 
nazo~ili su mu, izme|u os-
talih, generalni konzul Re-
publike Hrvatske u Crnoj 
Gori Petar Poljani}, sabor-
ska zastupnica Zdenka Ba-
bi}-Petri~evi}, ravnatelj Ma-
tice iseljenika Hrvatske Ni-
kola Jelin~i} sa suradnici-
ma, veleposlanik u Mini-
starstvu vanjskih poslova 
Republike Hrvatske Andri-
ja Jakov~evi}, te pro~elnik 
Dubrova~ko-neretvanske `u-
panije Ivo Mujo. 

Tripo Schubert je upozo-
rio na probleme u suradnji s 
odgovaraju}im institucija-
ma Republike Crne Gore, 
~ije bi otklanjanje bilo u 
obostranom interesu. Poseb-
no se zadr`ao na ka{njenju 
dono{enja zakona kojima 
}e se regulirati odnos ma-
njinskih naroda i mati~ne 

dr`ave. Naglasio je da se 
nepotrebno dugo odga|a 
dono{enje Zakona o ma-
njinskim narodima u Crnoj 
Gori. Bilo je govora i o 
tome kako pobolj{ati su-
radnju s resornim minis-
tarstvima te o nu`nosti pru-
`anja ve}e pomo}i Crne 
Gore manjinskim narodi-
ma, i to ne samo u sferi fi-
nancija nego i drugim pod-
ru~jima. Potpredsjednik Ka-
lamperovi} je iznio razloge 
ka{njenja zakona o manjin-
skim narodima i obe}ao da 
}e osobno nastojati da se 
takvi problemi, ako ih bu-
de, rije{e. 

Na skupu se govorilo i o 
mogu}nost da djeca Hrvata 
u~e materinski jezik, u ~e-
mu je najve}a zapreka ne-
postojanje zakonske regula-
tive. 

Pored toga, ukazano je na 
probleme neregulisanih re-
dovnih autobusnih linija iz-
me|u dviju dr`ave, te na 
neispunjena o~ekivanja Hr-
vata u Boki kotorskoj oko 
me|udr`avnog dogovora u 
vezi prijama HTV signala.  

Povodom zanimljivog podsjetnika 

KRATKA POVJESNICA BARA 
euobi~ajeno za ova-
kve skupove, u Baru 
je pro~itana „Kratka 

povjesnica Bara“. Ona je 
zaslu`ila poseban osvrt, i to 
ne samo zato {to predsta-
vlja originalnu ideju, {to 
treba posebno cijeniti, nego 
i zbog na~ina na koji su 
prezentirani doga|aji iz vi-
{estoljetne povijesti Bara — 
naravno staroga grada. Pi-
sana je lijepim, zanimljivim 
stilom, a njen autor Vladi-
mir Marvu~i} nije se u ni 
jednom trenutku izgubio u 
mno{tvu povijesnih poda-
taka. Znala~ki je odabrao 
ono {to je bilo najvrjednije 
i to kazao lijepim publici-
sti~kim stilom, ~ime je za-
dr`ao pozornost svih sudio-
nika skupa na onome {to se 
pripovijeda.  

Ovo bi „otkri}e“ trebalo 
ubudu}e obvezno uvrstiti u 
protokol godi{njih skup{ti-
na, kazivanjem povijesnih 
zanimljivosti grada u kojem 
se odr`ava skup{tina. Pri-
tom se, prije svega, treba 
voditi ~injenicom da su Hr-
vati autohtoni narod u Cr-
noj Gori, te da ovdje imaju 
vrlo duboke korijene — po-
vijest koju su pisali vi{e od 
deset stolje}a. Takvim se 
kazivanjima posti`e pun 
pogodak i pokazuje da mi 
imamo svoju povijest, a 
narod koji ima nju ima i 
budu}nost. Veoma lijepo 
idu jedno uz drugo.  

Kratku povjesnicu Bara 
tiskat }emo u prvom broju 
Boke{kog ljetopisa, koji iz-
lazi u rujnu. 

Tomo Grgurevi} 

N 

N 

Obavjesti 
QSPHSBNJ!V!PSHBOJ[BDJKJ!INJ!

Hrvatska matica iseljenika i ove godine organizira niz
svojih tradicionalnih programa koji podrazumijevaju u~e-
nje jezika te kulturne i tradicionalne ba{tine Hrvatske. 

Programi su namijenjeni mladima koji `ele ugodno i
korisno provesti svoje ljetovanje, a me|u njima posebno
isti~emo sljede}e: 

1. Sveu~ili{na {kola hrvatskog jezika i kulture u Za-
grebu;

2. Mala ljetna {kola hrvatskog jezika i kulture u Novom
Vinodolskom;

3. LIN-CRO te~aj u Zadru;

4. Radionica naivnog slikarstva u Hlebinama;

5. Etno glazbena radionica, Glazba sjeverozapadne Hr-
vatske, Me|imurje u ^akovcu.

Napominjemo da je to samo dio programa koji za ljeto
2004. nudi Hrvatska matica iseljenika.  

Cjelovite informacije o svim programima Hrvatske ma-
tice iseljenika ~itaoci mogu prona}i na web adresi HMI-a:
www.matis.hr. 

\LPMPWBOKF!J!MKFUPWBOKF!V!ISWBUTLPK!

Pozivaju se svi zainteresirani srednjo{kolci koji imaju
namjeru nastaviti {kolovanje na hrvatskim sveu~ili{tima
da se jave u ured HGDCG-a u Kotoru. 

Obavje{tavaju se svi ~lanovi Udruge da }e se i ovog
ljeta organizirati besplatno ljetovanje  djece do 16 godina
u Zagrebu i Bjelolasici pod pokroviteljstvom grada Zagre-
ba. Zainteresirani se mogu javiti  povjereniku u svojem
mjestu ili uredu HGDCG-a u Kotoru. 

JOUFSOFU!OBT!QPWF[VKF!

Zahvaljuju}i internetu i na{em predstavljanju preko web
stranice  http:// www.hgdcg.org za nas su ~uli i preko
Atlantika. Javio nam se gosp. Marko Pulji} iz ^ikaga
(SAD), koji nam pi{e: „Slu~ajno sam naletio na vase stra-
nice. Drago mi je bilo da vas vidim na Internetu."  Dalje
ka`e: „Ja sam Hrvat iz Chicago (SAD) i `ivim u St. Louis.
Bavim se telekomunikacijama. [to se ti~e hrvatskih stvari
mene zanima kako mo`emo se bolje povezati preko in-
terneta. Kako mo`emo bolje iskoristiti Internet da bolje
informiramo ljudi o nama Hrvatima  i Hrvatima {irom svi-
jeta. Sta vi iz Boke kotorske `elite re}i o vama o sada{-
njosti, pro{losti i budu}nosti Hrvata na ovim prostorima.
[to mo`emo vama re}i o na{im zajednicama rasuti po
svijetu?“. Upu}uje nam i prijedlog: „Predla`em da {irite ri-
je~ o website preko Croatian World Net. Ja sam ve} sta-
vio link na web site www.midwest-croatians.org.“ 

  Iz Biloxi-ja, dr`ava Mississippy (USA) javlja nam se
gosp. Marko Butirich: 

„I was directed to your site by Marko Puljic. Unfortuna-
tely, my Croatian language skills are limited for me to fully
enjoy your web site. I find it very good thought and it's
creator/s have done a great job. I am the son of Dalmatin-
ce from Trpanj na Peljesac." 

Nastavljamo kontakte.  
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Sve~anosti sv. Tripuna, za{titnika Kotora 

TRADICIONALNA SVETKOVINA  
I ove godine dan sv. Tripuna, ro|enog u Maloj Aziji u Frigiji u gradu Kamposadi, ~ije su mo{ti 

donesene u Kotor 809. godine, sve~ano je obilje`en ne samo u Kotoru nego i u svim `upama kotorske 
biskupije. Od IX. stolje}a {tovanje sv. Tripuna tradicionalno se svetkuje na na{im prostorima. Sagra|ena je 
ne samo kotorska katedrala u Kotru, nego su se {tovanju sv. Tripuna, njemu u ~ast, sagratile i crkve u 
Morinju i na pouotoku Lu{tici. Sve~ev lik resio je zastavu grada Kotora, njegov grb i gradski novac. 

ve~anom pontifikal-
nom misom, koju je 
slu`io biskup banjalu-

~ki mons. Franjo Komari-
ca, Kotor je 8. velja~e 2004. 
godine po 1195 put prosla-
vio svoga za{titnika sv. Tri-
puna mu~enika. Ovogodi-
{nja je proslava zapo~ela 27. 
sije~nja uzdizanjem Tripu-
nova stijega i izgovaranjem 
Loda (Laudes — pohvale) u 
~ast za{titnika grada. Ovo-
godi{nje pohvale izgovorio 
je novoizabrani Mali admi-

ral Bokeljske mornarice 
Vjekoslav Vu~inovi}. Dok 
se slavni Tripunov stijeg 
uzdizao na jarbol, kotorska 
limena glazba uz prisutnost 
kotorskoga biskupa, klera i 
vjernika, svirala je kolo u 
~ast sv. Tripunu. 

Trodnevno liturgijsko sla-
vlje kao duhovna priprema 
za sam blagdan odr`ano je 
u katedrali 30., 31. sije~nja 
i 1. velja~e. Uo~i samog 
blagdana 2. velja~e u ka-
tedrali je slu`ena sve~ana 
ve~ernja koju je predvodio 
biskup kotorski mons. Ilija 
Janji}, u kojoj je 6 gra|ana 
katoli~ke i 6 gra|ana pra-

voslavne vjere, dok se pje-
vao `ivot sv. Tripuna, ka-
dilo njegove svete ostatke.  

Na sam blagdan sv. Tri-
puna jutarnju koncelebra-
ciju predvodio je kotorski 
`upnik, a popodnevno litur-
gijsko slavlje generalni vi-
kar mons. Sre}ko Maji}. 
Vanjska proslava sv. Tripu-
na odr`ana je u nedjelju 8. 
velja~e 2004. u nazo~nosti 
nadbiskupa i metropolita be-
ogradskog mons. Stanisla-
va Ho~evara, nadbiskupa i 

metropolita splitskog, ~iji je 
Kotor sufragan, mons. Ma-
rina Bari{i}a, biskupa dub-
rova~kog mons. @elimira 
Pulji}a, biskupa {ibenskog 
mons. Ante Ivasa, vladike i 
grkokatoli~kog egzarha za 
Srbiju i Crnu Goru mons. 
\ure D`und`ura, te nad-
biskupa barskog u miru 
mons. Petra Perkoli}a, kao 
i biskupa doma}ina mons. 
Ilije Janji}a.  

Na glavnim gradskim vra-
tima prire|en je do~ek Bo-
keljskoj mornarici iz Tivta i 
Herceg-Novog, koja je do-
{la u pratnji gradske limene 
glazbe iz Tivta. Do~ekali su 

ih limena glazba iz Kotora i 
kotorska Bokeljska morna-
rica. U 10 sati na trgu pred 
katedralom smotru mornara 
obavio je admiral Bokeljske 
mornarice dr. Milo{ Milo-
{evi}, a zatim su mornari u 
~ast sv. Tripunu otplesali 
svoje tradicionalno kolo, 
jedno od rijetkih obrednih 
kola koje se sa~uvalo na 
prostorima Mediterana. Na 
kraju plesa u kolo su u{li 
admiral, kotorski biskup i 
kotorski gradona~elnik Ni-

kola Samard`i}. 
Prijepodnevni sve~ani pon-

tifikal u nazo~nosti biskupa, 
te sve}enika iz kotorske, 
barske, dubrova~ke, banja-
lu~ke i |akova~ke biskupi-
je, te potpredsjednika Vla-
de Republike Crne Gore Ju-
sufa Kalamperovi}a, pot-
predsjednika hrvatskog Sa-
bora Luke Bebi}a, hrvat-
skoga veleposlanika u Beo-
gradu Damira Bo`inovi}a, 
generalnog konzula u Ko-
toru Petra Poljani}a, pred-
stavnika mornarice, hodo-
~asnika iz Boke, Konavala, 
Dubrovnika i Hercegovine, 
kao i nacionalnog ansambla 

u narodnim no{njama iz 
Poljske, slu`io je i dugo i 
zanosno propovijedao bis-
kup Komarica, koji je svje-
do~e}i recentnu mu~eni~ku 
povijest banjalu~ke crkve 
istaknuo nu`nost i potrebu 
uno{enja temeljnih kr{}an-
skih vrijednosti, ne samo u 
prakti~an `ivot vjernika, 
nego i u svjedo~ki utjecaj 
Crkve na dru{tvo, kako bi 
se prevladali konflikti koji 
dovode do agresivnih, pa i 
kriminalnih razrje{avanja, a 

uspostavila civilizacija lju-
bavi i pravde.  

Pjevao je mje{oviti zbor 
kotorske katedrale. Zbog 
ki{e koja je po~ela padati 
pri kraju svete mise nije 
odr`ana procesija ulicama 
Kotora, ve} samo na trgu 
pred katedralom. U hotelu 
„Fjord“ 6. velja~e odr`ana 
je ve~er u ~ast sv. Tripuna 
pod pokroviteljstvom Hr-
vatske televizije, a u orga-
nizaciji Hrvatskoga gra|an-
skog dru{tva iz Kotora. Na-
stupili su: kotorski ansambl 
„Tri kvarta“ i hrvatski pje-
va~ ]iro Ga{parac.  

Don Anton Belan 

S 

Mali admiral Vjekoslav 
Vu~inovi} 

Mons. Ilija Janji} dr`i 
pozdravni govor 
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Obilje`ena 5. obljetnica HTV-ove emisije "Korijeni"  

MEDIJSKA POTPORA HRVATIMA 
IZVAN HRVATSKE 

Emisija „Korijeni“ Hrvatske televizije obilje`ila je 27. sije~nja 2004. petu obljetnicu emitiranja. U 
proteklih 5 godina emitirana je 91 emisija namijenjena hrvatskim manjinama u europskim zemljama, a 
prva je bila na programu 19. sije~nja 1999. god. 

a ideju o pokretanju 
emisije do{ao je Ivo 
Kujund`i} u Budim-

pe{ti, gdje je bio dopisnik 
HTV-a od 1992. do 1996. i 
gdje je vidio na koji se 
na~in susjedne zemlje brinu 
o svojim sunarodnjacima u
inozemstvu. 

„Ma|arska TV postaja 
DUNA TV proizvodi cjelo-
dnevni program namijenjen 
ma|arskim manjinama u 
susjednim zemljama i taj 
projekt financira njihova 
vlada“, istaknuo je urednik 
„Korijena“ Ivo Kujund`i} 
na proslavi. 

Ideja o utemeljenju sli~-
ne, dvotjedne emisije, koja 
bi kronolo{ki pratila `ivot, 
status i probleme Hrvata u 
susjednim zemljama, ubrzo 
je od ravnatelja HTV-a 
Mirka Gali}a dobila „zele-
no svjetlo“. 

Sve je po~elo u skromnim 
produkcijskim uvjetima, no 
uz punu potporu urednika 
Informativnoga programa 
HTV-a Nikole Kristi}a 
emisija je izrasla u svoje-
vrsnu instituciju medijske 
skrbi o hrvatskim manjina-
ma izvan Hrvatske. 

Govore}i o ekipi koja 
realizira emisiju, Kujund`i} 
je istaknuo zasluge svojih 
suradnika Silvije Trn~evi}-
Pe{i}, Dorotee Lazanin, 
Mladena Zebi}a, Mitka 
Kulakovskog, Vladimira 
Kose, Irene Korpes, koji se 
brinu da sve funkcionira 

kao „{vicarski sat“. Tako-
|er je spomenuo dobru su-
radnju kolega iz HTV-ovih 
centara u Vara`dinu, Osi-
jeku, Rijeci, Dubrovniku, te 
dopisnika iz Austrije, Ma-
|arske i Vojvodine. 

Sve~anosti su nazo~ili 
izaslanici krovnih hrvatskih 
udruga iz inozemstva, Hr-
vatske dr`avne samouprave 
iz Ma|arske, Hrvatskoga na-
cionalnog vije}a iz SCG-a, 
Hrvatskoga gra|anskog dru-
{tva iz Crne Gore, Saveza 
hrvatskih zajednica iz Ita-
lije, Hrvatske zajednice iz 
Makedonije te velik broj 
predstavnika hrvatskih in-
stitucija i katoli~kog klera. 

Predstavnik HGDCG-a 
Dario Musi} skupu se ob-
ratio rije~ima: 

„Dolazim iz jedne male 
dr`ave iz va{eg susjedstva, 
iz Crne Gore. Jedan sam 
od 7062 Hrvata ili 1,05 % 
koliko nas je bilo na zad-
njem popisu u Crnoj Gori u 
studenom pro{le godine, te 
vam u njihovo ime i u ime 
hrvatskih udruga HGDCG-
a iz Kotora, HGI-a i HKD-a 
‘Napredak’ iz Tivta, upu-
}ujem srda~ne ~estitke u 
povodu pete obljetnice va-
{ih i na{ih Korijena i velika 
vam hvala za trud u pro-
micanju i afirmaciji vi{e-
stoljetne opstojnosti Hrvata 
u Crnoj Gori. Moram istak-
nuti vrlo dobru suradnju 
na{ih udruga iz Crne Gore 
s HTV-om, a ujedno poseb-
nu zahvalnost i ~estitke 
upu}ujem privremenom ra-
vnatelju HRT-a Mirku Ga-
li}u, uredniku emisije ‘Ko-
rijeni’ Ivi Kujund`i}u, te 
na{im dragim prijateljima 
iz HTV-ova studija Dubrov-
nik s novinarom Bo`om Vo-
dopijom na ~elu. Kamere 
snimatelja Marija Peru{ine 

i Mate Kristovi}a pokazale 
su svijetu stolje}ima stva-
ranu kulturu, duhovno bo-
gatstvo i stvarala{tvo ove 
male ali zna~ajne zajednice 
Hrvata na podru~ju dana{-
nje Crne Gore.“ 

Tom prigodom tajnik Da-
rio Musi} uru~io je ured-
niku emisije Korijeni za-
hvalnicu HGDCG-a i pri-
godan suvenir Podru`nice 
HGDCG-a iz Bara. 

U prigodnom pismu Pod-
ru`nice iz Bara ka`e se:  

„Od srca ~estitamo petu 
obljetnicu va{ih i na{ih Ko-
rijena! U ime 114 ~lanova 
Hrvatskoga gra|anskog dru-
{tva Crne Gore — Podru`ni-
ca Bar, `elimo vam sretan i 
uspje{an hod kroz sve 
hrvatske etni~ke prostore. 

Korijeni su program koji 
je nedvojbeno mnogo pri-
donio afirmaciji svijesti o 
zajedni~kom podrijetlu Hr-
vata, neovisno o prostoru 
na kojem `ive. 

U ovih 5 godina Korijeni 
su odigrali golemu eduka-
tivnu i informativnu, a u 
krajevima kao {to je na{ i 
svojevrsnu apostolsku ulo-
gu. Razmi~u}i povijesne 
tmine i magle, otimaju}i od 
po{asti zvane zaborav na{e 
kulturno naslije|e, Korijeni 

su dokazali da, primjerice, 
Bar nije samo grad dvije-
tisu}ljetne masline i gotovo 
tisu}ljetne stare i iznimno 
bogate hrvatske kulturne 
ba{tine, iz koje }emo ovom 
prigodom izdvojiti jednu od 
najstarijih hrvatskih knjiga 
‘Sclavorum Regnum’, poz-
natu i kao ‘Ljetopis popa 
Dukljanina’. 

Koristimo se ovom prigo-
dom da vam zahvalimo na 
promicanju na{e nacional-
ne i kulturne ba{tine u va-
{im emisijama. Osim Vama, 
gospodine Kujund`i}u, i 
gospodinu Mirku Gali}u, 
osobitu zahvalnost duguje-
mo gospodinu Bo`i Vodo-
piji i gospodinu Mariju Pe-
ru{ini koji su na terenu kao 
vrhunski profesionalci, ali i 
s puno ljubavi, 'ispisali' 
stranice na{e povjesnice. 

Velika hvala u ime Hr-
vata Bara i okolice (Spi~, 
Zupci, [estani), uz `elju da 
Korijeni i dalje budu pri-
sutni i ovdje, na krajnjem 
jugu hrvatskog etni~kog 
prostora! 

Srda~no, 

^lanovi HGDCG-a 
 Podru`nica Bar“ 

Priredio: Dario Musi} 

N 

TV {pica emisije „Korijeni“ 

Pozdravna rije~ ravnatelja HRT Mirka Gali}a 
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Iz aktivnosti Udruge 

VI[E NEGO BERI]ETNO PROLJE]E 
7/!wfmkb•f!3115/!

Gf|ub!Usjqvoebotlp!wf•f!
Tradicionalna fe{ta Tri-

pundansko ve~e, koju ve} 
drugu godinu organizira 
HGDCG, odr`ana je pod 
pokroviteljstvom Oda{ilja-
~a i veza i HRT-a iz Za-

greba. U hotelu „Fjord“ u 
Kotoru, 6. velja~e, Koto-
rani i gosti zabavljali su se 
uz pjesmu i ples do duboko 
u no}. 

 Program je vodio Bran-
ko Uvodi} s HTV-a, a re-
datelj je bio Ljubo Vlahov 
iz Zagreba. Goste su zaba-
vljali ]iro Ga{parac i @e-
ljko Puntiar, te neizosta-
vna grupa „Tri kvarta“ iz 
Kotora. 

Pokrovitelj fe{te „Oda{i-
lja~i i veze“ od 18. travnja 
2002. posluje kao samo-
stalno trgova~ko dru{tvo, a 
nastalo je podjelom Javne 
ustanove Hrvatske radio-
televizije na Javnu ustano-
vu HRT i Trgova~ko dru{-
tvo „Oda{ilja~i i veze“. 

Osnovna je djelatnost 
dru{tva „Oda{ilja~i i veze“ 

prijenos i oda{iljanje ra-
dijskih i televizijskih pro-
grama za ra~un drugih — 
350 oda{ilja~a i visokoob-
razovani i stru~ni kadrovi 
jam~e kvalitetu svoje us-
luge uz ostvarenje najvi{eg 
stupnja zadovoljstva svojih 
korisnika. 

„Upoznati s ~injenicom 
da `ivot u dijaspori nije ni-
malo lagan, niti }e ikada 
biti, nerijetko odvajamo dio 
svog prihoda i doniramo 

na{im sunarodnjacima, te 
im na taj na~in poku{ava-
mo dati do znanja da su, 
iako daleko, jo{ uvijek dio 
nas“ — stoji, me|u ostalim, 
u pismu upu}enom na{oj 
Udrugi povodom sponzor-
stva fe{te. 

9/!wfmkb•f!3115/!

Qptkfu!Lpupsv!
qpuqsfetkfeojlb!Iswbutlphb!

tbcpsb!Mvlf!Cfcj~b!!

Prigodom slu`benog po-
sjeta Crnoj Gori, potpred-
sjednik Hrvatskoga sabora 
Luka Bebi} posjetio je i 

Kotor. U konzulatu Repub-
like Hrvatske u Kotoru sa-
stao se s predstavnicima 
hrvatskih udruga u Crnoj 
Gori, Tripom Schubertom, 
Daliborom Buri}em, Ma-
rijom Vu~inovi} i Silviom 
Markovi}em. Razgovarali 
su o radu i potrebama hr-
vatskih udruga te o Zakonu 
o nacionalnim manjinama u
Crnoj Gori, s posebnim os-
vrtom na hrvatsku manjinu. 

Tripo Schubert upoznao 
je Luku Bebi}a s radom 
HGDCG-a, aktivnostima u 
2003. god. Posebno je is-
taknuo tiskanje hrvatskoga 
~asopisa, projekt Hrvatsko-
ga kulturnog centra, pred-
stavljanje kulturne ba{tine 
Boke na Tjednu Hrvata Cr-
ne Gore u Zagrebu, dobru 
suradnju s brojnim institu-
cijama Republike Hrvatske 
i zadovoljavaju}u financij-
sku potporu institucija Crne 
Gore. Bilo je govora i o ak-
tivnostima Udruge u 2004. 
god. s posebnim naglaskom 
na izdava~ku djelatnost, 
po~etak rada na Hrvatsko-
me kulturnom centru i pro-
jektu edukacije djece, zatim 
o ljetovanju djece u Zagre-
bu i kulturnoj suradnji s 
dubrova~kom, splitskom i 
rije~kom regijom. 

Tom je prigodom pot-
predsjednik Hrvatskoga sa-
bora Luka Bebi} zamoljen 
da u razgovorima s ~elni-
cima Crne Gore naglasi po-
trebu br`e realizacije Zako-
na o manjinskim pravima, 
rje{avanja prostora za rad 
Udruge, gledanosti signala 
HTV-a (postavljanje repeti-
tora na brdu Vrmac), za-
stupljenosti Hrvata u struk-
turama vlasti te ve}e finan-
cijske potpore Vlade Re-
publike Crne Gore. 

:/!wfmkb•f!3115/!

\lpmb!Efnplsbujkf!—
Qpehpsjdb!!

Centar za razvoj nevla-
dinih organizacija iz Pod-
gorice nastavio je sa radom 
svojeg projekta „[kola De-
mokratije“ u Podgorici. Za-
po~eto je predavanje tre}oj 

generaciji [kole demokra-
tije u kojem je uzela u~e{}e 
i na{ ~lan udruge Selma 
Krstovi} iz Tivta.  

22/!wfmkb•f!3115/!

Efwfub!tkfeojdb!
qsfetkfeoj|uwb!IHEDH.b!

Lpups!

Odr`ana je deveta sjedni-
ca HGDCG-a (Shubert, 
Musi}, Ili}, Vi~evi}, Jurli-
na). Sastankom je predsje-
dao Tripo Schubert, a na 
dnevnom redu bili su: 

– Prihva}anje zapisnika s
osme sjednice. 

– Izvje{taj iz Zagreba o
5. obljetnici Korijena (iz-
vje{ta~: Musi}). 

– Izvje{taj sa sastanka s
potpredsjednikom Hrvats-
koga sabora Lukom Bebi-
}em u Kotoru (Schubert). 

– Financijski izvje{taj s
fe{te Tripundansko ve~e 
(Musi}). 

– Tiskanje Hrvatskoga
glasnika broj 7. 

– Promocija knjige Hr-
vati Boke kotorske. 

– Mogu}nost zapo{ljava-
nja administrativnog rad-
nika. 

– Ponovno pokretanje hu-
manitarne akcije za nabavu 
pelena za odrasle. 

– Izvje{taj o mogu}nosti-
ma formiranja podru`nice 
Tivat (Jurlina). 

– Poziv na sve~anost u
Zagreb u povodu 80. obljet-
nice Bokeljske mornarice 
809. 

– Suradnja s udrugom
Artel iz Rijeke — odlazak 
grupe djece u Rijeku. 

– Skup{tina u Baru.
Predsjedni{tvo je raspra-

vljalo o svim to~kama 
dnevnog reda i donijelo od-
govaraju}e zaklju~ke i od-
luke. 

25/!wfmkb•f!3115/!

Qsptmbwb!91/!pcmkfuojdf!
Cplfmktlf!npsobsjdf!91:!!

v![bhsfcv!

Na{i prijatelji Bokelji 
proslavili su 14. velja~e 80. 
obljetnicu od osnutka Ud-
ruge Bokeljska mornarica 



12 

809. Na{ ~lan predsje-
dni{tva Slobodan Vi~evi} 
nazo~io je sve~anosti koja 
je odr`ana u hotelu „She-
raton“ u Zagrebu. Od Ko-
torana na toj su sve~anosti 
sudjelovali i predstavnici 
Boke{ke mornarice, `enska 
klapa „Bisernice Boke“ i 
ravnateljica Pomorskog mu-
zeja Crne Gore — Kotor 
Mileva Vujo{evi}. 

28/!wfmkb•f!3115/!

Qpmb{ojdj!hmb{cfof!|lpmf!!
j{!Lpupsb!j!Ujwub!v!qptkfuv!

Sjkfdj!

U organizaciji uduge Ar-
tel iz Rijeke, Hrvatskoga 
gra|anskog dru{tva iz Ko-
tora i uz potporu Hrvatske 
matice iseljenika, prvi put 

je boravila grupa mladih 
polaznika glazbenih {kola 
iz Kotora i Tivta. Polaznici 
kotorske i tivatske ni`e i 
srednje glazbene {kole u 
pratnji ravnateljice Marine 
Dulovi}, profesora Lidije 
Mol~anov i Gorana Tur-
kelja iz Kotora i ravnatelji-
ce Pine Bubonja i profeso-
rice Mirele Mudre{a iz 
Tivta, boravili su u Rijeci 5 
dana. Njihovi doma}ini su 
bili Goran Troha i Borja-
na Skadany iz Artela i 
Valja Pavlovec iz HMI. 

U Rijeci ih je primila 
zamjenica gradona~elnika 
Vesna Lukanovi} i pro~el-
nica Odjela za {kolstvo 
Branka Renko Silov. Bili 
su srda~no primljeni od 
strane Du{ana Mrdovi}a, 
Generalnog konzula SCG u 
Rijeci, i Ivana Brajovi}a, 
predstavnika Nacionalne za-
jednice Crnogoraca Hrvat-
ske — Rijeka. Dvadesetak 
mladih Hrvata iz Crne Go-
re, koje su ugostili njihovi 
vr{njaci, odr`alo je koncert 

u Filodramatici, a posjetili 
su i glazbenu {kolu „Ivan 
Mateti} Ronjgov“, s kojom 
namjeravaju uspostaviti su-
radnju. Zamjenica gradona-
~elnika Vesna Lukanovi} 
upoznala je goste i s tra-
dicijom Rije~koga karne-
vala. ^lan predsjedni{tva 
Hrvatskoga gra|anskog dru-
{tva Crne Gore mr. Pavle 
Jurlina kratko je predsta-
vio djelatnost Udruge i po-
zvao u~enike glazbene {ko-
le „Ivan Mateti} Ronjgov“ 
da posjete Kotor i Boku. 

U sklopu boravka u Ri-
jeci mladi Hrvati iz Crne 
Gore posjetili su Matulje i 
nazo~ili smotri zvon~ara te 
obi{li trsatsko sveti{te, a 
zatim promatrali karneval-
sku povorku. 

29/!wfmkb•f!3115/!

Tbtubobl!Qpesvaojdf!Cbs!

Sastanku Podru`nice Bar 
nazo~ili su ~lanovi Uprav-
nog odbora Podru`nice i 
predsjednik HGDCG-a Tri-
po Schubert i tajnik Dario 
Musi}. Na sastanku se raz-
govaralo o pripremama za 
odr`avanje tre}e redovite 
skup{tine HGDCG-a u Ba-
ru, 6. o`ujka 2004. Dogo-
vorena je dinamika pripre-
me i odr`avanja skup{tine. 

2:/!wfmkb•f!3115/!

Qsfetubwmkbokf!lokjhf!Iswbuj!
Cplf!lpupstlf!v!Evcspwojlv!

Predstavnici na{e Udruge 
Tripo Schubert i Dario 
Musi} nazo~ili su 19. ve-
lja~e 2004. u Dubrovniku 
predstavljanju knjige Hrva-
ti Boke kotorske. Knjiga je 
predstavljena u organizaciji 
Dubrova~ko-neretvanske `u-
panije.  

Zbornik radova Hrvati 
Boke kotorske tiskan je u 

izdanju Pomorskog muzeja 
u Orebi}u. Suizdava~i su 

Fondacija „Dr. Cvito Fis-
kovi}“ i Sveu~ili{te u Zad-
ru, a glavni urednik je prof. 
Stjepo Obad. Zbornik u tri 
djela predstavlja prirodno-
geografske karakteristike 
Boke kotorske, te politi~ku 
i kulturnu povijest od pra-
povijesnih vremena do Dru-
goga svjetskog rata, potvr-
|uju}i tezu o prisutnosti 
Hrvata na prostorima Boke 
jo{ od ranoga srednjeg vi-
jeka. Knjigu su predstavili 
dr. S. Obad, dr. J. Sopta, 
dr. Z. @eravica, V. ^u~i} i 
V. Benkovi}. 

36/!wfmkb•f!3115/!

Tbtubol!sfebldjkf!
hpej|okblb!Cplf|lj!mkfupqjt!

HGDCG {iri izdava~ku 
djelatnost — priprema go-
di{njak Boke{ki ljetopis, ko-
ji }e govoriti o pro{losti i 
sada{njosti Hrvata na ovim 
prostorima. Glavni urednik 
je Tomo Grgurevi}, a ~la-
novi redakcije: Milenko 
Pasinovi}, Mira{ Martino-
vi}, Lazar Seferovi}, Da-
rio Musi} i Jo{ko Katelan.  

Glavni urednik Tomo Gr-
gurevi} na sastanku redak-
cije je predstavio koncep-
ciju godi{njaka i na~in ka-
ko }e se obra|ivati teme. 
Dogovoreno je da se uspos-
tavi kontakt s vanjskim su-
radnicima u Crnoj Gori i 
Hrvatskoj. 

Glasnik bi trebao biti 
predstavljen u rujnu u Za-
grebu na desetoj jubilarnoj 
manifestaciji Tjedan hrvat-
skih manjina. Hrvatska ma-
tica iseljenika iz Zagreba 
ponudila se da }e tiskati go-
di{njak. 

38/!wfmkb•f!3115/!

Eftfub!tkfeojdb!
qsfetkfeoj|uwb!IHEDH.b!

Lpups!

Predsjedni{tvo HGDCG-a 
odr`alo je desetu sjednicu. 
Na sjednici su sudjelovali 
Schubert, Musi}, Ili}, Vi-
~evi} i Jurlina. Na dnev-
nom redu bili su: 

– Izvje{taj sa sve~anosti
80. obljetnice Bokeljske mor-
narice 809 u Zagrebu (Vi-
~evi}). 

– Izvje{taj o boravku u~e-
nika glazbenih {kole iz Ko-
tora i Tivta u Rijeci (Jur-
lina). 

– Izvje{taj s prestavljanja
knjige Hrvati Boke kotor-
ske u Dubrovniku — Musi}. 

– Pripreme za skup{tinu
u Baru. 

– Pitanje Lovanje.
– Organiziranje simpozi-

ja iz medicine. 
Predsjedni{tvo je rasprav-

ljalo o svim to~kama dne-
vnog reda i donijelo od-
govaraju}e odluke i zaklju-
~ke 

4/!pavklb!3115/!

IUW!— qpnpstlb!usbejdjkb!
Cplfmkb!

U suradnji s HDGCG-om 
HTV je snimio kratki film 
o poznatoj pomorskoj obi-
telji Tomi} iz Dobrote. 

7/!pavklb!3115/!

Usf~b!hpej|okb!tlvq|ujob!
IHEDH.b!

U Baru u hotelu „Topo-
lica“ Hrvatsko gra|ansko 
dru{tvo Crne Gore iz Ko-
tora odr`alo je tre}u re-
dovitu godi{nju skup{tinu. 
Pred vi{e od 200 izaslanika 
iz Crne Gore i gostiju iz 
Hrvatske i Crne Gore, pred-
sjednik HGDCG-a Tripo 
Schubert podnio je izvje-
{taj o aktivnostima u 2003. 
god. Obnovljen je i sastav 
predsjedni{tva te prihva-
}ene i izmjene i dopune sta-
tuta. Skup{tinom je pred-
sjedao predsjednik Podru`-
nice Bar Vladimir Medo-
vi}, a u skup{tinskom od-
boru bili su Tripo Schubert, 
Dario Musi}, Radojka 
Mija~, Vladimir Medovi} 
i Ljerka Dragi~evi}. Skup-
{tina je potvrdila listu po-
~asnih ~lanova HGDCG-a, 
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me|u kojima je i pred-
sjednik Republike Hrvatske 
Stjepan Mesi}.  

Skup{tini su nazo~ili iza-
slanik hrvatskoga predsjed-
nika, konzul u Kotoru Pe-
tar Poljani}, izaslanik cr-
nogorskoga premijera Jusuf 
Kalamperovi}, potpredsjed-
nik crnogorske Vlade i mi-
nistar za europske inte-
gracije, zastupnica u Hrvat-
skome saboru i predsjed-

nica Saborskog odbora za 
useljeni{tvo Zdenka Ba-
bi}-Petri~evi}, veleposla-
nik u Ministarstvu vanjskih 
poslova i na~elnik Odjela 
za hrvatske manjine Andri-
ja Jakov~evi}, predstavnici 
crkve, don Branko Sbute-
ga iz Kotora i Padre Kre{o 

iz Bara, izaslanstvo Dubro-
va~ko-neretvanske `upani-
je, pro~elnik Odjela za 
dru{tvenu djelatnost Ivo 
Mujo, Branka Martino-
vi}-Vukovi}, Jagoda Jakir 
i Ida Gamulin, ravnatelj 
Hrvatske matice iseljenika 
iz Zagreba Nikola Jelin~i} 
sa svojim suradnicima Ma-
rijom He}imovi} i Majom 
Mozarom, urednik HTV-
ove emisije Korijeni“ Ivo 
Kujund`i}, urednik ~aso-
pisa „Matica“ Hrvatske ma-

tice iseljenika Stjepo Mar-
tinovi}, po~asni ~lan Udru-
ge HTV-ov novinar Bo`o 
Vodopija, predstavnici Hr-
vatske zajednice Hrvata 
Makedonije Ivan [i{ak i 
Anton Kuljevan, te pred-
stavnici HGI — Tivat, HKD 
„Napredak“ — Tivat i KZU 
„Napredak“ iz Gornje Las-
tve. Skup{tinu su uljep{ale 
~lanice `enske klape „For-
tuna„ iz Dubrovnika koje 

su otpjevale hrvatsku him-
nu i odr`ale kratki koncert. 
Nakon skup{tine uz domje-
nak nastavilo se dru`enje 
do kasnih ve~ernjih sati. 

7/!j!8/!pavklb!3115/!

Pshboj{jsbo!j{mfu!{b!hptuf!j{!
Iswbutlf!

Prvoga dana boravka u 
Boki gosti iz Hrvatske raz-
gledali su Perast, oto~i} 
Gospa od [krpjela, Stari 
grad Kotor, katedralu sv. 
Tripuna, Pomorski muzej te 
posjetili kotorskog biskupa 
Iliju Janji}a. Gostima je u 
ime HGDCG-a doma}in 
bio prof. Milenko Pasino-
vi}. Drugog dana boravka 
gosti su nazo~ili sve~anoj 
misi u crkvi sv. Mateja u 
Dobroti, koju je predvodio 
don Ante Dragobratovi}. 

Gosti su bili i na Lov}enu 
odakle su pru`a prekrasan 
pogled na Boku, nakon 

toga posjetili su Tivat, a na 
povratku Prevlaku, Vitalji-
nu i Molunat. 

26/!pavklb!3115/!

Qptkfu!Njojtubstuwv!lvmuvsf!
Sfqvcmjlf!Iswbutlf!

Za vrijeme boravka u 
Zagrebu predsjednik Tripo 
Schubert posjetio je Mini-
starstvo kulture, Upravu za 
gospodarenje i financiranje 
u kulturi. Razgovarao je s 
gospo|om Marijom Pai} o 
detaljima izgradnje Hrvat-
skoga kulturnog centra u 
Kotoru, za koji je Vlada 
Republike Hrvatske pro{le 
godine odobrila po~etna 
sredstva. Ministarstvu je 
podnesen izvje{taj o pri-
premama za po~etak grad-
nje. 

2:/!pavklb!3115/!

Kfebobftub!tkfeojdb!
qsfetkfeoj|uwb!IHEDH.b!

Lpups!

Sjednici je uz ~lanove 
predsjedni{tva (Schubert, 
Musi}, Ili}, Vi~evi}, Jurli-
na) nazo~io predstavnik 
podru`nice HGDCG-a u 
Zagrebu Luka Ciko. Na 
dnevnom redu bili su: 

– Prihva}anje zapisnika s
IX. i X. sjednice predsjed-
ni{tva 

– Kratki izvje{taj s go-
di{nje skup{tine u Baru 
(Schubert). 

– Financijski izvje{taj 
odr`avanja skup{tine u Ba-
ru (Musi}). 

– Izdavanje Hrvatskoga 
glasnika br. 8 (Schubert). 

– Natje~aj za administra-
tivnog radnika (Schubert). 

– Pripreme za osnivanje
Podru`nice Tivat (Jurlina).  

– Posjet Dubrova~ko-ne-
retvanskoj `upaniji (Schu-
bert). 

– Uskrsni koncert Glaz-
bene {kole iz Splita (Musi}). 

– Razno.
Raspravljalo se o svim 

to~kama i donesene su od-
govaraju}e odluke i za-
klju~ci.  

2:/!pavklb!3115/!

Usf~b!tkfeojdb!Pecpsb!!
{b!j{hsbeokv!Iswbutlphb!
lvmuvsoph!dfousb!v!Lpupsv!

U prostorijama HGDCG-
a u Kotoru je 19. o`ujka 

2004. god. odr`ana tre}a 
sjednica Odbora za izgrad-
nju Hrvatskoga kulturnog 
centra u Kotoru. Sjednici su 
nazo~ili Tripo Schubert, 
Dario Musi}, Antun Den-
der, Milenko Pasinovi}, 
Mojmir Milo{evi}, Lju-
binko Biskupovi}, Zorica 
^ubrovi} i Milenko Ciko. 
Sastankom je presjedao 
Tripo Schubert. 

Nakon dogovora s kotor-
skom biskupijom o ustupa-
nju ru{evine crkve sv. Fra-
nje u Kotoru za izgradnju 
Hrvatskoga kulturnog cen-
tra, Odbor za izgradnju je 
raspravljao o dinamici po-
~etka izgradnje i podijelio 
~lanovima zadu`enja kako 
bi {to prije po~ela reali-
zacija projekta. 

36/!pavklb!3115/!

Obtubwbl!ivnbojubsof!
bldjkf!!

HGDCG je pro{le godine 
organizirao humanitarnu 
akciju pomo}i starim, bo-
lesnim i hendikepiranim 
osobama. Uz pomo} Hrvat-
skoga crvenog kri`a naba-
vljene su pelene za odrasle 
i podijeljene ~lanovima 
Udruge i drugim osobama 
koje su nam se obratile za 
pomo}. 

U akciji koja je trajala 
pola godine prikupljeno je 
5860 pelena i podijeljeno 
18 osoba, Domu staraca u 
Petrovcu i Centru za soci-
jalni rad u Kotoru.  

Kako smo primili mnogo 
poziva od ljudi kojima je 
potrebna takva pomo}, od-
lu~ili smo nastaviti akciju. 
Ponovno smo se povezali s 
Hrvatskim crvenim kri`om 
koji nam je odmah uputio 
istu koli~inu pelena koje su 
uz pomo} direktora Cari-
tasa kotorske biskupije don 
Ive ]ori}a 25. o`ujka sti-
gle u Kotor. Nakon zavr{e-
nih carinskih formalnosti 
pelene }e biti podijeljene 
isto kao i pro{le godine. 

Ovom prigodom `elimo 
zahvaliti Hrvatskome crve-
nom kri`u i Caritasu ko-
torske biskupije na svesrd-
noj pomo}i i suradnji u 
ovoj humanitarnoj akciji 
koju je pokrenula na{a Ud-
ruga.  

Dario Musi} 
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Upoznajmo Hrvatsku (2) 

OSOBNA KARTA HRVATSKE 
Hrvatski glasnik }e u svakom broju objavljivati zanimljive priloge iz Hrvatske. Osim op}ih zbiva-

nja, biti }e tu i zanimljivosti iz oblasti zemljopisa, gospodarstva, politike, povijesti, kulture, sporta, 
visokog {kolstva... U ovom broju nastavljamo upoznavati ~itatelje sa osnovnim podacima o na{oj 
mati~noj domovini. 

HFPHSBGTLJ!QPMPABK!

Hrvatska se nalazi blizu 
gusto naseljenih i gospo-
darski razvijenih europskih 
zemalja. Mnoge me|una-
rodno va`ne prometnice 
prolaze kroz Hrvatsku. 
Va`nost geografskog polo-
`aja Republike pove}ava 
Jadransko more kao dio 
Sredozemnog mora koji 
prodire najdublje i najsje-
vernije prema srednjem di-
jelu europskog kontinenta. 

Od prometnih pravaca 
najva`niji su posavski 
i jadranski, zatim 
podravski i vi{e 
popre~nih od 
austrijske i ma-
|arske granice 
prema Jadranu 
(Rijeci i Spli-
tu). 

QSJSPEOP.
HFPHSBGTLB!
PCJMKFAKB!

Prostor Hrvatske dijeli 
se na tri velike prirodno-
geografske cjeline: 

Panonski i peripanonski 
prostor obuhva}a nizinske i 
bre`uljkaste dijelove isto~-
ne i sjeverozapadne Hrvat-
ske. Gore vi{e od 500 m 
rijetke su i „oto~nog“ ka-
raktera. Najve}i dio povr-
{ine iskori{tava se za ratar-
sku i sto~arsku proizvod-
nju. Slavonija i Baranja na 
istoku najpogodnije su za 
uzgoj `itarica, vla`ne doli-
ne i brdski predjeli bogati 
su {umom, a sjeverozapad-
ni dio, koji izrazito graviti-
ra prema Zagrebu, indu-
strijski je najrazvijeniji.  

Brdsko-planinski prostor, 
koji uglavnom dijeli pano-
nsku Hrvatsku od njezina 
primorskog dijela, slabije je 
razvijen kraj. Njegov }e se 
budu}i razvoj temeljiti na 
prometnoj va`nosti, daljem 
razvoju drvne industrije, na 
jo{ nedostatno iskori{tenim 

mogu}nostima proizvodnje 
zdrave hrane, te na razvoju 
zimskog i seoskog turizma.  

Jadranski prostor obuhva-
}a uzak rubni primorski po-
jas, odijeljen od zale|a 
visokim planinama. To je 
(prete`no) kr{ki prostor s 
izrazito suhim ljetima. Ma-
lobrojni vodotoci naj~e{}e 
se uskim sutjeskama pro-
bijaju prema moru. Hrvat-
sko se primorje  

dijeli  
na sjeverni 
(Istra i Kvarner) 
i ju`ni dio (Dalmaci-
ja), s dobro izra`enom uz-
du`nom podjelom na oto~ni, 
obalni i zagorski pojas. Hr-
vatska jadranska obala jed-
na je od najrazvedenijih u 
Europi: ima 1.185 otoka, 
oto~i}a i hridi, ukupne du-
`ine obale ~ak 4.012,4 km, 
a kopna 1.777,7 km. Naj-
ve}i je otok Krk (410 km2), 
a veli~inom se isti~u Cres 
(404 km2), Bra~ (395 km2), 
Hvar (300 km2), Pag (285 
km2), Kor~ula (276 km2). 
Najve}i su poluotoci Istra i 
Pelje{ac, a od zaljeva veli-
~inom prednja~i kvarnerski. 

SFMKFG!

Znatni su dijelovi Hrvat-
ske na nadmorskoj visini 

ve}oj od 500 m, ali nema 
vrhova vi{ih od 2.000 m. 
Isto~na i sjeverozapadna 
Hrvatska uglavnom je ni-
zinska, u gorskoj Hrvatskoj 
najvi{e planine nalaze se na 
prijelazu iz kontinentskih 
krajeva u primorske krajeve 
(Risnjak 1528 m, Velika 
Kapela 1533 m, Plje{ivica 
1657 m) ili se pru`aju ne-
posredno uz more (U~ka 
1396 m, Velebit 1758 m). 

U Dalma-
ciji najvi{e su planine Bi-
okovo (1762 m) uz more, i 
Dinara (1831 m) u unutra{-
njosti. 

SJKFLF!

Rijeke Hrvatske pripada-
ju jadranskom i crnomor-
skom slijevu. U unutra{njo-
sti su ve}e i mirnijeg toka 
(Sava — du`ina toka u Hr-
vatskoj 562 km, Drava — 
du`ina toka u Hrvatskoj 
305 km i Dunav — du`ina 
toka u Hrvatskoj 188 km). 
Primorske su rijeke kra}e i 
imaju ve}e padove. Naj-
ve}e su primorske rijeke 

Mirna i Ra{a u Istri te 
Zrmanja, Krka i Cetina u 
Dalmaciji. Najvi{e ponor-
nica ima u Lici. 

KF[FSB!

Hrvatska nema velika je-
zera (najve}e, Vransko kraj 
Biograda, ima povr{inu 30 
km2). Od prirodnih jezera 
ljepotom i posebnostima 
isti~u se Plitvi~ka jezera 
(ujezereni tok rijeke Ko-
rane, sa 16 jezera), Crveno 
i Modro jezero kraj Imot-
skoga (jedinstvene kr{ke 

pojave), kriptodepresije 
Vransko jezero na oto-
ku Cresu (slatko), 
Vransko jezero kraj 
Biograda na moru te 
Prokljansko jezero 
(ujezereni tok donje 

Krke kraj [ibeni-
ka). Najpoznatija 
su umjetna jezera 
Lokvarsko i Ba-
jersko jezero u 
Gorskom kotaru, 
Trako{}ansko u 
Hrvatskom zago-
rju i Peru~ko na 

rijeci Cetini 
  u Dalmaciji. 

Kopa~evsko 
jezero, s okol-
nim ritskim {u-

mama, u Baranji 
poznato je kao od-

li~no mrijestili{te riba i 
stani{te ptica. 

KBESBOTLP!NPSF!

Pru`a se u smjeru sjeve-
rozapad—jugoistok, izme|u 
Balkanskog i Apeninskog 
poluotoka, u du`ini 783 km. 
Prosje~no je {iroko 170 km, 
a duboko 252 m: u sjevero-
zapadnom dijelu je plitko 
(u Tr{}anskom zaljevu do 
23 m), a na jugu mnogo du-
blje (u Ju`nojadranskoj za-
vali 1200 m). Od vjetrova 
najpoznatiji su bura, koja 
donosi hladno}u, jugo, koje 
donosi vlagu te maestral, 
koji ubla`uje ljetnje sparine. 
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FLPOPNJKB!!

Op}enito 
Poljoprivreda, prehrambe-

na industrija, tekstilna, dr-
voprera|iva~ka, metalopre-
ra|iva~ka, kemijska i naf-
tna industrija, elektroindu-
strija, graditeljstvo, trgovi-
na, brodogradnja, pomor-
stvo i turizam glavne su 
gospodarske grane Hrvat-
ske.  
Poljoprivreda 

Od 3,18 milijuna hektara 
poljoprivrednih povr{ina, 
obra|uje se 63,5%, a ostalo 
su pa{njaci, bare, tr{~aci i 
ribnjaci. U privatnom vlas-
ni{tvu je 80,4% od ukupne 
obradive zemlje. Svjetski 
poznati proizvodi te poljo-
privredne grane su slavon-
ski kulen, dalmatinski i 
istarski pr{ut i pa{ki sir. U 
1999. god. proizvedeno je 
12.200 tona ribljih prera-
|evina. Sve ve}u va`nost 
ima akvakultura, odnosno 
uzgoj slatkovodne i morske 
ribe te {koljki. Tijekom 
1998. proizvedeno je 5.800 
tona slatkovodne i 1.500 
tona morske ribe. U 1997. 
je pokrenuta nova proiz-
vodnja — uzgoj tune za osi-
gurano japansko tr`i{te — za 
koju vlada sve ve}i interes. 
Od ukupno 2,03 milijuna 
hektara {uma, 80 % povr{i-
na je u dr`avnom, a ostatak 
u privatnom vlasni{tvu. ^e-
tinja~e ~ine 12,7 % {um-
skog fonda dok su bukva i 
hrast najzastupljenije lista-
~e. Industrija hrane, pi}a i 
duhana u ukupnom BDP 
industrije u Hrvatskoj su-
djeluje s 20,6 %.  

Industrija 
Hrvatska industrija inten-

zivno se mijenja, a u~inci 
sveobuhvatnog i strate{ki 
osmi{ljenog restrukturira-
nja vidljivi su u mnogim 
podru~jima, od privatizaci-
je i ja~anja izvoza na za-
padna tr`i{ta, razvitka no-
vih, inoviranja postoje}ih 
proizvoda i proizvodnih 
procesa, do podizanja i 
standardiziranja kvalitete, 
udovoljavanja ekolo{kim 
zahtjevima, postizanja tro{-
kovne u~inkovitosti i sl. In-
dustrija ostvaruje 20 % hr-
vatskog bruto dru{tvenog 
proizvoda, ~ime se pribli-

`ava prosjeku Europske 
unije. Vrijednost industrij-
ske proizvodnje se u 1999. 
procjenjuje na 93 milijarde 
kuna, a 293.000 zaposleni-
ka ~inilo je 27 % od ukupno 
zaposlenih u Hrvatskoj. U 
ukupnom izvozu industrija 
ostvaruje 97 %.  

Turizam  
Od sjevera do juga Hrvat-

ska nudi najrazli~itije ob-
like turizma: od lovnog i 
ribolovnog, zdravstvenog s 
19 kontinentalnih i morskih 
lje~ili{ta, kongresnog, nau-
ti~kog s 44 marine i oko 
15.000 vezova, do ronila~-
kog, vjerskog, turizma na 
selja~kim gospodarstvima i 
kru`nih putovanja. Mnogi 
hrvatski kulturni spomeni-
ci, gradovi (Dubrovnik) i 
nacionalni parkovi (Plitvi~-
ka jezera) su pod za{titom 
UNESCO-a. Od Istre, naj-
bli`e europskim putnicima, 
preko Opatije, nekada{njeg 
mondenog boravi{ta europ-
ske aristokracije, do Dal-
macije i Dubrovnika na ju-
gu, hrvatska obala je zbog 
blage klime privla~na tije-
kom cijele godine.  

Graditeljstvo 
U hrvatskom graditeljstvu, 

va`noj nacionalnoj gospo-
darskoj djelatnosti, 1999. je 
radilo 68.844 djelatnika u 
11.280 tvrtki, koje su od 
inozemnih poslova (od ~e-
ga 97 % u Europi), ostvari-
le 123 milijuna USD. U 
1998. je zavr{eno 12.557 
stanova ukupne povr{ine 
1.040.000 m2, {to je ot-
prilike prosjek u prethodne 
tri godine.  

Trgovina 
Distributivna trgovina je 

djelatnost kojom se bavi 
gotovo 50 % hrvatskih go-
spodarskih subjekata, koja 
osigurava 15 % radnih mje-
sta, ~iji je udio u BDP-u 
Hrvatske oko 10 % i stoga 
nesumnjivo od iznimne va-
`nosti za cjelokupni go-
spodarski sustav. U 1998. 
godini u distributivnoj tr-
govini ostvaren je ukupan 
promet od oko 19 mrd USD 
(uklju~uju}i PDV).  

Obrazovni sustav 
Hrvatska ima zahtjevni 

obrazovni sustav te sve-

u~ili{nu razinu u prirodnim 
i tehni~kim znanostima, 
koja odgovara me|unarod-
nim standardima. Dokaz za 
to su mnogi hrvatski znan-
stvenici, zaposleni u zna-
menitim me|unarodnim in-
stitucijama — bolnicama, 
sveu~ili{tima i istra`iva~-
kim centrima. U akadem-
skoj godini 1998/99. na 
hrvatskim je sveu~ili{tima 
bilo upisano pribli`no 80 ti-
su}a studenata.  

Moneta 
Nov~ana jedinica u Re-

publici Hrvatskoj je kuna 
(kratica kn, me|unarodna 
kratica HRK), sastoji se od 
100 lipa (lp).  

Nov~anice kune tiskaju se 
u apoenima od 5, 10, 20, 
50, 100, 500 i 1.000 kn. 

QPMJUJLB!!

Dr`avno ustrojstvo 
Prema Ustavu Republike 

Hrvatske (22.12.1990.), Hr-
vatska je stvorena i defini-
rana kao jedinstvena i ne-
djeljiva demokratska i soci-
jalna dr`ava. Vlast u Re-
publici Hrvatskoj dolazi od 
naroda i pripada narodu 
kao zajednici slobodnih i 
jednakih gra|ana. Najvi{e 
vrijednosti ustavnoga po-
retka Republike Hrvatske 
jesu: sloboda, jednaka pra-
va, nacionalna jednakost, 
mir, socijalna pravda, po-
{tivanje prava ~ovjeka, pra-
vo vlasni{tva, vladavina 
prava, o~uvanje prirode i 
okoli{a i vladavina demo-
kracije i vi{estrana~ki su-
stav. 

Zakonodavna vlast 
Hrvatski sabor je pred-

stavni~ko tijelo gra|ana i 
nositelj zakonodavne vlasti 
u Republici Hrvatskoj. Uz 
to Sabor obavlja i funkciju 
kontrole izvr{ne vlasti. 
Hrvatski sabor je jedno-
domni parlament. Zastup-
nici se biraju na izborima 
na mandat od 4 godine.  

Izvr{na vlast 
Ustav Republike Hrvat-

ske prihva}en je 22. 12. 
1990. godine. Predsjednik 
Republike se bira svakih 5 
godina, najvi{e u dva man-
data.  

Predsjednik Republike: 
Stjepan Mesi} 

Predsjednik Vlade: 
dr. sc. Ivo Sanader  

Predsjednik Sabora:  
Vladimir [eks 

Sudstvo 
Pravni sustav uklju~uje 

op}inske i `upanijske su-
dove, Vrhovni sud i Us-
tavni sud.  

Politi~ke stranke 
U Hrvatskoj djeluju slje-

de}e politi~ke stranke: 
– Hrvatska demokratska

zajednica (HDZ) 
– Socijaldemokratska par-

tija (SDP) 
– Hrvatska socialno libe-

ralna stranka (HSLS) 
– Hrvatska selja~ka stran-

ka (HSS) 
– Hrvatska stranka prava

(HSP) 
– Hrvatska narodna stran-

ka (HNS) 
– Liberalna stranka
– Demokratski centar

(DC) 

Priredio: Dario Musi} 
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Pro{la godina u crnogorskome turizmu 

TURISTI SVE NEZADOVOLJNIJI 
Prema slu`benim podacima, pro{le je godine u 

Crnoj Gori boravilo 10 % gostiju vi{e nego 2002. S 
obzirom na to da se radi o procijenjenom broju 
gostiju, a ne stvarnom, mogu}e su i namjerne 
neto~ne procjene.U `elji da se prika`u „uspjesi“, 
za usporedbu se uzima 1990. godina u kojoj je broj 
turista drasti~no smanjen u odnosu na prethodne 
godine. Pro{le godine na Crnogorskome primorju 
nije bilo dovoljno vode, sme}e se nije redovito 
odvozilo, a ni turisti~ka mjesta nisu bila dovoljno 
~ista. Ve}ina kapaciteta nije bila popunjena tijekom 
glavne turisti~ke sezone. 

o kraja rujna pro{le
godine u Crnoj Gori, 
prema slu`benim po-

dacima, boravile su 572 ti-
su}e gostiju, 13,2 % vi{e ne-
go 2002. Ostvareno je 3,8 
milijuna no}enja i 145 mi-
lijuna eura. Doma}ih je go-
stiju bilo 16 % vi{e, a stra-
nih 2,3 %. Predrag Nene-
zi}, ministar turizma u Vla-
di Crne Gore, ocijenio je na 
konferenciji za novinare da 
je ovo bila najbolja turis-
ti~ka godina u posljednjih 
13 godina.  

Za{to je ministar za uspo-
redbu uzeo ba{ 1990. i mo-
`e li ona biti ilustrativan 
primjer na{ih uspjeha u tu-
rizmu? Ne mo`e. Evo i za-
{to. Te je godine ~itavo 
podru~je biv{e Jugoslavije, 
zbog nesuglasica me|u re-
publikama, bilo politi~ki 
nestabilno, {to je rezultiralo 
raspadom dr`ave. Razum-
ljivo je da u takvoj situaciji 
turisti nisu htjeli dolaziti. 
Stoga nisu dobre ni eko-
nomski opravdane takve 
usporedbe, osim ako nije 
bio cilj da se na taj na~in 
prikrije neprijeporna ~inje-
nica da je u Crnoj Gori 
znatno manje turista u od-
nosu na najbolje godine. Uz 
to, nije se postupalo kao 
nekada kada su se u turis-
ti~kom prometu iskazivali 
samo evidentirani gosti, 
ve} je njihov broj proci-
jenjen. Neprijeporno je da 
se sada velik broj gostiju ne 
prijavljuje, i to ne samo u 
doma}oj radinosti kao ne-
kada, nego u svim vrstama 
smje{taja. Me|utim, proc-
jene ne moraju biti i pravi 

odraz stanja. Naprotiv, one 
mogu poslu`iti za dobiva-
nje ukupno lo{ije ili ljep{e 
slike, zavisno od `elje i 
cilja onih koji prikupljaju te 
podatke. 

Usporedimo pro{logodi{-
nje rezultate u Crnoj Gori s 
onima u Boki kotorskoj pri-
je rata. Tada je ovdje bo-
ravilo oko 600 tisu}a gos-
tiju koji su ostvarili oko 6 
milijuna no}enja. Prema 
procjenama, na vrhuncu se-
zone tu se odmaralo 50 ti-
su}a gostiju, iz ~ega se za-
klju~uje da je i tada bilo ne-
evidentiranih gostiju. Pro-
{le je godine na podru~ju 
Crne Gore bilo manje tu-
rista nego nekada samo u 
Boki kotorskoj. U me|u-
vremenu su pove}ani smje-
{tajni kapaciteti.  

Predrag Nenezi}, ministar 
turizma u Vladi Crne Gore 
istaknuo je: „Sve smo to 
ostvarili usprkos bliskoisto-
~noj krizi i recesiji u zapad-
noeuropskim zemljama, te 
ugro`enom imid`u crnogor-
skog turizma na doma}em 
tr`i{tu — najvi{e zbog ne-
realno visokih cijena u se-
zoni 2002. godine. Zahva-
ljuju}i kvalitetnom nastupu 
i animiranju najpromotiv-
nijih tr`i{ta u inozemstvu, 
kao i doma}eg, te objektiv-
nom predo~enju realne si-
tuacije uspjeli smo privu}i 
znatan broj turista...“ 

O~ito je da, sude}i prema 
mnogim spoznajama, crno-
gorska vlast nastoji prika-
zati stanje mnogo boljim 
nego {to ono jest. Pro{la su 
vremena kada su se mogla 
zidati „Potemkinova sela“, 

a da to oni ~ijem su po-
gledu bila namijenjena ne 
primijete. Istina je posve 
druga~ija. Zato postoji pu-
no razloga. 

Pro{le godine, uo~i turi-
sti~ke sezone, zainteresirani 
turisti iz zemlje i inozem-
stva nisu mogli stupiti u 
vezu s op}inskim turisti~-
kim centrima u Boki, koji 
su dio Turisti~ke organiza-
cije Crne Gore, jer su im 
zbog nepla}anja bili isklju-
~eni telefoni. Uzalud su 
intervenirali direktori cen-
tara. Trebalo je poprili~no 
vremena da se osigura no-
vac za pla}anje ra~una. 
Mogu li se za to kriviti za-
posleni u op}inskim cen-
trima? 

Pro{le godine u sve tri 
bokeljske op}ine tiskani su 
turisti~ki vodi~i. No u 
njima je bilo malo podataka 
koji zanimaju goste jer su 
bili op}eniti, na primjer ni-
su istaknute mnoge spe-
cifi~nosti Boke. Naime, ti 
su vodi~i, ina~e veoma luk-
suzni, sadr`avali niz re-
klamnih poruka i tako se 
zapravo pretvorili u veliki 
oglasnik koji je malo za-
nimao goste, i doma}e i 
strane. Jedina korist od tih 
vodi~a bili su telefonski 
brojevi koji su mogli po-
slu`iti turistima. 

Vodi~ka slu`ba u Boki 
kotorskoj posebna je pri~a. 
Iako Bokom pro|e i u njoj 
se kratko zadr`i oko sto 
tisu}a turista, malo se tko 
brine da ih upozna s pro-
{lo{}u, poka`e kulturno-po-
vijesne spomenike i pri-
rodne ljepote. To je i razlog 

{to sljede}e godine u Kotor 
ne}e navra}ati i u njemu se 
zadr`ati desetak sati veliki 
putni~ki brod „Costa Tro-
picale“, koji je pro{le go-
dine doveo oko 30 tisu}a 
turista. Organizatori su ot-
voreno izrazili negodovanje 
zbog lo{e turisti~ke usluge, 
ali i drugih nedostataka 
zbog kojih su bili prinu|eni 
otkazati ovogodi{nji dola-
zak. U Boku kotorsku, u 
organizaciji „Montenegro 
ture“, dolaze i turisti koji se 
odmaraju u Dubrovniku. 
Autobusima ih je pro{le 
godine stiglo vi{e desetaka 
tisu}a. Pritom su imali 
„svoje“ vodi~e za put po 
Crnoj Gori. Nitko nije 
postavio pitanje koliko oni 
poznaju Crnu Goru i koliko 
znaju o kulturno-povijes-
nim spomenicima. trebamo 
li „uvoziti“ i turisti~ke vo-
di~e i ako je to nu`no — 
za{to? Tko je kriv {to na{i 
vodi~i nisu osposobljeni da 
budu na usluzi ponajprije 
stranim turistima? 

Jedan od razloga nego-
dovanja doma}ih i inozem-
nih gostiju jest ~isto}a 
mjesta. Ovog ljeta u akva-
toriju Bokokotorskog zalje-
va, ~ija je povr{ina 86 ~et-
vornih kilometara, bilo je 
nekoliko one~i{}enja. Neki 
su one~i{}iva~i otkriveni, 
ali nam nije poznato da su 
nadoknadili {tetu i ka`nje-
ni. Evidentno je da se more 
sve manje {titi. Lu~ka ka-
petanija iz Kotora, mjero-
davna za Bokokotorski za-
ljev, naj~e{}e konstatira 
stanje. Me|utim, bolest nije 
potrebno samo otkriti, nego 

D 

„Costa Victoria“ u kotorskoj luci 
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i lije~iti. U more u nepo-
srednoj blizini Staroga gra-
da cijelo su ljeto ispu{tane 
otpadne vode koje su se ka-
nalizacijskim sustavom tre-
bale odvoditi na otvoreno 
more ispred zaljeva Tra{te. 
A sve to zbog nedostatka 
nekoliko desetaka tisu}a 
eura da se sanira kvar u 
tivatskom zaljevu. 

To je ipak manje zlo od 
vi{ednevnog neodvo`enja 
sme}a iz Kotora i Tivta te 
ostalih mjesta du` kotor-
skog, risanskog i tivatskog 
zaljeva Bilo je dana kada se 
pokraj kontejnera nalazilo 
mnogo vi{e sme}a nego u 
njima. Kakva je to opasnost 
na temperaturi oko 40 °C 
nije potrebno govoriti. 

Ti su problemi karakteri-
sti~ni i za minule turisti~ke 
sezone. Mjerodavni, među-
tim, i dalje samo registrira-
ju probleme, ali ih ne rje{a-
vaju zbog objektivnih raz-
loga, a mnogo ~e{}e i zbog 
subjektivnih. 

Pro{le godine vladala je 
nesta{ica vode. Na ~itavom 
podru~ju Boke ~esto su sla-
vine bile suhe. Zbog nepod-
mirenih ra~una ili redovitog 
odr`avanja tunela hidroele-
ktrane, Herceg-Novom je 
voda zatvarana u Platu. Sa-
da{nja izvori{ta u Boki nisu 
dovoljna za opskrbu ovog 
sve `ednijeg podru~ja. Stra-
nim turistima je nezamisli-
vo da u sobi na nema vode. 

Kako su se koristili ka-
paciteti, najbolje govori 
broj evidentiranih no}enja. 
^ak i na vrhuncu sezone 
mnogi su hoteli bili polu-
prazni. Dakle, zarada nije 
bila u skladu s o~ekivanji-
ma, a to zna~i da nema ni 
ulaganja u pobolj{anje uv-
jeta boravka u njima. Ho-
telijerima trebaju krediti, a 
kada bi ih i dobili, pitanje 
je kako }e ih vratiti. Mje-
rodavni poput noja guraju 
glavu u pijesak i misle da 
}e problemi tako nestati. 

Za ovu godinu, po obi-
~aju, ve} se daju vrlo opti-
misti~ne izjave. Ministar 
turizma najavljuje da }e 
vode u Boki kotorskoj biti 
17 sati na dan te da }e biti 
rije{en i problem komunal-
ne higijene. S time }e biti 
upoznati i inozemni partn-
eri. Ostaje samo nada da }e 
se njegove rije~i obistiniti. 

T. Grgurevi} 

Knji`evnik Bal{a Brkovi} o hrvatskoj knji`evnosti u Crnoj Gori 

VELIKI INTERES ZA HRVATSKE 
PISCE 

Hrvatska, uslovno re~eno „mla|a“, odnosno novija knji`evna scena nesum-
ljivi najja~a knji`evnost ovog tipa u Crnoj Gori. „Art“, kojega ure|uje Brkovi},
trudi se da zabilje`i najzna~ajnije kulturolo{ke pojave i to ne samo u knji`evnsti.
U Hrvatskoj se pomno prate doga|anja u crnogorskoj knji`evnosti. Najvrijedni-
je knjige tiskane su u Zagrebu. Jo{ tokom posljednjeg rata pojavila se knjiga
Bal{e Brkovi}a, a potom i druge. Uskoro se o~ekuje i roman Ognjena Spahi}a. 

 
„Nekoliko je bitnih razloga zbog kojih

se u dodatku za kulturu ‘Art’, te uop}e
na kulturnim stranicama ‘Vijesti’ u pos-
ljednje vrijeme na{lo dosta tekstova o
hrvatskim piscima i njihovim knjigama —
tu je stanovita generacijska podudar-
nost, odnosno ~injenica da je hrvatska,
uvjetno re~eno, ’mladja’, odnosno novija
knji`evna scena nesumnjivo najja~a knji-
`evnost tog tipa u regiji. ^ini mi se da je
to ono {to je u prvom planu. To su zaista
sve sjajni pisci, bez obzira na to {to su
generacijski bliski sa mnom i {to su to
ljudi s kojima sam uglavnom u veoma
dobrim odnosima, poput Miljenka Jergo-
vi}a i Ede Popovi}a do Pavi~i}a, Tomi}a
i mnogih drugih. Svi su oni na odredjen
na~in promovirani u na{im novinama i
njihovu dodatku za kulturu. ^ini mi se
da je hrvatska knji`evna scena trenuta~-
no najvitalnija na biv{em jugoslavens-
kom prostoru. Budu}i da dijelimo i isti
jezik, koji zovemo razli~itim imenima, ali
lingvisti~ki gledano to je jedan jezik u
smislu da se svi jako dobro razumijemo,
onda mi je sasvim logi~no da ti ljudi i
njihova djela imaju svoje mjesto u do-
datku kakav je 'Art'. U tom prilogu na-
stojimo zabilje`iti najva`nije kulturolo-
{ke pojave, ne samo u knji`evnosti“,
obrazlo`io je velik broj tekstova o hrvat-
skim piscima i prikaza njihovih djela
urednik kulturne rubrike vode}ega crno-
gorskog dnevnika „Vijesti“ i jedan od
najboljih i naj~itanijih knji`evnika mla|e
generacije u Crnoj Gori Bal{a Brkovi},
s kojim smo razgovarali o popularnosti,
zastupljenosti i utjecaju hrvatske knji`e-
vnosti na ovim prostorima. 

GLASNIK: Otkud toliko zanimanje za
hrvatske pisce i koliko je prema Va{em
mi{ljenju hrvatska knji`evnost danas pri-
sutna u Crnoj Gori? 

BRKOVI]: Ta je knji`evnost prili~no
prisutna u Crnoj Gori, a jedan od razloga
za to su upravo mediji. Naime, cijela pri-
~a u medijima oko recimo FAK-a ili us-
pjeha Jergovi}evih ili Feri}evih knjiga u
inozemstvu u prili~noj je mjeri pridoni-
jela da se na neki na~in u Crnoj Gori

vrati zanimanje za hrvatsku knji`evnost.
Ranije ste, recimo, imali situaciju da lju-
de isklju~ivo zanima naprimjer prevede-
na knji`evnost, neki strani hitovi i me-
gahitovi. Unato~ tomu {to su sada na
prostoru biv{e Jugoslavije razli~ite dr`a-
ve, zahvaljuju}i jeziku „medijska situa-
cija“ prelijeva se i onda znate {to se do-
ga|a u Zagrebu ili Beogradu ~ija scena
na`alost prili~no zaostaje za nekada{-
njom. Bosanska je knji`evna scena ve-
oma interesantna, iako nije razgranata
kao hrvatska. Dakako, sve je to korisno i
za ono {to se zbiva u Crnoj Gori gdje
imate jednu potpuno novu knji`evnu
scenu i pravo „budjenje“ novih pisaca. 

GLASNIK: Vi ste medju prvim crno-
gorskim piscima koji su nakon rata u
biv{oj Jugoslaviji objavljeni u Hrvatskoj.
[to nam mo`ete re}i o suradnji hrvatskih
i crnogorskih pisaca odnosno izdava~a ? 

BRKOVI]: Meni je jedna knjiga po-
ezije u Hrvatskoj iza{la jo{ u toku rata,
1993. u Zagrebu, i to mi je posebno dra-
go. To je bio jedan od modusa kojima,
ako ste pisac, mo`ete poduprijeti jednu
sredinu, jednu dr`avu u njezinoj praved-
noj borbi, {to je nesumnjivo bila tada{nja
hrvatska situacija. S druge strane, za-
greba~ka izdava~ka ku}a „Durieux“ koja
je, ~ini mi se, najugledniji i najpresti`niji
izdava~ na ovim prostorima, objavila je
2002. moj roman „Privatna galerija“ koji
je, mogu re}i, postigao prili~an uspjeh i
bio zapa`en i u Hrvatskoj i u Bosni i
Crnoj Gori. Ove je godine takodjer u iz-
danju „Durieuxa“ iza{ao roman jo{ jed-
noga mladog crnogorskog knji`evnika
Andreja Nikolaidisa, a sljede}e godine
iza}i }e i roman Ognjena Spahi}a. Da-
kle, ve} tri godine zaredom tako ugledan
i presti`an hrvatski izdava~ objavljuje po
jednog crnogorskog autora. To je ne{to
{to je veoma va`no i za Crnu Goru i na-
ravno samu hrvatsku kulturnu scenu, ali
i uop}e za prostor jednoga jezika koji,
naravno, svi ispravno zovemo svojim
imenom. 

 Sini{a Lukovi}
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Predstavnici JP „Aerodromi Crne Gore“ zvani~no potvrdili kolegama 
 iz Dubrovnika da znaju gdje je dio ratnog plijena 

U TIVTU I PODGORICI JO[ KORISTE 
OPREMU OPLJA^KANU SA ]ILIPA 

Javno preduze}e „Aerodromi Crne Gore“ dostavilo je direktoru Zra~ne luke Dubrovnik Ton~iju 
Peovi}u popis opreme koja se nalazi na aerodromima u Tivtu i Podgorici, a ukradena je iz ]ilipa tokom 
okupacije Konavala 1991/92. godine. Iako se o otu|enoj opremi posljednjih mjeseci pisalo u vi{e 
navrata, faksimil pisma direktora Aerodroma Tivat Ranka Bo{kovi}a upravi ZL Dubrovnik, koje 
„Vijesti“ ekskluzivno objavljuju, predstavlja prvi slu`beni dokument kojim se nedvosmisleno potvr|uju 
dosada{nje javne tajne da se dio ukradene opreme jo{ koristi u Tivtu i Podgorici.  

„Uz zahvalnost {to teret 
ru`nih godina nije bio pre-
preka uspostavljanju korek-
tnih odnosa izme|u Zra~ne 
luke Dubrovnik i JP Aero-
dromi Crne Gore — predu-
ze}a koje gazduje aerodro-
mima u Tivtu i Podgorici 
od 23.04.2003. g., dostav-
ljam vam popis opreme ko-
ju smo prepoznali prema 
spiskovima prilo`enim uz 
va{ dopis od 06.02.2004. 
godine“ — pi{e Bo{kovi}. 
Na tom popisu su, izme|u 
ostalog, elevator, samohod-
ne stepenice, servisno vozi-
lo za vodu i vatrogasno vo-
zilo, ~etvoro kolica za kon-
tejnere, deset kolica za prt-
ljag, tri traktora itd. 

Ovo je prvi pisani doku-
ment kojim se priznaje da 
je dubrova~ki aerodrom u 
]ilipima oplja~kan, a rezul-
tat je dugogodi{nje prepi-
ske ZL Dubrovnik, prvo s 
JAT-om, koji je i bio vla-
snik svih vazdu{nih luka na 
podru~ju biv{e SFRJ, a za-
tim s crnogorskom vladom, 
odnonsno Javnim preduze-
}em „Aerodromi Crne Go-
re“. To je preduze}e tek 
lani preuzelo od JATA-a 
aerodrome i luke u Podgo-
rici i Tivtu, a time i dio op-
reme koja je tokom oku-
pacije Konavala ukradena s 
aerodroma u ]ilipima.  

Ranijih godina crnogor-
ska strana je navodila kako 
ne mo`e sa sigurno{}u ut-
vrditi koja se oprema ko-
risti u Podgorici i Tivtu, jer 
je, kako pi{e u jednom od 
dopisa Vlade CG iz novem-
bra 2000. godine — za di-

stribuciju opreme bila nad-
le`na JNA, dok je aerodro-
mima upravljao JAT. 

Nakon dopisa kolege iz 
Tivta, Peovi} je rekao za-
greba~kom „Vjesniku“ da 
je „rije~ o tek ~etvrtini 
ukradene opreme koja je 
odnesena ne samo u Pod-
goricu i Tivat“. Prema po-
uzdanim saznanjima Upra-
ve ZL Dubrovnik dobar dio 
otu|ene opreme „oti{ao“ je 

prema Beogradu i Ni{u, 
zatim Banja Luci, a ~ak i 
prema rumunskom gradu 
Temi{varau, gdje je JAT 
tokom NATO intervencije 
1999. godine s podru~ja 
biv{e SRJ prebacio svoje 
avione i opremu. 

U dubrova~kom kraju se 
ina~e, s velikom pa`njom 
prate reakcije iz Crne Gore 
u odnosu na mogu}i povrat 
jo{ upotrebljive opreme, {to 

je sredinom pro{log mje-
seca najavio potpredsjednik 
crnogorske Vlade Jusuf Ka-
lamperovi}. O~ekuje se i 
nastavak razgovora izme|u 
resornih ministarstava u 
Zagrebu i Podgorici kako 
bi se prona{ao model na-
doknadne otu|ene opreme 
u vrijednosti od onda{njih 
20 miliona maraka, odno-
sno oko deset miliona eura. 

Ton~i Peovi} ka`e da su 
crnogorsku vladu posebnim 
pismom upozorili na „bitnu 
okolnost“, da se u Ugovoru 
izme|u JAT-a i podgori~-
kih vlasti o novim vla-
snicima aerodroma u Srbiji 
i Crnoj Gori „mora voditi 
ra~una da je odnesena op-
rema bila u hrvatskom vla-
sni{tvu i da je zavedena u 
poslovnim knjigama dubro-
va~kog aerodroma.“ 

„Ako tako ne bude i{lo, 
pove{}emo postupak za obe-
{te}enje, kako se to radilo i 
u slu~ajevima drugih hrvat-
skih firmi, ~ijom su imovi-
nom, nakon raspada biv{e 
SFRJ, neovla{}eno nastavi-
la raspolagati preduze}a iz 
Srbije i Crne Gore“, isti~e 
Peovi}. Ovo pismo upu}e-
no je i crnogorskoj kancela-
riji OEBS-a. 

Zra~na luka Dubrovnik 
tokom okupacije Konavala 
1991/92. godine „rasprem-
ljena“ je po naredbi iz Be-
ograda! U jesen 1991. go-
dine „oslobodioci“ pod 
vo|stvom komandanta II 
Operativne grupe za dubro-
va~ko-hercegova~ko rati{te 
generala Pavla Strugara 
(sada{njeg ha{kog optu`e-

Ratna fotografija kontrolnog tornja u zracnoj luci  
na Ćilipima 
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nika) napredovali su od De-
belog brijega ka Cavtatu. U 
to vrijeme, ZL Dubrovnik 
je spadala me|u najoprem-
ljenije u biv{oj SFRJ, i 
predstavljala jedan od va`-
nijih ciljeva tog pohoda. 
Broj~anao i tehni~ki nad-
mo}nija JNA i pridru`ene 
joj jedinice, bez ve}eg ot-
pora hrvatskih snaga, do 
]ilipa sti`u ve} 4—5. listo-
pada. Dan kasnije JNA u 
potpunosti zauzima zra~nu 
luku u ]ilipima i tada, pre-
ma saznanjima MUP-a RH, 
po~inje besprijekorno funk-
cioniranje veze Beograd — 
Vojno pomorski sektor Bo-
ka — Aerodrom Tivat. U ta-
da{njem General{tabu i Sa-
veznoj upravi kontrole le-
tenja (SUKL) odlu~uju da 
se iz zra~ne luke „izuzme i 
demontira“ oprema kako bi 
se „ista sa~uvala od uni-
{tenja“. Prema dokumenti-
ma koje „Vijesti“ posjedu-
ju, „operaciju Aerodrom“ 
naredio je i potpisao tada-
{nji direktor SUKL-a gene-
ral-major Viktor Zupan-
~i}. Iz tih je dokumenata 

vidljivo da je general Zu-
pan~i} za demontiranje op-
reme iz ]ilipa zadu`io on-
da{njeg na~elnika Aero-
dromske kontrole letenja iz 
Tivat Milojicu Boji}a, koji 
je taj zadatak s posebno 
formiranom ekipom tehni-
~ara, uz svesrdnu pomo} 
tada{njeg na~elnika VPS-a 
Boka kapetana fregate, kas-
nijeg admirala Milana Ze-
ca, obavio do 13. oktobra. 

Tada je na tivatski aero-
drom preba~en najvrijedniji 
dio „ratnog plijena“ iz 
]ilipa. Uz tzv. izuzimanje 
opreme kojom je raspola-
gala Aerodromska kontrola 
letenja u ]ilipima, „oslobo-
dioci“ Konavala su se malo 
zanijeli, pa su od zime 
1991. godine do jeseni 
1992. godine „osloba|ali“ 
dubrova~ku zra~nu luku od 
gotovo sve opreme i inven-
tara kojim je raspolagala. 

„J{nkf|ufop!kf!twf!pe!tlvqf!
pqsfnf!ep!qbsgfnb“!

Na popisu opreme teh-
ni~kog i komercijalnog pri-

hvata i otpreme aviona, ne-
stale sa ]ilipa, vrijedne 14 
miliona nekada{njih DEM 
(oko 7 miliona eura) su 10 
agregata za elektri~ni start 
aviona, tri zra~na startera, 
30 stepenica za avione visi-
ne do 5,4 metara, 24 aero-
dromskih traktora, 7 trans-
portnih utovarnih traka, 
160 kolica za prtljagu, 2 
zglobna autobusa za prevoz 
putnika do platformi, 3 
standardna autobusa, 4 tzv. 
follow me vozila itd. 

Na popisu oplja~kane op-
reme su i radio navigacijski 
ure|aji za instrumentalno 
slijetanje (ILS), ure|aj 
VOR/DME za rutno lete-
nje, kompletna rasvjeta uz-
letno-sletne staze, vatroga-
sna i sva druga aerodrom-
ska vozila, 15 rentgena za 
pregled prtljage svjetski po-
znate firme „Heimann“… 
Odneseno je gotovo sve {to 
se moglo demontirati i 
prevesti u Tivat, odakle se 
kasnije sve to „raspore|i-
valo“ u pravcu Beograda i 
Podgorice, te drugih aero-
droma u Srbiji i Crnoj Gori, 

a o ~emu su „Vijesti“ pisale 
po~etkom februara poziva-
ju}i se na svoje dobro oba-
vije{tene izvore iz tivatske 
zra~ne luke. 

Samo vrijednost odnese-
ne opreme iznosi oko 10 
milijuna eura, a kad se to-
me pridodaju zbog grana-
tiranja i gotovo potpuno 
uni{tene pristani{ne i po-
slovne zgrade sa svom in-
frastrukturom, oplja~kana 
duty free roba (cigarete, pi-
}a, satovi, parfemi, audio-
vizuelna tehnika) u aero-
dromskim skladi{tima, otu-
|ena imovina INE iz ]i-
lipa… tada se sveukupna 
{teta u Zra~noj luci Dub-
rovnik penje do iznosa od 
oko 25 milinoa eura.  

Sve {to se za vrijeme 
okupacije Konavala doga-
|alo na ]ilipima s poseb-
nom pa`njom pribilje`ili su 
i ha{ki istra`itelji pripre-
maju}i optu`nice za „ope-
raciju Dubrovnik“. 

Luka Brailo, 
„Feral Tribune“ 

Aktivnost humanitarne organizacije Caritas kotorske biskupije 

POMO] UGRO@ENIM NA CRNOGORSKOM PRIMORJU  
umanitarna organiza-
cija Caritas kotorske 
biskupije nastavlja 

pomagati romskoj popula-
ciji u naseljima na podru~ju 
op}ina Kotor i Budva. Pre-
ma rije~ima direktora don 
Ive ]ori}a, osim redovite 
besplatne opskrbe romskih 
naselja Lovanja i Palestina 
vodom i svje`im kruhom, 
Caritas kotorske biskupije 
uz potporu istoimene or-
ganizacije iz Italije ve} 
dvije godine u tim nase-
ljima provodi i program na-
stave za romsku djecu. 

„To nije nikakva para-
lelna nastava, ve} na{a ~e-
tiri nastavnika poma`u ro-
mskoj djeci, njih 80-tak, u 
savladavanju gradiva iz 
redovitog {kolskog progra-
ma u Crnoj Gori“, istaknuo 
je don Ivo ]ori}. 

Od ostalih redovitih akti-
vnosti ove humanitarne or-

ganizacije don Ivo isti~e 
patrona`nu slu`bu, odnosno 
volonterski program pomo-
}i u ku}i i brige o starim, 
nemo}nim i bolesnim oso-
bama kojih je trenuta~no na 
podru~ju od Herceg-Novog 
do Bara oko 370. 

S njima radi 35 volontera 
raspore|enih u ~etiri patro-
na`na tima. Uz talijanski i 
{vicarski, taj program po-
ma`e i europski Caritas. 

Don Ivo ]ori} nagla{ava 
da Caritas kotorske bisku-
pije ima veoma dobre od-
nose s nizom sli~nih orga-
nizacija iz Njema~ke, poput 
„Renovabisa“ i @upne za-
jednice grada Obinga ~iji 
su aktivisti katoli~koj hu-
manitarnoj organizaciji u 
Crnoj Gori u zadnje dvije 
godine poslali vi{e od 60 
{lepera raznovrsne pomo}i. 

„Dio te pomo}i uputili 
smo na Kosovo, a dio za-

dr`ali za na{e potrebe i 
raspodijelili po Crnoj Gori. 
Od pristgle pomo}i poseb-
no treba istaknuti medicin-
ske instrumente, materijal i 
opremu. Gotovo da nema ni 
jedne bolnice u Crnoj Gori 
kojoj nismo poslali odre|-
enu koli~inu posteljine, me-
dicinskog materijala i ins-
trumenata, pomagala za in-
valide, specijalnih bolni~-
kih kreveta, ~ak i rentgen-
skih aparata“, ka`e don Ivo. 
Prema njegovim rije~ima 
Caritas, na ~ijem je ~elu ve} 
~etiri godine, u proteklom je 
razdoblju bio izlo`en veli-
kim naporima, posebice 
zbog rata na Kosovu kada je 
pomagao velik broj ljudi 
izbjeglih s tog podru~ja, pr-
vo u valu izbjeglica al-
banske, a poslije i ljudi os-
talih nacija s Kosova. 

„Svima smo nastojali po-
mo}i, bez obzira na nacio-

nalnu ili vjersku pripad-
nost. Ne sje}am se da je 
netko tko je do{ao k nama 
vra}en a da mu nismo 
pomogli. Znate, kad je ~o-
vjek gladan, `eludac mu je 
jednako prazan bez obzira 
na to koje je nacije, rase, 
spola ili vjere“, nagla{ava 
don Ivo ]ori}. Pritom do-
daje da je u posljednje vri-
jeme pa`nja Caritasa kotor-
ske biskupije osim na Ro-
me usmjerena i na potrebe 
domicilnog stanovni{tva od 
Herceg-Novog do Bara. 
Upravo se priprema novi 
program djelovanja Carita-
sa, a medju prvima na listi 
postavljenih ciljeva je pro-
jekt pomo}i u razvoju po-
ljodjelstva i agroindustrije 
namijenjen potrebama do-
micilnog stanovni{tva, koji 
bi se trebao po~eti uskoro 
provoditi. 

Sini{a Lukovi}

H 

(Prilog objavljen u  
„Vijestima“ 5.3. 2004.) 
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Godi{njak Pomorskog muzeja u Kotoru 

STUDIJE O POMORSKOJ PRO[LOSTI 
KOTORA 

Najve}i dio ovog Godi{njaka pomorskog muzeja u Kotoru posvje}en je studiji mr. Jovana 
Martinovi}a „Trgova~ki odnosi sa susjednim gradovima u drugoj polovini XIV vijeka“, u kojoj je autor 
dao niz veoma zna~ajnih i zanimljivih podataka o `ivotu srednjevjekovne komune Kotora, koja je tada 
imala atribute grada dr`ave. Na predstavljanju Godi{njaka, odr`anoj u palati Grgurina, govorili su 
dr.Gracijela ^uli}, dr. Lenka Blehova-^elebi}, mr. Jovan Martinovi} i Slavko Dabinovi}.  

omorski muzej Crne 
Gore u Kotoru je in-
stitucija koja osim {to 

~uva, obra|uje, izla`e i pre-
zentira kulturno blago u 
zemlji i inostranstvu, nje-
guje i pisanu rije~. 

Od osnivanja Muzeja iz-
lazi i Godi{njak Pomorskog 
muzeja, ~ije je prvo izdanje 
bilo manifestacionog kara-
ktera. Godi{njak je danas 
jedna od najzna~ajnijih edi-
cija u Crnoj Gori koja ko-
ntinuirano izlazi od 1952. 
godine, i obra|uje istoriju 
pomorstva, graditeljstva, 
umjetnosti, etnologije Boke 
Kotorske i prostora koji je 
okru`uje. 

U broju 51 koji je upravo 
iza{ao iz {tampe objavljuje 
studij mr. Jovana Martino-
vi}a „Trgova~ki odnosi sa 
susjednim gradovima u 
drugoj polovini XIV vije-
ka“. Autor je kroz studiju 
dao niz veoma zna~ajnih i 
zanimljivih podataka o `i-
votu srednjovjekovne ko-
mune Kotora, sa svim atri-
butima minijaturnog grada 
dr`ave. 

Stru~no i veoma sistema-
tizovano obradio je mleta~-
ke mjerne i nov~ane jedini-
ce koje su se tada upotre-
bljavale. Naj~e{}e mjere za 
te`inu i zapreminu bile su 
libra koja je proiza{la iz 
stare rimske mjerne jedini-
ce ~ija je te`ina iznosila 
327,45 grama, a kasnije 
327,54 grama, zatim unca 
sa iznosom 27,288 grama, 
{esti dio unce bila je aksa-
gija. Sistemski obra|ene je-
dinice bile su po autoru ka-
rat, salma, star, modij i dr. 

Grad Kotor veoma rano 
dobio je i privilegiju kova-
nja sopstvenog novca, Mar-

tinovi} je obradio monete 
folara, gro{a i dinara, koji 
je kovan od srebra, a 12 
gro{a ili dinara ~inilo je 
perper i dukat koji je bio 
zlatan novac, i za njega je 
va`io kurs jedan dukat dva 
perpera. 

Iz autorske studije, kroz 
niz zna~ajnih podataka, sa-
znaje se o trgovini morske 
soli, gajenju vinove loze i 
proizvodnji vina, uzgoju 
stoke, prometom ov~ijih i 
kozijih ko`a, trgovinom vo-
skom u prvoj polovini XIV 

vijeka. Posebno su intere-
santni bra~ni ugovori i te-
stamenti toga perioda, kao i 
podatak da je kroz kotorsku 
luku tekao i promet gra|e-
vinskog materijala za iz-
gradnju plemi}kih ku}a u 
okru`enju.  

Autor je tako|e obradio 
tokove trgovine i trgova~ke 
veze Kotora sa priobalnim 
gradovima Budvom, Barom, 
kao i sa gradovima na is-
to~noj obali Jadrana, prven-
stveno sa Dubrovnikom, 
Zadrom, Trogirom, Dubro-
vnikom, Hvarom, Bra~om, 
Kor~ulom i Rabom. Nezao-
bilazna tema za srednjovje-

kovni Kotor su zanati i za-
natski stale` koji je Ma-
rtinovi} stru~no obradio 
kroz sferu zlatarstva, {tita-
ra, ma~ara, kova~a, zidara, 
kamenorezaca, mlinara, ri-
bara, kr~mara... 

Veoma je zanimljivo da 
su u Kotoru u prvoj polovi-
ni XIV vijeka ~lanovi skoro 
svih dru{tvenih slojeva vla-
stela, gra|ani i zanatlije, pa 
~ak i sve{tena lica posjedo-
vali znatan broj stoke. Ovoj 
temi Martinovi} je posvetio 
velku pa`nju u studiji. 

U Godi{njaku je objav-
ljen i prikaz studije dr. 
Milo{a Milo{evi}a „Pomor-
ci, trgovci, ratnici i mece-
ne“ kroz dvije promocije 
koje su odr`ane u Kotoru i 
Beogradu. Na osnovu po-
menute knjige organizova-
na je i izlo`ba „Mercatores 
et Nautae“ (Pomorci i tr-
govci Boke) u Zagrebu, u 
Klovi}evim Dvorima po-
vodom mainifestacije „Tje-
dan Hrvata iz Crne Gore“ 
u Zagrebu. 

Autor ova dva prikaza je 
Mileva Vujo{evi}, dok je 
autor prikaza „Optimalna 
strategija Luke Kotor“ Ni-

kola Konjevi}, koji ukazu-
je na realizaciju definisanja 
strategije kroz specijaliza-
ciju turisti~ke luke kao raz-
vojni potencijal Op{tine Ko-
tor.  

Iz pera Branka Mamule 
i Antuna Tomi}a objavlje-
na su dva osvrta o zlatnom 
jubileju Pomorskog muzeja 
(1952—2002). 

Josip Ri|anovi} osvrnuo 
se na knjigu Milenka M. 
Pasinovi}a „Podru~ije Ko-
tora na listi svjetske i kul-
turne ba{tine UNESKO-a“. 
Autor Anton Tomi} osvr-
nuo se na pisanje popa Sa-
va Naki}enovi}a o Dobro-
ti, dok se Milenko Pasino-
vi} osvrnuo na knjigu prof. 
dr. Josipa Ri|anovi}a „Ge-
ografija mora“. O izlo`bi 
slikara mariniste Vasilija 
Ivankovi}a pi{e Radojka 
Jani}ijevi}, a o 65 godina 
rada Muzeja grada Perasta 
pi{e Marija Mihali~ek. 
Slavko Dabinovi} tabelar-
no prikazuje uve}anje bi-
blioteke fonda putem ot-
kupa, razmjene i poklona u 
toku 2003. godine. Zorica 
^ubrovi} pi{e o nedavno 
preminuloj prof. dr. \ur|i-
ci Petrovi}. 

Promocija Godi{njaka Po-
morskog muzeja organizo-
vana je u palati Grgurina 
14.12.2003. godine. U pri-
sustvu velikog broja posje-
tilaca na promociji su go-
vorili: dr. Gracijela ^uli}, 
dr. Lenka Blehova-^ele-
bi}, mr. Jovan Martinovi} i 
Slavko Dabinovi}. a pro-
mociju je uveli~ala i klapa 
„Bokeljski mornari“ sa iz-
vornim melodijama. 

Mileva Vujo{evi} 
Glavni i odgovorni  
urednik Godi{njaka 

P 

Sa predstavljanja Godi{njaka Pomorskog muzeja 
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Jasminka Grgurevi}, dobitnica nagrade „Milorad Medi}“ 

PRIZNANJE ZA ULO@ENI TRUD 
Priznanje se dodjeljuje za poticanje usavr{avanja metodologije konzervacije i restauracije umjet-

ni~kih djela. Nagrada nosi ime Milorada Medi}a, uglednog restauratora slika, rukovoditelja konzer-
vatorskog odjela Narodnoga muzeja u Begoradu i profesora konzervacije na Fakultetu primijenjenih 
umjetnosti u Beogradu. 

ve~ana dodela godi{-
nje nagrade „Milorad 
Medi}“ za istaknute 

rezultate iz oblasti konzer-
vacije i restauracije slika 
odr`ana je nedavno u atri-
jumu Narodnog muzeja u 
Beogradu, i dodeljena je 
Jasminki Grgurevi}, slika-
ru-konzervatoru Regional-
nog zavoda za za{titu spo-
menika kulture Kotor. ^la-
novi `irija bili su Zdenka 
@ivkovi} (predsednik), Oli-
vera Kandi}, Radojka Za-
ri}, Zvonimir Zekovi} i 
Jovan Panti}. Priznanje ko-
je nosi ime Milorada Me-
di}a, uglednog restauratora 
slika, rukovodioca konzer-
vatorskog odeljenja Narod-
nog muzeja u Beogradu i 
profesora konzervacije na 
Fakultetu primijenjenih um-
jetnosti u Beogradu, usta-
novljeno je od strane Ud-
ru`enja konzervatora, resta-
uratora i ljubitelja umjet-
nosti Reantika, a dodeljuje 
se sa ciljem da podstakne 
rad na usavr{avanju meto-
dologije konzervacije i re-
stauracije umjetni~kih dela.  

Jasminka Grgurevi}, ro-
|ena Popovi}, laureat ovo-
godi{nje nagrade, diplomi-
rala je konzervaciju {tafe-
lajnih slika, zidnih slika i 
mozaika 1990. godine na 
Kulturolo{kom fakultetu 
Univerziteta „Veljko Vla-
hovi}“ na Cetinju. Od 
1991. godine zaposlena je u 
Regionalnom (tada Op{tin-
skom) zavodu za za{titu 
spomenika Kotor, gde se 
sada nalazi na mjestu {efa 
Slikarsko-konzervatorskog 
ateljea. 

Jo{ kao student Kulturo-
lo{kog fakulteta, po~ev od 
1986. godine, u~estvovala 
je u konzervatorsko-restau-
ratorskim radovima na zid-
nim slikama iz oko 1300. 
godine u crkvi sv. Marije 
Kole|ate u Kotoru, zatim 
na freskama sa~uvanim u 

unutra{njosti i na fasadi 
kotorske crkve sv. Ane. 
Rad je ubrzo nastavila u 
crkvi sv. Mihaila u Kotoru, 
u ~ijoj unutra{njosti su is-
pod poznijeg sloja maltera 
otkrivene freske iz sredine 
15. veka, dok su u zoni te-
melja, na zidovima starije 
crkve, otkriveni ostaci fre-
sko-slikarstva datovani u 
period od 9. do 11. veka. 
Kao ~lan ekipe u~estvovala 
je i u slo`enom poduhvatu 
za{tite zidnih slika s po-
~etka 18. vijeka u crkvi sv. 
Nikole u Pelinovu, nasli-
kanih u fresko-tehnici. 

Po~etkom 1990. godine, uz 
pomo} Milorada Medi}a, 
Grgurevi} je zapo~ela rad 
na otkrivanju, konsolidaciji 
i konzervatorsko restaura-
torskom tretmanu fresaka u 
lukovima glavnog broda 
katedrale sv. Tripuna u Ko-
toru. Osim 12 novootkri-
venih svetiteljskih likova sa 
sa~uvanim natpisima, obra-
|eni su i pojedina~ni frag-
menti fresaka na zidovima, 
prozorima i stupcima Ka-
tedrale, kao i ostaci fresko-
dekoracije u njenoj sakri-
stiji i relikvijaru. Izuzetno 
slo`en i obiman konzerva-
torski poduhvat ostvarila je 
na za{titi veoma o{te}enog 

fresko-slikarstva u unutra{-
njosti crkve sv. \or|a u 
[i{i}ima, koju je 1698. go-
dine oslikao Dimitrije Da-
skal, rodona~elnik bokoko-
torske ikonopisne (slikar-
ske) {kole. Nakon toga, us-
ledili su poslovi na uspo-
stavljanju i opremanju Sli-
karsko-konzervatorskog ate-
ljea u Regionalnom zavodu 
za za{titu spomenika kul-
ture Kotor, izradi doku-
mentacije u skladu sa pra-
vilima konzervatorske pra-
kse i rad na brojnim spo-
menicima, pojedina~nim sli-
karskim delima i celinama 

(ikonostasi). Jasminka Gr-
gurevi} je i autor vi{e stru~-
nih tekstova iz oblasti kon-
zervacije. Tokom 2000. go-
dine u organizaciji Norve{-
kog nau~nog i tehnolo{kog 
univerziteta iz Trodhajna 
zavr{ila je „Internacionalni 
kurs tehnologije konzerva-
cije drveta“ u Norve{koj i 
specijalisti~ki kurs „Savre-
mene metode konzervacije 
slika“ u organizaciji Udru-
`enja Reantika, a po pro-
gramu Geti instituta za 
konzervaciju iz Los An|e-
lesa i Kraljevske Danske 
akademije lijepih umjetno-
sti iz Kopenhagena.  

Udru`enje Reantika iz Be-

ograda, ~ije je priznanje, na 
predlog Mileve Vujo{evi}, 
direktora Pomorskog muze-
ja Crne Gore — Kotor, do-
deljeno Jasminki Grgure-
vi}, razvilo je {iroku delat-
nost: nau~no i stru~no is-
tra`ivanje konzervatorskih i 
restauratorskih tehnika i 
metoda, razmjena, sticanja i 
razvijanja znanja i sposob-
nosti, obrazovanja restau-
ratora i drugih stru~njaka 
za primenu savremene kon-
zervatorske i restauratorske 
metodologije i tehnologije, 
razvijanje svesti o umjet-
ni~kim vrijednostima kao i 
negovanje umjetnosti uop-
{te. U tom smislu, Udru-
`enje prikuplja i obra|uje 
nau~nu i stru~nu literaturu 
iz oblasti konzervacije i 
restauracije, organizuje stru-
~ne skupove, savetovanja, 
seminare, kurseve i druge 
oblike stru~nog obrazova-
nja, objavljuje knjige, ~a-
sopise i druge publikacije, 
organizuje nau~ne i stru~ne 
radnike za rad na nau~nim, 
stru~nim i istra`iva~kim 
projektima iz domena re-
stauracije i konzervacije, 
sara|uje sa univerzitetima, 
ustanovama za{tite kultur-
nih dobara, stru~nim udru-
`enjima i drugim organiza-
cijama u zemlji i inostra-
nstvu koje se bave umetno-
{}u. Izme|u ostalog, Udru-
`enje je ostvarilo saradnju i 
sa Narodnim muzejem — 
Beograd, Republi~kim za-
vodom za za{titu spome-
nika kulture Srbije, Muze-
jem savremene umetnosti — 
Beograd, Republi~kim za-
vodom za za{titu spomeni-
ka kulture — Cetinje, Regio-
nalnim zavodom za za{titu 
spomenika kulture — Kotor, 
Pomorskim muzejem Crne 
Gore — Kotor i brojnim dru-
gim institucijama. 

Draginja Maskareli 
„Pobeda“ — Podgorica 

8.11.2003. god. 

S 

Jasminka Grgurevi} prima nagradu „Milorad Medi}“ 
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Razgovor s Mira{em Martinovi}em o Boki, literaturi i drugom izdanju  
njegova romana „Teuta“ 

U BOKI PRISLU[KUJEM EHO STOLJE]A 
 Mira{ Martinovi}, autor mnogih romana, dugo je ~ekao trenutak da napokon stigne u sanjanu 

Boku. Do{ao je i nije se pokajao. Postao je pravi Bokelj, {to najbolje dokazuje to {to ga sugra|ani zovu 
zemljakom. Pro{le godine ugodno je iznenadio romanom „Teuta“, a ve} ovih dana pojavilo se novo 
dopunjeno izdanje. 

ira{ Martinovi} au-
tor je desetak ro-
mana u kojima se 

uglavnom bavi temama iz 
prapovijesti i antike. Spo-
menut }emo samo neke: 
„Posljednji Eshilov dan“, 
„Vavilonski mudraci“, „Pu-
tevi Pelavise“, „Otvaranje 
Agruvijuma“ i „Teuta“. 
Roman „Teuta“, ~ija se 
radnja doga|a u starome 
rimskom gradu Risiniumu, 
u kratkom je vremenu do-
`ivio dva izdanja. Prvo je, 
objavljeno u srpnju pro{le 
godine, rasprodano za ~etiri 
mjeseca. Ovih je dana 
„Geopoetika“ iz Beograda 
objavila dopunjenu „Teu-
tu“. Mira{ Martinovi} rado 
se odazvao razgovoru za 
Hrvatski glasnik. 

U Boku kotorsku do{li 
ste s kontinenta i ostali 
ovdje. Ovaj kraj Vas je 
zaista fascinirao i odu-
{evio. Za{to? 

Na pitanje koje mi mnogi 
postavljaju naj~e{}e odgo-
varam Braudelovom kons-
tatacijom kojom on po~inje 
predgovor svoga kapitalnog 
djela „Mediteran“: „Ja 
sam strasno volio Medite-
ran, nesumnjivo stoga {to 
sam do{ao sa sjevera, kao i 
toliki drugi i poslije tolikih 
drugih.“ Da nije tako, ni ja 
ne bih strasno zavolio more 
i krajeve pokraj njega. Ne 
bih uo~io sve njegove plu-
ralizme, otvorenost, komu-
nikacije, slojevitost i svu 
kompleksnost i kompeten-
tnost, niti svu dramaturgiju 
koju more nosi. Ne bih uo-
~io sve civilizacijske tra-
gove koji su ostali utisnuti 
na ovim obalama. Onaj is-
konski zov, koji more nosi 
sa sobom, ne bi otvorio 
druge prostore i vremena. 
Ne bih imao klju~ koji je 
zato potreban. Da nisam 
do{ao na more, sigurno bih 

ostao neostvaren i u smislu 
i na na~in kako se zapravo 
ostvarujem. Ta `udnja i 
`elja za civilizacijskim slo-
jevima, palimspestima, ko-
ja su ostvarila stolje}a kao 
svjedo~anstvo o sebi, lju-
dima koji su u njima `iv-
jeli, stvarali i sanjali, ostala 
bi neostvarena. Jo{ jednom 
citiram Braudela: „... Mis-
lim da je more, ovakvo 
kakvo se `eli vidjeti i volje-
ti, najva`niji mogu}i doku-
ment o minulom `ivotu.“ 

Sretan sam {to to mogu 
re}i da se s dolaskom na 
ove obale ostvarujem u naj-
boljem smislu te rije~i, os-
lu{kujem eho biv{ih sto-
lje}a — preta~em ih u sadr-
`aje svojih knjiga. Udah-
njuju}i im nove `ivote, oni-
ma koji su se u njima os-
tvarili. Na stranicama mo-
jih knjiga bude se davno 
usnuli i zaboravljeni svje-
tovi, unutra{nja mora, snovi 
ovih koji su nekada `ivjeli, 
sanjali i hodali ovom zem-
ljom. Do{av{i na ove obale 
postao samo glasnik tih mi-
nulih stolje}a, medij kroz 
koji se ostvaruje ne{to {to 

je samo naizgled pro{lo, 
budu}i da sve {to se makar 
jednom, bilo gdje i bilo ka-
da, dogodilo stalno `ivi i 
ima svoj eho u nama, oni-
ma koji su nam prethodili i 
onima koji dolaze. Moje su 
knjige zapravo eho pro{lo-
sti koja postaje stvarnost 
sada{njosti i nagovje{taj 
budu}nosti. 

Ja sam kao mlad imao 
jedan san, a to je da `ivim u 
nekom starom, drevnom 
gradu, s plo~nicima koji su 
dodirnula stopala mnogih 
nara{taja, tamo gdje su se 
~uli mnogi jezici, gdje su se 
kulture, obi~aji, navike, 
mentaliteti sreli i ispreple-
tali na naj~udesniji na~in.  

Odlu~iv{i se za `ivot na 
moru, do{li ste u Boku? 

Da, do{ao sam u bogom-
dan i dugo sanjani ambi-
jent, Sinus Rizonicus (tako 
su anti~ki pisci zvali za-
ljev), na tu 99 kilometara 
dugu obalu. Prvi civilizacij-
ski znak je na obodu {pilje 
u Lipcima, gdje su nacrtani 
jeleni, svastike i jedan brod, 
{to predstavljaju prvi kom-

plet prapovijesne umjetno-
sti na prostorima Balkana. I 
kao da sam se na{ao na 
mjestu, prostoru i ambijen-
tu, koji je ustostru~io moje 
snove, `elje, htijenja, nam-
jere. Sve se ostvarilo odjed-
nom, mnogi vidici, komp-
leksi, mora, mnoge obale, 
~itavi oceani. Oceani pro-
{losti i budu}nosti. Sve {to 
se dogodilo bilo gdje, na 
bilo kojoj obali, u bilo ko-
joj civilizaciji, ovdje je os-
tavljalo tragove, milenijske, 
prepoznatljive, autenti~ne. 
Sa svojom raznoliko{}u i 
obiljem, neponovljivim je-
dinstvom koje se o~ituje na 
ovom fjordu, jedinstvenom 
u srcu Mediterana, gdje su 
se srele i ispreplele boje 
mora, neba i planina koje 
zadiru u njegovu dubinu, 
neponovljive, jedinstvene, 
ja bih rekao na{e bokeljske, 
ali i za sve otvorene i sva-
~ije, univerzalne. U takvom 
ambijentu, prirodni su svi 
pluralizmi, tolerancije, ra-
zumijevanje i po{tovanje. 
Ali ne samo ti primjeri kroz 
koje se o~ituje tolerancija, 
{irokogrudnost. Prirodno je 

M 
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{to je tako, civilizacijska 
zbivanja koja su zapljuski-
vala bokeljske obale, u~i-
nila su da se u ljudima koji 
`ive na njima, od pamtivi-
jeka, stvore svi preduvjeti 
zajedni~kog su`ivota, po{-
tovanja i razumijevanja. 

Ovdje Vas s pravom 
zovu bokeljskim piscem? 

Meni taj predznak veoma 
godi i do`ivljavam ga kao 
veliki kompliment. Pred-
znak bokeljski predstavlja 
svu civilizacijsku sveobu-
hvatnost koju sam donekle 
ve} objasnio. Mikroprostor 
koji zahva}a Boka kotor-
ska, zapravo je ~itav planet 
— univerzum. I ja se u nje-
mu osje}am kao svoj na 
svome. Ne vjerujem da bih 
na{ao idealnije mjesto. Ka-
da ovo ka`em ne pori~em 
druge lokalitete, kojih u ci-
vilizacijskom smislu i kom-
pleksno{}u svakako ima, i 
to ne malo. Ali podrazumi-
jevaju}i {apat tla kao bitan 
preduvjet, na koje mora ra-
~unati svaki autenti~ni pi-
sac, kvalifikacija koju sam 
izrekao, u tom smislu i s 
tom naznakom. Govor ze-
mlje je veoma bitan, i ako 
se on ne osjeti i ne preto~i u 
djelo, svakako }e ostati bez 
onih `ivotnih sokova koji 
mu jam~e i omogu}avaju 
trajnost. Jednom mi je Bo-
rislav Peki} rekao, a nakon 
{to sam mu pri~ao da }u 
napisati romane ~ija }e se 
radnja doga|ati u Ateni, 
Rimu, Babilonu, sredi{tima 
civilizacije, da nema pot-
rebe da idem tako daleko, 
ako ve} postoji ova obala i 
ovaj prostor koje su zaplju-
snuli valovi {to su zaplju-
skivali i stare gradove. Po-
|ite s ovih obala, savjeto-
vao mi je tada Peki}, prema 
Babilonu, Ateni i Rimu. Bit 
}ete autenti~niji. I to je pri-
rodan tok. Shvatio sam to, 
ne tada, ve} mnogo godina 
poslije, s nekim iskustvom i 
vremenom koje je vjerojat-
no bilo potrebno za takvo 
shva}anje. I krenuo sam 
odavde. I ubudu}e }u kre-
tati. Ove obale bit }e moja 
pokretna i polazna to~ka. S 
njih }u uvijek kretati, ali }u 
im se i uvijek i vra}ati. 

[to nam novo spremate? 
Vi{e knjiga. Ciklus roma-

na s ovim prostorom kao 

okvirom radnje po~eo sam 
prije vi{e godina romanom 
„Via Cadema“ ili „Kad-
mejski put“. Za to mi je 
poslu`ila legenda o Kadmu 
i Harmoniji i njihovu do-
lasku u ove krajeve kod 
naroda Eheleje. Ta prva 
knjiga, tko zna za{to, jo{ 
uvijek mi nije objavljena. 
Tu je i kra}i roman „Vaza 
iz Rizona“, koji se bavi 
sudbinom jedne vaze, raz-
bijene, ~ijih je pedeset ko-
mada prona|eno na Carina-
ma u Risnu (na|eno i po-
novo sastavljeno) i to je u 

metafori~nom smislu moja 
poetika, bit svih mojih du-
hovnih stanja i doga|aja... 
Uz sve te knjige i usporedo 
s njima nastaje jedna — kao 
sinteza svega, okosnica, ver-
tikala, a to je „Neotkrivena 
zemlja“. I to je jo{ jedna u 
tom ciklusu. I da sve ne ot-
krijem. Kao ideje, u nazna-
kama, zabilje{kama, posto-
je i druge moje knjige. Ali, 
za sada u ma{ti i snovima, 
planovima.  

U samo nekoliko mjese-
ci pojavile su se dvije 
knjige o Teuti. Kako to 
obja{njavate? 

Vi{e to pripisujem Teuti, 
njezinoj mo}i i magiji, nje-
zinoj li~nosti i auri kojom 
je obavijena, a koja nad 
ovom zemljom treperi go-
tovo ve} dvadeset tri sto-
lje}a. Njezinim stalnim i 
novim ostvarivanjima, kroz 
pri~e i legende, kroz ma{tu 
naroda koji `ivi na ovoj 
zemlji. Ta njezina potreba 
da traje i da se reinkarnira. 
Osu|ena je da vje~ito traje. 
Moja knjiga je samo jo{ 
jedna njezina reinkarnacija. 
Jedna od bezbroj. U sva-
kom vremenu ta se `ena 

javi u svom uvijek nepo-
novljivom liku i obli~ju. I u 
ovoj se knjizi javila. Ona je 
zapravo, vjerujem, postala 
neumitan kod koji se ob-
navlja iz stolje}a u stolje}e, 
a koji u sebi nosi pojam 
ljepote. Taj kod ho}e, `eli i 
tra`i svoja uvijek druga~ija 
ostvarivanja. Moja Teuta je 
jedno od tih bezbrojnih 
ostvarivanja ilirske kraljice 
~ija je prijestolnica bila na 
ovom prostoru, u Rizonu, 
mjestu koje ima svoj duh i 
povijest. A mene upravo 
zanima to dugo trajanje, 
sporo protjecanje, koje tre-

ba osjetiti posebnim osjeti-
lom. Ono se naj~e{}e ne 
vidi od dnevnih i svakodne-
vnih stvari i doga|aja. To 
se trajanje samo osje}a, 
mo`da bolje re}i predosje}a 
i naslu}uje. I Teuta je vje-
~ito naslu}ivanje, nagovje-
{taj ne~ega {to je stalno 
prisutno, a istodobno neu-
hvatljivo.  

Novo izdanje donosi i 
odre|ene novine? 

Ja bih rekao znatne. Knji-
ga je za gotovo tre}inu 
op{irnija od prethodne. U 
dodatku donosim Teutinu 
ispovijest, u kojoj ona go-
vori o svojoj drami, drami 
svoga naroda i vremena u 
kome je `ivjela, zapisuju}i 
njezine pergamene koji su 
prona|eni u jednoj {pilji u 
zale|u Rizona. To daje 
knjizi posebnu dimenziju, 
posebnu dra` i autenti~nost. 
Uz to nova Teuta je u 
novom ruhu, s risanskim 
Hipnosom na koricama, 
kao i autenti~nim amble-
mom podneblja i bitnim 
civilizacijskim znakom na 
koricama, kroz koji se na 
najbolji na~in o~ituje duh 
mjesta. A Risan ima svoj 
duh, duh mjesta, u smislu 
kako ga definira i osje}a 
Laurence Darel, {to je pri-
vilegij samo izuzetnih mje-
sta u mini prostoru. 

Moram na kraju, dragi 
Tomo, re}i, neka i to ostane 
zabilje`eno, da su mi tvoje 
legende o Teuti, koje si sa-
kupio i oblikovao, a bit }e 
uskoro objavljene u tvojoj 
knjizi, bile i te kako od 
pomo}i. One su mojoj ma-
{ti davale krila, bile su ne-
odoljiv zov koji sam slije-
dio, klju~ kojim sam otklju-
~avao stolje}a i u svakom 
od njih nalazio po jednu 
Teutu. Umno`enu sliku one 
prve i prave. A svaka Teu-
tina pojava je autenti~na. 
Posebno se sje}am onog 
kotorskog jesensko-zimskog 
kasnog popodneva kada si 
mi dao svoje jo{ neredigi-
rane legende o Teuti i pu-
nim srcem rekao da ih mo-
gu upotrijebiti kako `elim. 
Nadam se da nisam izne-
vjerio ni Tebe ni dosada{-
nje i budu}e ~itaoce ove, 
meni posebno va`ne i drage 
knjige.  

Razgovarao: T. Grgurevi}

Ilirska Kraljica Teuta, vi|ena okom umjetnika 
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Dr`ava ne odustaje od gradnje regionalnog odlagali{ta na Lovanji 

POLICIJA I SUD PROTIV LEGITIMNIH 
VLASNIKA 

 Pri~a o izgradnji „privremenog regionalnog sanitarnog“ odlagali{ta sme}a iz Kotora i Budve 
na Lovanji, u blizini tivatske zra~ne luke, mjesecima ne silazi sa stupaca crnogorskog tiska. Mediji sa 
zanimanjem prate borbu mje{tana kotorskog naselja Kava~ i tivatske Gradio{nice, ~ije su ku}e i imanja 
najbli`e novom odlagali{tu koje se gradi na njihovu privatnom i zemlji{tu u vlasni{tvu crkve svetog 
Eustahija iz Dobrote, i dr`avnih institucija Crne Gore koje po{to-poto `ele regionalno odlagali{te 
izgraditi na pragu Tivta i u srcu nekada{nje bokeljske `itnice — Tivatskog polja. 

rotivljenje izgradnji 
odlagali{ta na Lovanji 
logi~an je slijed iz-

nimno lo{eg iskustva koje 
su Kav~ani i Gradio{ni~ani 
imali s dr`avom jer se 
„privremeno, na nekoliko 
godina“ kori{tenje obli`-
njeg Sinjareva kao odlaga-
li{ta sme}a iz op}ine Kotor 
pretvorilo u bacanje svega i 
sva~ega na imanja privatnih 
vlasnika vi{e od deset go-
dina, ~emu su se na kraju, 
osim komunalaca iz Ko-
tora, pridru`ile i njihove 
kolege iz Tivta i Budve. 
Svi apeli mje{tana i zabri-
nute bokeljske javnosti da 
}e ekolo{ka bomba na Si-
njarevu pogubno djelovati 
na najbli`u okolicu, slijev 
obli`njeg izvori{ta Topli{, 
uvalu Solila koje je pri-
rodno mrijestili{te ribe, or-
nitolo{ki rezervat i prostor 

za marikulturu, ostali su 
bez odjeka pa su mje{tani 
uz potporu Europskog do-
ma iz Tivta proteklog ljeta 
u dva navrata organizirali 
vi{ednevne blokade Sinja-
reva. Taj op}i komunalni 
kolaps u Kotoru i Budvi i 
djelomice u Tivtu, mjero-
davni iz crnogorske dr`av-
ne vlasti iskoristili su da 
kao novi argument „u vat-
ru“ protiv nezadovoljnih 
mje{tana ubace i pri~u o 
ugro`avanju „vi{ih dr`av-
nih interesa i mogu}oj pro-
pasti turisti~ke sezone“, pa 
su Kav~ani i Gradio{ni~ani 
popustili i ukloniv{i potkraj 
srpnja rampu sa Sinjareva 
pokazali dobru volju za rje-
{avanje problema. 

Sporazum koji je postig-
nut na pregovorima s pot-
predsjednikom crnogorske 
Vlade Branimirom Gvoz-

denovi}em i ministrom tu-
rizma Predragom Nenezi-
}em, sa stajali{ta nezado-
voljnih mje{tana Kav~a i 
Gradio{nice te aktivista 
NVO-a koji su bili uklju-
~eni u ovaj problem, uop}e 
nije po{tovan, a dr`ava je 
arogantno pre{la i preko 
svih upozorenja da Lovanja 
nije pravo mjesto za budu-
}e, makar i privremeno 
regionalno odlagali{te. To 
je dovelo do nove blokade 
na Sinjarevu u rujnu pro{le 
godine, koja se pro{irila i 
na susjednu Lovanju gdje 
je Javno poduze}e „Regio-
nalni vodovod“ iz Budve 
po~elo graditi regionalno 
odlagali{te sme}a. Argume-
nti protiv Lovanje kao od-
lagali{ta sme}a iz triju gra-
dova, koje bi u tri godine 
moralo „progutati“ oko 60 
tisu}a tona sme}a a koji su 

iz Tivta, Kav~a i Gradio{-
nice, nisu razmatrani i um-
jesto toga pojavili su se 
radnici „Integral in`enjerin-
ga“ i otpo~eli radove, a ubr-
zo je stigla i policija koja je 
u nekoliko navrata interve-
nirala i onemogu}ila mje{ta-
ne da sprije~e uzurpaciju 
svojih imanja. Buldo`ere i 
policiju na Lovanji nisu za-
ustavile barikade, mirni pro-
svjedi mje{tana, sudski spo-
rovi pokrenuti u međuvre-
menu protiv dr`ave, petici-
ja Europskog doma, koju je 
potpisalo oko tri tisu}e Tiv-
}ana, niti ugledni katoli~ki 
sve}enik i intelektualac don 
Branko Sbutega, koji je 
zbog prosvjedovanja na Lo-
vanji u dva navrata bio uhi-
}en i osu|en na nov~anu 
kaznu pred sudom u Kotoru. 

Dojam je da je sudska 
vlast u svemu postupila po 

P 

Don Branko Sbutega okru`en policajcima i novinarima na Lovanji 
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onoj narodnoj „dobro jutro, 
narode, na sve ~etiri strane“ 
jer je prihvatila tu`bu mje-
{tana i Kotorske biskupije 
da je zemlji{te na Sinjarevu 
njihovo vlasni{tvo te je ko-
munalcima Kotora, Tivta i 
Budve slu`beno zabranila 
kori{tenje tog odlagali{ta 
koje je ionako izvan upo-
rabe zbog blokade. S druge 
strane, utvr|eno je da 
sporna parcela 943 na Lo-
vanji, preko koje vodi put 
do novog odlagali{ta, ne 
pripada dr`avi kako su tvr-
dili u Regionalnom vodo-
vodu i Op}ini Kotor, ve} 
14-torici mje{tana Kav~a i 
Gradio{nice. Parcela 651 
progla{ena je vlasni{tvom 
SO Kotor jer, navodno, cr-
kva svetog Eustahija, koja 
je vi{estoljetni vlasnik tih 
oko 60 tisu}a ~etvornih me-
tara zemlji{ta, nije na vri-
jeme poduzela odre|ene 
pravne radnje kojima bi do-
kazala vlasni{tvo. ^ak je i 
ta odluka poslije izmijenje-
na jer je Osnovni sud pri-
hvatio pritu`be „Regional-
nog vodovoda“ i dopustio 
mu kori{tenje tek izgrađe-
nog prilaznog puta preko 
privatnog zemlji{ta na par-
celi 943. No zabranio mu je 
„otu|enje i optere}enje“ te 
parcele, ali i pristup mje{ta-
nima kao legitimnim vlas-
nicima. To je dovelo do to-
ga da vlasnici nemo}no 
promatraju kako im bageri 
prekopavaju posjed, a rad-
nici „Integrala“ sijeku {u-
mu uz trasu budu}e ceste. 
Stoga su najavljene nove 
kaznene tu`be protiv dr`a-
ve, a mje{tani Kav~a i Gra-
dio{nice najavili su da }e se 
povodom „slu~aja Lovanja 
i drasti~nog kr{enja ljud-
skih, ekolo{kih i imovin-
skih prava gra|ana“ tu`-
bom obratiti i Me|unaro-
dnom sudu za ljudska prava 
u Strasbouru. U sjeni pri~e 
o kr{enju ljudskih prava,
koja osim zanimanja Crno-
gorskog helsin{kog komi-
teta i jo{ nekoliko NVO-a 
nije izazvala {ire reakcije 
~iji je izostanak posebno 
vidljiv kada je u pitanju 
naprimjer misija OESC-a u 
Crnoj Gori, ostale su nepo-
bitne ~injenice o ekolo{koj 
{tetnosti odlaganja 60 ti-

su}a tona sme}a u srcu Bo-
ke, na lokaciji koja je svim 
urrbanisti~kim planovima 
bila predvi|ena za turis-
ti~ke sadr`aje poput golf-
terena ili `i~are. Na to se od 
crnogorskih dr`avnih usta-
nova vi{e gotovo nitko ne 
osvr}e jer je s najvi{eg mje-
sta u dr`avi poru~eno da je 
„projekt deponija Lovanja 
veoma va`an za budu}u i 
financijski mnogo obilniju 
suradnju Crne Gore sa 
Svjetskom bankom kao do-
natorom tog projekta“. 

I sam predsjednik Crne 
Gore Filip Vujanovi} u tom 
je kontekstu govorio o 
„biv{im vlasnicima“ zem-
lji{ta na Lovanji, kojima 
ona nikada nije oduzeta ili 
otkupljena, a koji moraju 
„prepoznati {iri dr`avni in-
teres“ i vjerojatno se po-
miriti s izgradnjom odla-
gali{ta u neposrednoj bli-
zini svojih domova. Logi~-
na pitanja tipa kako je 

Op}ina Kotor mogla izdati 
gra|evinsku dozvolu za 
regionalno odlagali{te sme-
}a kada za svaki objekt ve}i 
od tisu}u ~etvornih metara 
dozvole mo`e izdati jedino 
Ministarstvo urbanizma, 
kako se uop}e mo`e graditi 
takvo odlagali{te kad zakon 
ne poznaje termin privre-
menog odlagali{ta i gdje je 
ekonomska logika u uni-
{tavanju sme}em jedne lo-
kacije da bi se nakon tri 
godine sve to ponovilo na 
drugome mjestu, padaju u 
vodu pred odlu~no{}u dr`a-
ve da „progura“ projekt Lo-
vanje, ne pitaju}i za cijenu 
i posljedice. Osim onih 
ekolo{kih, povrijeđenog do-
stojanstva i imovine mje{-
tana ovog dijela Boke, os-
taju i mnogo te`e poslje-
dice odnosno presedani — 
vrlo }e te{ko, naime, politi-
~ari ubudu}e Tiv}anima i 
dijelu Kotorana objasniti 
za{to je dr`ava na njihov 

prosvjed juri{ala svom sud-
sko-policijskom silom, a 
istodobno s druge strane 
zaljeva u Zelenici legiti-
mne, ali mnogo radikalnije 
prosvjednike protiv izgrad-
nje silosa za cement „po-
~astila“ dolaskom ministra 
urbanizma Bore Vu~ini}a. 
Zeleni~ani su od vlasti do-
bili obe}anja da se silos 
ne}e graditi dok se ne pod-
vrgne reviziji ~itav postu-
pak izdavanja dozvole o 
njihovoj gradnji koju su, 
usput re~eno, izdala mjero-
davna tijela. Kav~ani i Gra-
dio{ni~ani se ne mogu iz-
boriti ni deklarativno za 
takvu reviziju, ve} samo 
gledati kako policajci od 
njih brane njihova imanja 
na Lovanji. Po svemu sude-
}i Crna Gora iste stvari 
„mjeri razli~itim metrom“ i 
„svi su ravnopravni, ali ima 
i ravnopravnijih“ {to bi re-
kao George Orwell. 

 Sini{a Lukovi}

Pomo} „Jugoremedije“ iz Zrenjanina katoli~koj  
i pravoslavnoj crkvi u Tivtu 

LJEKOVI I NOVAC 
Glavni direktor tvornice lijekova „Jugoremedija“ iz Zrenjanina primarijus dr.

Aleksandar Radovanovi} u Tivtu je 25. velja~e razgovarao s ~elnim ljudima
humanitarne organizacije Caritas kotorske biskupije i Srpske pravoslavne crkve-
ne op{tine tivatske o mogu}nostima pomo}i te kompanije predstavnicima kato-
li~ke i pravoslavne crkve u najmanjoj bokeljskoj op}ini. 

„Jugoremedija“ stalno poma`e raznim dru{tvenim i crkvenim organizacijama.
Donacijama podupiremo i gradnju, odnosno obnovu brojnih pravoslavnih i ka-
toli~kih crkava u Zrenjaninu, Beogradu i Ni{u“, kazao je tim povodom dr. Ra-
dovanovi} dodaju}i da je njegov boravak u Tivtu bio i prigoda da uspostavi
kontakte s predstavnicima ovda{njih vjerskih zajednica. 

Prema njegovim rije~ima, „Jugoremedija“ }e za po~etak Caritasu kotorske
biskupije darovati ljekove iz svoga proizvodnog programa u vrijednosti od tisu}u
eura, a isto toliko u novcu dobit }e Srpska pravoslavna crkvena op{tina tivatska
kao prilog za izgradnju parohijskog doma kod crkve svetog Save u sredi{tu
grada. 

Primarijusu Radovanovi}u na donaciji je zahvalio lastovski `upnik i direktor
Caritasa kotorske biskupije don Ivo ]ori}, nagla{avaju}i da je toj humanitarnoj
organizaciji veoma va`na takva vrsta pomo}i. 

„Podsje}am da smo u protekle ~etiri godine ljekovima koje smo dobivali od
raznih darovatelja iz inozemstva, posteljinom, medicinskim materijalom, instru-
mentima i opremom pomogli gotovo svim zdravstenim ustanovama i bolnicama u
Crnoj Gori. Uz ostalo, podijelili smo i oko 150 specijalnih bolni~kih kreveta s
elektri~nom regulacijom, a tivatskom Domu zdravlja rentgenski aparat“, kazao
je don ]ori}, isti~u}i da je otvaranje suradnje Caritasa s jednim od najve}ih pro-
izvodja~a medikamenata u Srbiji i Crnoj Gori time jo{ va`nije. 

Sini{a Lukovi}
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Aktivnost „Hrvatske ~itaonice“ u Donjoj Lastvi 

DO DOMA VLASTITIM NOVCEM I TRUDOM 
„Hrvatska ~itaonica“ osnovana je u Donjoj Lastvi, 1899. godine, prestala sa rada 1929. godine. Odi-

grala je zna~ajnu ulogu na prosvje}ivanju i mobiliziranju hrvatskog puka na ovim prostorima. Veoma bogatu 
aktivnost „Hrvatska ~itaonica“ je pokrenula neposredno nakon I. svjetskog rata, o ~emu govori sa~uvana 
knjiga zapisnika u kojoj su podaci o odr`avanju skup{tina ~itaonice i sjednica Odbora za izgradnju Doma. O 
aktivnostima na izgradnji Doma brinuo se poseban Odbor ~iji je predsjednik bio dr. Antun Mahlovec. U 
cilju obezbje|ivanja sredstava organizovane su priredbe, tombole, lutrije. Dom je zavr{en 1902. godine 

rvatska ~itaonica u 
Donjoj Lastvi osno-
vana je potkraj XIX. 

stolje}a, a njezino je djelo-
vanje odobrilo kotorsko po-
glavarstvo 12. kolovoza 
1899. godine pod brojem 
276. Odobrenje je dostav-
ljeno don \uri Stjep~evi}u 
kao suosniva~u ~itaonice i 
vi{egodi{njemu tajniku. Ia-
ko ima malo podataka i 
spoznaja o radu ~itaonice, 
pouzdano se zna da je 
~itaonica imala tambura{ki 
zbor, knji`nicu i dru{tvene 
prostorije u dijelu `upne 
ku}e — kanonike. Priredbe 
su organizirane na otvore-
nome pokraj crkve svetog 
Roka i u kavani „Bazili-
~ko“ sve do otvorenja dru{-
tvenog doma 1932. godine. 
Prva skup{tina „Hrvatske 
~itaonice“ nakon Prvoga 
svjetskog rata odr`ana je 
1919. godine, a njezin pred-
sjednik bio je Antun Ivovi}, 
poslodavac i posjednik ro-
dom iz Gornje Lastve. On 
je bio sin Mate Tripe Ivo-
vi}a (zvanog Lastavica), vi-
{egodi{njeg barjaktara Bo-
keljske mornarice i na~el-
nika lastovske op}ine 1871. 
Antun Ivovi} sudjelovao je 
u gradnji pruge na Bliskom 
istoku, a posjed u Donjoj 
Lastvi kupio je po~etkom 
XX. stolje}a od lastovske
obitelji Zmajevi}. Na po-
sjedu je formirao park, iz-
gradio ribnjak i uredio vilu 
„Viktorija“, koja je nakon 
Drugoga svjetskog rata pre-
ure|ena u hotel „Park“, a 
sru{ena nakon katastrofal-
nog potresa 1979. godine. 
Antun Ivovi} bio je akcio-
nar i osniva~ ciglane „Ra-
~ica“ u Tivtu. Umro je iz-
nenada 1919. godine, a na 
du`nosti predsjednika Hr-
vatske ~itaonice naslijedio 
ga je doktor Antun Mah-
kovec i uspje{no je obna-

{ao do 1929. godine. Od 
1919. do 1926. godine oba-
vljao je i du`nost na~elnika 
op}ine Lastva. 

U sljede}ih deset godina 
u upravu „Hrvatske ~itao-

nice“ birani su: za potpred-
sjednika Frano Mihonek i 
Luka Luk{i}, za tajnika 
don Tripo Lukovi}, don 
\uro Peru{ina i Frano 
Peru{ina, za blagajnika 
kap. Tripo Matkovi}, za 
zamjenika Ivo A. Stjep-
~evi}, za knji`ni~ara Krsto 

Marovi}, Krsto Peru{ina i 
Frano Peru{ina, a za revi-
zore Marko Tomi~i}, An-
ton Ucovi}, [piro Peru{i-
na, Josip [kanata i \uro 
Tomi~i}. 

Veoma bogatu aktivnost 
„Hrvatska ~itaonica“ pokre-
nula je nakon zavr{etka 
Prvoga svjetskog rata, {to 
se mo`e vidjeti u knjizi 
zapisnika sa skup{tina ~ita-
onice i sjednica Odbora za 
izgradnju dru{tvenoga do-
ma za razdoblje od 1919. 

do 1923. godine. Na glav-
noj skup{tini ~itaonice 23. 
o`ujka 1919. godine sagle-
dano je stanje i obveze „Hr-
vatske ~itaonice“ u kultur-
no-prosvjetnom napretku u 
op}ini. Ocijeniv{i da pro-
storije ~itaonice ne odgova-
raju potrebama ni duhu vre-
mena, Lastovljani su poz-
vani da slo`no i dogovorno 
izgrade nove prostorije koje 
}e biti na diku mjestu, a na 
~ast i ponos potomstvu. U 
raspravi o gradnji dru{tve-
noga doma bilo je vi{e pri-
jedloga: da se dograde pos-
toje}e prostorije, da se gra-
de nove, tj. dom s velikom 
dvoranom i nekoliko soba, 
da dom bude iznad puta ili 
pokraj `upne ku}e — kano-
nike. S obzirom na to da je 
zemlja iznad puta bila pre-
skupa, odlu~eno je da se 
novi dom gradi pokraj `up-
ne ku}e — kanonike. Naj-
vi{e se raspravljalo o tome 
kako osigurati novac i na-
baviti materijal za gradnju 
doma. Na spomenutoj skup-
{tini blagajnik je izvijestio 
da ~itaonica raspola`e sa 
samo 245 kruna te da je na 
karnevalskoj ve~eri koju su 
organizirali tambura{i Last-
ve i Tivta u korist ~itaonice 
prikupljeno 1475 kruna. U 
toku rata ~lanarina nije sa-
kupljana, pa je skup{tina 
zaklju~ila da se po~ne sa-
kupljati i da se pove}a na 5 
kruna mjese~no. Za ~lana 
utemeljiva~a dogovoren je 
iznos od 500 kruna. For-
mirana je i zlatna knjiga za 
upis darodavaca za djelat-
nost ~itaonice i izgradnju 
doma. Radi organizacije 
poslova za osiguranje nov-
ca, nabavku materijala i iz-
gradnju doma osnovan je 
odbor u ~ijem su radu su-
djelovali: Antun Ivovi}, 
ing. Josip Ve~ernik, don 
\uro Peru{ina, kap. Tripo 

H 

Tambura{ki zbor „Hrvatske ~itaonice“  
u Donjoj Lastvi, 1912. god. 
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Matkovi}, Mirko Bako~e-
vi}, Tripo Nikoli}, [piro 
Peru{ina, Frano Peru{ina, 
Krsto Peru{ina, Anton Pet-
kovi}, Rikardo i Roberto 
Kubi~ek, dr. Antun Mah-
kovec i don Tripo Luko-
vi}. Za predsjednika odbora 
izabran je dr. Antun Mah-
kovec, za potpredsjednika 
Rikardo Kubi~ek, za tajni-
ka don Tripo Lukovi}, a za 
blagajnika kap. Tripo Mat-
kovi}. Molbe za pomo} u 
izgradnji doma upu}ene su 
Arsenalu i Lageru u Tivtu, 
Ministarstvu mornarice u 
Zagrebu, Pokrajinskoj vladi 
u Splitu, iseljenicima u 
Americi i drugim dr`ava-
ma. Radi osiguranja sred-
stava organizirane su pri-
redbe, tombole, lutrije, ka-
vane prigodom raznih pro-
slava, posebno na dan sv. 
Roka. 

Nakon opse`nih priprema 
projekt s tro{kovnikom iz-
radio je in`enjer Josip Ve-
~ernik. Osmog listopada 
1922. godine blagoslovljen 
je temeljni kamen i u te-

melje ugra|en pergament 
mjesnih vlasti. Nakon poz-
dravnoga govora predsjed-
nika dr. Antuna Mahkovca 
poslove kume obavila je 
Viktorija Fa`o, ro|. Ivo-
vi}, zastupaju}i svoju maj-
ku Mariju, udovu p. Anto-
na Ivovi}a. Na sve~anosti 
je Tivatska glazba priredila 
koncert, a tog dana sudio-
nike sve~anosti prevozio je 
parobrod od Kotora do Las-
tve. Zidarske i pomo}ne ra-
dove obavljali su Lastov-
ljani. Preuzimala se obveza 
za rad, a tko nije mogao ra-
diti ili je bio sprije~en upla-
}ivao je nadnicu. Izdane su 
i obveznice u vrijednosti od 
100 kruna za nadnice ra-
dnicima, ~ak i djeci, a koje 
bi se poslije kad bi se no-
vac nabavio ispla}ivale. Od 
Hrvatske {tedionice Donja 
Lastva uzet je kredit i po-
zajmica. Predra~unska vri-

jednost doma bila je oko 
80.000 kruna, {to je za ma-
lu lastovsku op}inu bio ve-
lik novac. Nakon deset go-
dina gradnje, iako nije bio 
dovr{en i s dugom od 
250.000 dinara, dom je ot-
voren 1932. godine. Uprav-
ljanje domom preuzelo je 
Prosvjetno dru{tvo „Jugo-
slovenski dom“ Donja Las-
tva koje je osnovano 1930. 
godine umjesto Hrvatske 
~itaonice. Predsjednik je 
bio dr. Anton Mahkovec, 
potpredsjednik Luka Luk-
{i}, a tajnik Josip Taliji}.  

Dru{tvo je po~etkom 
1930. godine imalo 43 ~la-
na. Uz „Hrvatsku ~itaonicu“ 
u tom vremenu u op}ini 
Lastva djeluju i „Hrvatski 
sokol“ do 1930. godine, a 
poslije „Jugoslovenski so-
kol“; Hrvatsko tambura{ko 
dru{tvo „Napredak“ iz Gor-
nje Lastve od 1919. godine, 
koje je u svom sastavu ima-
lo tambura{ki zbor, dram-
sku sekciju i knji`nicu; 
Pjeva~ko dru{tvo „Ljudevit 
Gaj“ — Lastva osnovano 
1935. godine, u sklopu ko-
jeg je djelovao mu{ki zbor i 
dramska grupa. Vaterpol-
ske utakmice Pliva~koga 
sportskog kluba „Gusar“ i 
nogometnoga sportskog 
kluba „Velebit“ registrirane 
su od 1937. godine. 

Lastovljani su kao mor-
nari i ~asnici od davnina 
sudjelovali u nastupima i 
proslavama Bokeljske mor-
narice, a posebno na dan 
sv. Tripuna u Kotoru i 15. 
svibnja u Perastu. 

U Lastvi su se posebno 
slavili Sv. Rok, Spasovo, 
Sveti Vid i Mala Gospa. U 
tim prigodama uz crkvene 
sve~anosti organiziralo se 
natjecanje u ga|anju ko-
kota, tombola, lutrija, kon-
certi tambura{a, krabuljni 
ples i kazali{ne predstave. 
Proslave su se uglavnom 
organizirale na otvorenome 
uz jelo i pi}e. I za dana{nje 
uvjete to je bio veoma 
bogat i sadr`ajan dru{tveni, 
kulturni i sportski `ivot. 

Na`alost, danas dom 
umjesto za kulturne potrebe 
slu`i kao skladi{te. Zapo-
~eta obnova nakon potresa 
1979. godine ni nakon vi{e 
od dvadeset godina nije 
zavr{ena. 

An|elko Stjep~evi} 

Zanimljiv projekat NIP„Gospa  
od [krpjela“ — Perast 

KALENDAR – BOKA 
KOTORSKA NA MAPAMA 

I GRAVIRAMA 
Potkraj pro{le i po~etkom ove godine, kako je to uo-

bi~ajeno, na tr`i{tu su se pojavili brojni kalendari raznih
dr`avnih i privatnih tvrtki, ustanova i udruga. Svim je
kalendarima zajedni~ko, {to je tako|er uobi~ajeno, da se
nije vodilo ra~una o njihovu umjetni~kom kreiranju. Uo-
stalom, to i nije iznena|enje jer se na taj na~in radi de-
setlje}ima. 

A kako bi kalendari trebali izgledati pokazala je i ovoga
puta Izdava~ka ustanova „Gospa od [krpjela“ iz Perasta.
Slobodno se mo`e re}i da je njezin kalendar, formata 46
x32 cm, pravi atlas starih karata.  

Na naslovnoj stranici su dvije karte: Bokokotorskoga
zaljeva i Jadranskoga mora. Na unutra{njim stranicama
su: karta Panonije i Ilirika — Abrahama Orteliusa, Ant-
werpen 1590., nova topografska karta Boke kotorske,
Crne Gore i Albanije — Tripo Smekija, Venecija 1785. go-
dine, Boka kotorska — Antona Zambela, Venecija 1716.
Kotor — Giovanni Battista Franco i Gioseppe Rosaccio,
Venecija 1598., topografski prikaz Boke kotorske — Vin-
cenza Coronellija, Venecija 1685., Perast — Vincenzo
Maria Coronelli, Venecija 1685., karta Boke kotorske —
Ambroise Tardieu 1824., napad venecijanske flote na
Herceg-Novi s prikazom Boke kotorske — Giovanni Fran-
cesco Camocio, Venecija 1574., karta zaljeva i okolice
Kotora — Jacque Nicolas Bellin, Pariz 1871., Herceg-
Novi i Kotor — Vincenzo Maria Coronelli i Pietro Garzoni,
Venecija 1706., karta Boke kotorske — Jozef Ru, Mar-
seille 1764., Kotor, C. Koracoaij Giacopelli Lit.  

Sve objavljene karte imaju i posebnu umjetni~ku vri-
jednost. Don Sre}ko Maji}, u ime izdava~a, sa surad-
nicima je ponudio Bokeljima zaista vrijedan kalendar, koji
je rasprodan ~im se pojavio.  

Predla`emo don Sre}ku Maji}u, koji se i dalje brine o
izdava~kim pothvatima „Gospe od [krpjela“, da tiska
poseban atlas vrijednih karata, mapa i gravura uz pri-
godne podatke o autorima. Takav atlas po`elio bi u
svojoj biblioteci svaki gra|anin ovoga kraja i mnogi ljubi-
telji starina ma gdje `ivjeli.  

Tomo Grgurevi}

Otisak pe~ata „Hrvatske 
~itaonice“
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Karnevalske sve~anosti organizirane {irom Boke 

KRIVCI ZA SVE RU@NO [TO NAM SE DESILO 
PASANE GODINE SPALJENI NA LOMA^I 

Karnevalske sve~anosti ove godine organizirane su {irom Boke kotorske. Organizatori su se 
potrudili da posjetiteljima priu{te pravo zadovoljstvo. Kotor je u svemu tome prednja~io, ali isto tako 
sve pohvale treba uputiti i organizatorima u Donjoj Lastvi, Pr~anju i Herceg Novom. 

LPUPSTLJ!LBSOFWBM!
EVQMJLBU!LMPOPWJ^!

„Udru`enje fe{ta“ je i ove 
godine ponudilo veoma bo-
gat i raznovrstan karneval-
ski program. Mjesec dana 
velja~e bio je ispunjen raz-
nim priredbama. 

Na otvaranju karneval-
skih fe{ta 6. velja~e na 
gradskom trgu u~estvovale 
su gradska glazba, brojne 
ma`oretke, klape „Bokelj-
ski mornari“ i „Bisernice 
Boke“ a instrumentalno-vo-
kalni sastav „tri kvarta“ za-
bavljao je brojnu publiku 
do kasno u no} uz veliki 
vatromet. 

U hotelu „Fjord“ odr`ana 
su dva maskenbala, koja su 
po brojnosti i kvalitetu ma-
ski prevazi{la ranije. Ocje-
njiva~kom sudu nije bilo 
lako opredijeliti se za naj-
bolje. Prava je {teta {to Ko-
tor nema prikladnu dvora-
nu, jer je sala hotela 
„Fjord“ mala i neuslovna. 
Veliki trud organizatora je 
zbog toga devalviran, a 
mnogobrojna publika ne-
zadovoljna. 

U okviru karnevalskih 
sve~anosti odr`ana su dva 
dje~ja maskenbala razli~itih 
uzrasta. Oba maskenbala su 
bila dobro posje}ena, a do-
bro su se zabavile i mame i 
tate. Brojne dje~ije maske 
su garancija kontinuiteta 
karnevalskih obi~aja i tradi-
cije. Dje~ija fe{ta se za-
vr{ila velikim dje~ijim kar-
nevalom uz brojne dje~ije 
maske i figure iz Dizni-
lenda. Na gradskom trgu 
odr`alo se su|enje lutki 
SNJE@ANA za sve ono {to 
je djeci uskra}eno. Sud je 
osudio lutku na popravni 
ispit. Djeci su podijeljene 
brojne nagrade a zatim se 
igralo i plesalo do marak. 

Ove godine organizirana 
je na Pjaci od kina veoma 
uspjela karnevalska papala-
da „ala maka“, a na Pjacu 
od stare po{te, kapo karne-
vala Jovica Martinovi}, 
podizanjem zastave na pa-
lati Pima najavio je takmi-
~enje u pripremanju karne-
valske „njokade“, koja se 
odvijala ispred restorana 

„Loco“, a u organizaciji 
Boke{ke ku`ine i Vlaste 
Mandi}. 

U susret velkom kotor-
skom karnevalu predhodio 
je „abrum“ ulicama grada 
Kotora, ~iji je zadatak da 
poziva sve maske da se 
uklju~e u karnevalsku 
povorku i da stvori pravu 
atmosferu za finale. 

22. velja~e, dan kada je
planirano da se odr`i karne-
val, osvanuo je ki{ovit i 
prohladan. Zavr{nica kar-
nevalskih fe{ta morala se 
odlo`iti za naredni tjedan, 
mimo regula. Me|utim, vri-
jeme ni narednog tjedna ni-
je bilo naklonjeno fe{ta|u-
nima. Organizatori nisu 
imali izbora, zavr{na fe{ta 
se morala odr`ati. Ulica od 

Plagenata do ljetnog bazena 
Primorac, bila je ispunjena 
maskama, ma`uretkama, li-
menim glazbama iz Kotora, 
Herceg Novog i Bao{i}a, a 
ki{a, grad i sunce su se 
smjenjivali. Ipak se sve do-
bro zavr{ilo. Povorka je 
krenula sa zaka{njenjem, 
narod se vratio na ulice i 
rivu, isprativ{i karnevala 

DUPIKATA KLONOVI-
]A do macela gdje mu je 
presu|eno „spaljivanjen na 
loma~u“ za sve grijehe i 
la`na obe}anja narodu ili 
kako ka`e tu`itelj: 

„A ne zna se ko je od njih 
sva{ta obe}avao, 

A ko je — kao obi~no-
narod varao, 

Ko nam je pred izbore 
davao brda i doline, 

A sve na{e nade potopio u 
morske dubine? 

Ko nam je obe}anjima 
punio lobanju, 

A ko stvorio od sme}a 
problem-Lovanju? 

Je li se ovaj smije {to sin 
oca za grlo hvata, 

Ili je ovaj tu`an {to je 
udario brat na brat? 

Da li ovaj pla~e {to smo 
na niske grane pali, 

A drugi smije {to smo 
zadnje pare za kla|enje 
dali? 

Jeli ovaj tu`an zbog ne-
davne pro{losti slavne, 

Ili se ovaj smije zbog 
dvije crkve pravoslavne“... 

Kao i svake godine na 
dan karnevala iza{ao je iz 
tiska satiri~no humoristi~ki 
list „Karampana“, ~iji je 
prvi broj tiskan davne 
1926. godine. 

 Ve} ~etvrtu godinu tiska 
se i humoristi~ki list „]a-
kulona“ koju su osnovali 
Muljani 1886. godine u po-
vodu osnivanja prvog dru-
{tva Karnevala na Mulu. U 
njoj je na prvom foju za-
pisano: 

„Dragi moji }itadini i 
}itadinke; stari i fre{kisimi 
Kotorani, 

Pasala je evo godina ka-
ko sam se pre`entala da 
alo}am {to se de{ava sa 
dragim nam i milim Koto-
rom. Oni od nauke zbore 
da svake godine tone po 
nekoliko milimetara. Ma mi 
se para da je ovaj put de-
boto potonuo. Ma ne u mo-
re no u kanalizaciju. Ne 
znam da li je korisno da 
tro{im makinu i kartu{inu 
za pisanje jerbo se od pro-
{le godine ni{ta promjenilo 
nije. Osim na gore. Oni koji 
ne vjeruju nek pro~itaju foj 
numero 3. Radije bih pono-
vo prespavala koju godinu 
da me nije uvatila nesani-
ca. Od velikh samohvala 
gradskih roditelja. A i ne-
kih republi~kih. Ni vi{e me-
dijske buke ni manjih rezul-
tata. Para se da va`i regula 
{to vi{e predstavnika u vr-
hu vlasti to manji u~inak.... 

Tripo Schubert 

Kotorski karneval DUPLIKAT KLONOVI] 
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QS_BOKTLJ!CF[JNFOJ!
LBSOFWBM!PMJ!UJ!HB!

BOPOJNVT!

Bolji poznavatelji pro{-
losti Pr~anja govorili su da 
je pr~anjski karnevao stariji 
od kotorskog nekoliko go-
dina. Karnevalska fe{ta je 
na Pr~anju, kao i u drugim 
mjestima, odr`avana prema 
starom zavjetu u velja~i u 
vrijeme poklada. U pro{lo-
sti se „Abrum“ uvijek orga-
nizirao tako {to bi veliki 
broj ma{kara i{ao uzdu` 

cijeloga Pr~anja, od ku}e 
do ku}e, zvao na fe{tu, {a-
lama i dogodov{tinama, in-
trigirao kuriozne Pr~anjske 
bope, gospodu i ostalo pu-
~anstvo. U karnevalskoj 
povorci pored karnevala i 
brojnih maski, i{la je i 
majka Karnevala, koja je 
kukala i proklinjala suca i 
porotu, iznose}i njihove 
{porke rabote. Nakon su-
|enja i spaljivanje karne-
vala organizirala se u Do-
mu „Sloboda“ pr~anjska 
„pa{ticada“ sa prigodnim 
programom {to se zadr`alo 
do dana{njih dana. Bile su 
to altroke fe{te u starom 
Pr~anju. 

I ove godine jedan broj 
entuzijasta se pobrinuo da 
se o~uva i nastavi tradicija 
organiziranja Pr~anjske kar-
nevalske fe{te. 

Karnevalska povorka uz 
svu pompu, mar}e kotorske 
gradske glazbe i ma`oretke, 
krenula je od „Tre sorele“ i 
ispred doma „Slobode“ ob-
javljeno je su|enje kar-
nevalu ANONIMUSU. 

^asni sud je djelao u 
sastavu: predsjednik suda 

dr. prof. mr. Miguelo di 
falsa Gamba, tu`ioc, grof 
Pasing [ot di Lekovina i 
branitelj Carlota Grmu{i}. 
Tu`itelj je optu`io ANONI-
MUSA na bazi ~ula, rekla, 
kazala! 

„Jedan ~oek mi je rek'o 
jednog dana, na jedno mje-
sto, pred nekim ljudima, da 
je ovaj bezimeni karnevao 
u~inio to, to i to!“ 

Braniteljica je napustila 
su|enje poni`ena, uvrije-
|ena i infotana zbog ovako 
{porke rabote prema tzv. 

ANONIMUSU, koji se ne 
sje}a ni svog imena, jer je 
tijekom istra`nog postupka 
pao u totalnu amneziju od 
prevelike upotrebe „palica“. 

In tanto, ANONIMUS je 
osu|en na smrt spaljiva-
njem na „mulo pr~anjsko“ 
uz predhodno skidanje gla-
ve na spomen dolaze}im 
generacijama  

Bo`o Usanovi} 

MBTUPWTLJ!LBSOFWBM!
DBSSJTJNP!CBGGPCJBODP!

![WBOJ!\LPWBDJO!

Vi{e od tisu}u posjetilaca 
iz Tivta i susjednih gradova 
okupilo se u subotu, 21. 
velja~e, u Donjoj Lastvi na 
tradicionalnim lastovskim 
karnevalskim sve~anostima, 
najve}oj takvoj priredbi na 
tivatskoj rivijeri. Vesela po-
vorka s karnevalskom lut-
kom koja je ove godine na-
zvana CARRISSIMO BAF-
FOBIANCO zvani [kova-
cin (Predragi Bijeli Brk 
zvani Smetlar) u pratnji 
ma`oretkinja iz Tivta i Osi-
jeka koje su i slu`bene pr-
vakinje Europe, mjesne gla-

zbe iz \enovi}a i vi{e od 
stotinu maskiranih osoba 
svih uzrasta krenula je iz 
naselja VII. kvart, obi{la 
cijelo mjesto i stigla na rivu 
gdje je zasjedao Slavni sud 
komunitadi lastovske. 

„[porkao je i ~istio sve 
obore, pospremio sa svih 
trpeza, }akule kupio, u na-
past uvaljivao sve kontaju}i 
da nam dobro ~ini. Op-
tu`ujem karnevala lastov-
skoga da je kriv {to nije 
kupio ni jednu metlu-drka-
~u da svako ispred svojih 
vrata pomete, kriv je {to 
nam je Lovanju i{porkao 
pa }emo od na{e lijepe 
Boke ako Bog da, u~injeti 
batunicu, dr`at u nju `abe i 
zmije, a po onoj na{oj sta-
roj — nije zlo za zlo! Ne-
mojte ga `alit jer ni on vas 
nije `alio“, optu`io je uz 
ostalo karnevala CARRIS-
SIMA BAFFOBIANCA — 
[kovacina javni tu`ilavac 
lastovski. [kovacinov od-
vjetnik je ustvrdio da op-
tu`be nisu opravdane jer 
puk do sada „ni{ta ljep{e, 
po{tenije, bolje i ~istije od 
njega nije vidio.“ 

„Sve je ~inio po zakonu 
ja~ega, probao nam je 
uvalit’ {to niko nikomu 
uvalio ne bi. Ne}ete mi vje-
rovati, Libijcima je vodu iz 
novoga vodovoda od regije 
prodavao! Dao bi nam on, 
nego smo suludni {to ni-
jesmo uzeli i zato mi ga je 
napose `ao!“, energi~an je 
bio branitelj optu`enog. No 
to nije smilovalo sud koji je 
CARRISSIMA BAFFOBI-
ANCA proglasio krivim i 
osudio na smrt spaljivanjem. 

U oporuci koju je pro-
~itao njegov odvjetnik, las-

tovski je karneval ve}ini 
dr`avnih institucija ali i 
„istaknutih pojedinaca“ os-
tavio niz prigodnih darova 
kako bi popravili svoje lo{e 
poslovanje iz pro{le go-
dine. Tako su Po{ta i Elek-
trodistribucija dobile „nove 
makine za ra~unanje, ali s 
manje nula“, op}ina Tivat 
„plan razvoja primorskih 
mjesta“, a lokalni vodovod 
„cistijernu da izvozi ekolo-
{ku vodu s izvori{ta Pla-
vda.“ 

Smrtna kazna, odnosno 
spaljivanje karnevala oba-
vljeno je na pristani{tu is-
pred crkve svetoga Roka, a 
fe{ta se zatim nastavila 
maskenbalom u hotelu „Ka-
melija“, gdje je goste za-
bavljala tivatska pjeva~ica 
Edita Slabi-Brkan.  

Ina~e, mnoge su maske 
ove godine aludirale na 
aktualne ekolo{ke proble-
me i prosvjede u Boki, po-
sebno na izgradnju odlaga-
li{ta sme}a na Lovanji. Po-
sebnu pa`nju privla~ila je 
djevoj~ica odjevena u vre}u 
za sme}e, na kojoj se isti-
cao ne{to izmijenjeni slogan 

crnogorske Turisti~ke orga-
nizacije: „Lovanja — the 
great heart of the Meditter-
ranean“. 

Mnogobrojni posjetitelji i 
odli~no ozra~je na ovogo-
di{njem karnevalu trebali bi 
potaknuti ~elnike op}ine 
Tivat i lokalne turisti~ke 
radnike da jo{ vi{e podu-
pru entuzijazam aktivista 
NVO-a „Harlekin“ iz Do-
nje Lastve koji iz godine u 
godinu prire|uju sve atrak-
tivnije karnevalske sve~a-
nosti. 

Sini{a Lukovi}  

Pr~anjani sprovode ANONIMUSA na su|enje 

Su|enje karnevalu CARRISSIMU BAFFOBIANCU 
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Sveto Dekovi}, najbolji sporta{ Tivta u 2003. godini 

EUROPSKI [AMPION 
Prvak Europe i vi{estruki osvaja~ Svjetskog kupa u fool contact karateu, uspje{an je ne samo kao 

sporta{ nego i kao trener mladih karatista, zbog ~ega je omiljen u svom rodnom gradu. 

o|en je 8. travnja 
1973 godine u Tivtu. 
Kao i sva djeca u Bo-

ki, Sveto je svoje prve 
sportske korake zapo~eo u 
vaterpolu. Kao desetogo-
di{njak po~eo je igrati 
„Lastvi“ iz Tivta. Unato~ 
`elji za uspjehom, tu nije 
vidio mogu}nost za svoju 
sportsku afirmaciju pa se 
ve} 1989 god. opredijelio 
za drugi sport. Na to su ut-
jecali i filmovi s Dalekog 
istoka puni misterija i tajni 
o borila~kim vje{tinama u
kojima je glumio neponov-
ljivi Bruce Lee. Tako je 

Karate-klub „Tivat“ 1989 
god. dobio budu}eg {ampi-
ona. 

Ve} na prvom nastupu na 
Kupu Jadrana te godine u 
Zelenici Sveto je osvojio 
prvi trofej, drugo mjesto u 
apsolutnoj kategoriji. To je 
bio i njegov proboj me|u 
poznate karata{e. 

Ve} 1990 god. prelazi u 
„Borac“ iz ^a~ka, tada je-
dan od najboljih karata{kih 
klubova u SFRJ, koji mu 
omogu}uje kvalitetan tre-

ning i nastup na prvenstvu 
SFRJ. 

Dok je nastupao za „Bo-
rac“ iz ^a~ka zavr{io je 
srednju {kolu u Tivtu i 
{kolu za trenere karatea u 
Novom Sadu. Tako 1991. 
god. postaje najmla|i trener 
karatea u Crnoj Gori. Go-
dine 1991. odlazi u vojsku 
u Kraljevo i tu godinu sma-
tra godinom zastoja u svom 
razvoju, budu}i da nije mo-
gao trenirati u skladu sa `e-
ljama i potrebama. U to 
vrijeme u Kotoru se osniva 
odli~na ekipa kojoj pristupa 
i Sveto. Ta vrlo mlada ali 

kvalitetna ekipa osvojila je 
peto mjesto u ligi, ali se 
prestala natjecati zbog fi-
nancijskih problema. Svetin 
mla|i brat Dejan tako|er 
se bavio karateom i 1993 
god. postao kadetski prvak 
Jugoslavije u polute{koj 
kategoriji. Trener mu je bio 
Sveto. Za neke ve}e us-
pjehe Dejan ipak nije imao 
dovoljno volje i strpljenja. 

Na Europskom prvenstvu 
u Solnoku Sveto se susre}e 
s novim sportom — kyoku-

shinkaijem (vrstom kick-
boxinga) i opredjeljuje se 
za njega. 

Ve} 1994. godine osvaja 
tri trofeja na turniru u Bi-
jeloj, postaje prvak Crne 
Gore u srednjoj kategoriji, 
zauzima tre}e mjesto u ap-
solutnoj kategoriji i tre}e 
mjesto u srednjoj kategoriji 
u Jugoslaviji. 

Nakon {to se o`enio po-
~eo je trenirati mlade i na-
tjecati se u fool contact ka-
rateu. Ve} 1997 god. posta-
je prvak Jugoslavije u sred-
njoj kategoriji i sudjeluje 
na Europskom prvenstvu u 

Gdanjsku gdje se prvi put 
susre}e s izuzetno kvalitet-
nim natjecateljima iz cijele 
Europe. Iste te godine na 
apsolutnom prvenstvu na 
beogradskoj Marakani po-
staje prvi izaziva~ u apso-
lutnoj kategoriji. Nakon to-
ga ni`e uspjehe i ve} slje-
de}e godine na Svjetskom 
kupu u Montrealu osvaja 
prvo mjesto u apsolutnoj 
kategoriji. Iste te godine na 
Europskom prvenstvu u Za-
ragozi ostao je bez medalje. 

To je jo{ vi{e utjecalo na 
njega da kao jedan od svo-
jih ciljeva u sportskoj ka-
rijeri postavi osvajanje i tog 
jo{ uvijek neostvarenog tro-
feja — prvaka Europe. Sli-
jede turniri, me~evi i natje-
canja na kojima, financira-
ju}i uglavnom sam svoja 
putovanja, osvaja {ampion-
ske pojase i jo{ mnogo tro-
feja. Krunu karijere posti`e 
u Japanu na Svjetskom pr-
venstvu u apsolutnoj kate-
goriji na kojem su sudjelo-
vala 192 natjecatelja. Sveto 
uspijeva u}i me|u 32 naj-
bolja i gubi od Japanca koji 
na doma}em terenu postaje 
{ampion.  

Nakon toga sve podre|uje 
pripremama za natjecanja 
potkraj 2000. i po~etkom 
2001. god. Tako na Svjet-
skom kupu u Vancouveru u 
prosincu 2000. osvaja prvo 
mjesto u te{koj kategoriji, 
{to ponavlja na drugom 
Svjetskom kupu u Montre-
alu nakon tri mjeseca. Za-
tim s ve}im ili manjim us-
pjehom sudjeluje na vi{e 
turnira i natjecanja, pripre-
maju}i se za ostvarenje jo{ 
uvijek neostvarenog sna — 
europskog {ampiona u ka-
tegoriji preko 90 kg. To je 
napokon uspio u svibnju 
2003 god. u Uzgorodu (Uk-
rajina).  

Na tivatskom aerodromu 
do~ekali su ga obitelj, pri-
jatelji, sporta{i, ma`oretki-
nje, predstavnici grada i 
mnogi drugi da bi mu odali 
priznanje ne samo za titulu 
europskog {ampiona ve} i 
za cjelokupan anga`man u 
sportu i sve uspjehe koje je 
tijekom svog 15-godi{njeg 
bavljenja sportom ostvario 
na ponos i obitelji i Tivta. 

Sigurni smo da }e u nje-
govoj sportskoj karijeri i 
nadalje biti puno trofeja, te 
da }e svoje bogato sportsko 
iskustvo prenijeti mladim 
sporta{ima Tivta. 

R 

Sveto Dekovi} prima pehar za osvojeno 1. mjesto u apsolutnoj kategoriji  
na Svjetskom kupu u fool contactu (Montreal, 24.3.2001.) 
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Bokeljski jezik starih vremena 

TAKO SMO NEKADA ZBORILI 
ABRACAT — am tr. okupiti 
vi{e osoba da bi zajedni~ki 
bez naknade nekome pomo-
gli u radu (moba), it. abbrac-
ciare — „Treba svih abracat, 
da nam pomognu stavit 
plo~u.“ Abracao je po sela da 
stavi polumentu na ku}u. 
AGVANTAT — am zgrabiti, 
uhvatiti; it. agguantare. — „Je-
si li agvantao cimu?“ „Kada 
ga je agvantao?“ „Agvantaj 
prije nego li ti pobjegne.“ 
„Dobro je agvantao, ne}e je 
tako lako pu{tit?“ „Vidi onu 
ma~ku kako je agvantala ono 
Mari~ino pile?“ „Agvantaj, 
agvantaj je prije nego ti po-
bjegne iz kamarina.“ „Tako 
je bilo agvantalo da kada 
smo salpali, razbucali smo 
sve od brenke pa pu’ kraja.“ 
AKVA OD PJOMBA — bu-
rova voda; it. acqua di piom-
bo — „Stavi mu na nogu akvu 
od pjomba pa se ne boj, 
odma }e mu splasnut otok.“ 
„Kako je tr~ala, saplela se i 
izvinula ~klanjac, pa joj sada 
stavljamo akvu od pjomba.“ 
„Stavio je dvije tablete akve 
od pjomba u po kaina vode 
da se rastopi.“ 
ALAMAKA, ALAMA^INA 
— d`abe, besplatno; ven. a 
maca — Pusti da mu je alama-
~ina. „Kada je alamaka evo ti 
njega.“ „Nema ti ni{ta ala-
maka.“ 
BEREKIN — vragolan, man-
gup, lukava osoba; ven. biri-
chin. U Krtolama zabilje`ili 
barakin. — „Jes’ da je velika 
berekinica, ali je kokala.“ 
„Veliki je berekin ali ne vi-
di{ on je {otokuco.“ 
BETULA — Mala primorska 
kr~ma; it. bettola. U Tivtu 
zabilje`ili i betulica u zna-
~enju ku}ica. — „Dr`ao je u 
grad jednu betulu, ali je po{o 
{otokonto, pa su je zapatali.“ 
„Vi|ela sam ti mu`a, sjedi ti 
u onu betulu na kantun i igra 
bri{kulu.“ „@ivjeli su u jednu 
malu betuicu, a sad su sagra-
dili bokun ku}e.“ 
BEVANDA — mje{avina vi-
na i vode, omiljeno pi}e u 
Boki; it. bevanda. U figura-
tivnom zna~enju osoba la-
bilnog karaktera ni vino ni 
voda. — „Imam u`ancu da 
svaki dan poslije objeda po-
pijem bevandu.“ „Daj mi 
jednu dobru bevandu.“ „Na 
njega se ne mo`e{ apo|at, on 
ti je bevanda.“ 

BEVANDELA — ispi~utura, 
pijanica; u vezi s it. bevanda, 
bevone. U Tivtu zabilje`ili 
beudina, bevudina i bevan-
dur. — „Kolika je bevandela 
Jordan bi popio.“ „On ti je 
velik bevandur, potpuno su 
mu o~i pomu}ene, kao u {or-
bulu, a nos mu je crven kao 
peverun.“ „U toj famelji su 
svi bevudine.“ 
DEBOLECA — slabost, bo-
lest. Zabilje`eno u [kaljari-
ma u istom zna~enju i debu-
le~ina. — „Uhvatila ga je 
deboleca, pa sam mu `batila 
dva jaja s cukrom i stavila 
malo pro{eka.“ „Toliko me 
slomila deboleca, bojim se 
da ne legnem.“ „Moram ne-
{to marendat jer me uhvatila 
deboleca.“ „In|iro je pusta 
debule~ina.“ 
DEBOTO — skoro, gotovo; 
ve. deboto. — „Deboto, da je 
tako bilo.“ „Deboto }u gledat 
da ve~eras po|em u kino.“ 
„Deboto da }e kambjat vri-
jeme“ „Deboto je tako!“ 
DEFORA — Izvana, vani, 
spolja; ve. de fora. Na Muu 
smo zabilje`ili lafora u istom 
zna~enju — „Daj mi kilo de-
fora od ko{eta da napravim 
meso u to}.“ „Defora Opa-
renovog brijega ne onu grotu 
ima dosta gruja.“ „Ribao 
sam defora Kuline i potego 
mi je kozja~u u more i uvatio 
sam ga, bio je dental i morao 
sam filovat cijelu uru.“ „Ova 
barka defora Tre sorele `e`e 
sa malijem feralom.“ 
DELIKATECA — poslasti-
ca; it. delicatezza. Zabilje`ili 
i u zna~enju „obazrivost“ — 
„Za fe{tu su pari}ali same 
delikatece.“ „Provaj, molim 
te, to ti je prava delikateca.“ 
„Ajde, moj mali, ti bi jeo 
samo delikatece i gulozece, 
trebao si se rodit — u kakvoga 
bogatuna.“ „Kakva delikate-
ca s njihove strane.“ „Bio je 
objed prava delikateca.“ „Svi 
to degu{to jedu prava je deli-
kateca.“ 
DESTEZO — polako; it. 
disteso. — „Vucite destezo!“ 
„Idu destezo, skoro da }e ih 
podne uvatit.“' „Lijepo radi, 
{esno, ali destezo.“ „Ribao je 
po malo destezo, ali sigurno, 
{to do|e na udicu to }apa.“ 

(Iz knjige „Romanizmi Boke Ko-
torske“ Vesne Lipovac-Radulović) 

Neprimjerno pona{anje navija~a na 
pliva~kim bazenima  

UBIJ, ZAKOLJI, DA 
HRVAT NE POSTOJI !
Ephpejmp!tf!)of!qpopwjmp!tf*!v!Jhbmv///!

Na plivali{tu „Jadrana“ u Igalu, u nedjelju 14. o`ujka
2004. god. odr`ana je revan{ utakmica izme|u doma}ina
i ekipe „Juga“ iz Dubrovnika. Obje strane su ulo`ile mak-
simalan trud da na kvalitetan na~in protekne utakmica i da
se uspostave {to bolji susjedski odnosi. Suparnici su u{li
u susret sa `eljom da pobijedi onaj ko je bolji. 

Navija~i „Jadrana“ — „Delije“, uz koreografiju nepri-
mjerenu sportskom doga|aju ispoljavali su mr`nju i ne-
trpeljivost prema svojim susjedima iz Dubrovnika, kao {to
su to uradili pro{le godine za vrijeme susreta sa ekipom
„Mladosti“ iz Zagreba. 

Tokom ~itavog susreta, sa tribina, mogle su se ~uti
~etni~ke pjesme.  

Prije utakmice odata je po~ast minutom }utanja `rtvama
teroristi~kog napada u Madridu. To je bio trenutak kojega
su iskoristile „Delije“, razuzdani hercegnovski mladi}i i
ekstermisti od 15 do 20 godina, skandiraju}i „Ubij, zakolji,
da Hrvat ne postoji!“, i time zadali jo{ jedan udarac
multietni~kom su`ivotu koji karakterizira Boku kototrsku.
Ovo je za svaku osudu, pogotovo {to je sve ovo prenosila
TV Crne Gore. 

Ovakvo pona{anje izazvalo je revolt u Herceg Novom,
posebno kada se zna da se radi o mladim ljudima, koji su
tek zakora~ili u `ivot. Treba se zapitati, da li netko stoji iz
njih? 

Povodom ovog doga|aja oglasio se Op{tinski odbor
SDP-a u Herceg-Novom koji je osudio pona{anje navi-
ja~a, a od Uprave kluba zatra`io da se distancira od ne-
sportskog pona{anja „Delija“. 

Seka Tonsati
!

///!b!qsjkf!uphb!v!Lpupsv!

Neko je izra~unao da oko {est posto ljudske populacije,
bez obzira na stupanj naobrazbe, ~ine inteligentne osobe.
Na temelju zdravog razuma, upravo bi one trebale utjecati
na razvoj dru{ta u cjelini. Me|utim, spomenuti intelektu-
alni „otpadak“, nejak je da se uspje{no suprotstavi po-
vr{nosti koja predstavlja podrijetlo svih anomalija ljudske
zajednice. 

Isto~na Hercegovina, Dubrovnik s okolicom i Boko-
kotorski zaljev uvr{teni u tzv. ju`nojadransku regiju.
Unato~ tradicionalno dobrim me|unacionalnim odnosima,
posljednjih desetak godina pogodno su tlo za usposta-
vljanje netolerantnih relacija. Najnoviji primjer ~ovjekove
gluposti izra`ene nacionalnom nesno{ljivo{}u dogodio se
za vikend „zaljubljenih“ kada je Debeli brijeg trebao biti
spona a ne granica. U Dubrovniku je 14. velja~e, nakon
vaterpolske utakmice izme|u „Juga“ i hercegnovskog
„Jadrana“, nekolicina navija~a „Torcide“ brutalno napala
~etvoricu gra|ana Crne Gore i palicama im pokazala go-
stoprimstvo. Me|utim, na inicijativu grupe mladih iz Dub-
rovnika, u isto vrijeme u Kotoru se odr`avao koncert ben-
dova ju`nojadranske regije na kojem su dubrova~ki „Le{i-
nari“ odu{evili oko dvije stotine posjetilaca. Pozitivna
energija s koncerta sutradan se, ipak, nije prenijela na
bazen gdje je doma}i „Primorac“ do~ekao zagreba~ku
„Mladost“. Prljav{tina minuloga rata, preko majica sa sli-
kom Radovana Karad`i}a, bila je prisutna kod mnogih
„Be{tija“ koji su, ne znaju}i da je veliki broj igra~a
„Primorca“ hrvatske nacionalnosti, skandirali „Ubij, zakolji,
da Hrvat ne postoji!“ 

Balkanska krvava slika ne treba ~uditi jer za ovaj prostor
i globalni intelektualni odnos zna~i „punu kapu“. 

Nikola Don~i}
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Gradnja dubrova~kog galijuna, karake i rekonstrukcija jahte „Istranka“ 

TRADICIJSKA BRODOGRADNJA 
U Dalmaciji se gradi replika najpoznatijeg dubrova~kog jedrenjaka iz XVI. st. — dubrova~koga 

galijuna i dubrova~ke karake, a priprema se i obnova„Istranke“, najstarijega ~eli~nog broda na 
Jadranu izgra|enog 1896. god., koji je pod imenom„Dalmat“ niz godina boravio u Boki kotorskoj 

adi {to bogatije turis-
ti~ke ponude u Dal-
maciji se naveliko 

grade replike slavnih du-
brova~kih jedrenjaka, a pri-
prema se i obnova broda 
„Istranka“ koji je donedav-
no bio brod restoran u split-
skoj luci. Mo`da }e ovaj 
tekst potaknuti nekoga tko 
ima novca da razmisli ne bi 
li za sli~ne turisti~ke svrhe 
bilo lijepo i korisno izgra-
diti replike bokeljskog {am-
beka, tartane ili bar traba-
kule i bracere. 

EVCSPWB_LJ!HBMJKVO!

Kad sam nedavno puto-
vao prema Splitu, ugodno 
sam se iznenadio kad sam u 
poznatome malom brodo-
gradili{tu „Loger“ uz jad-
ransku magistralu nadomak 
Omi{a ugledao kako se 
gradi replika najpoznatijeg 
dubrova~kog jedrenjaka ga-
lijuna iz XVI. i XVII. st. 

Gradi ga jedan od najbo-
ljih brodograditelja i kala-
fata na Jadranu Frane Mi-
lina sa sinovima Ivom i 
Franom. Kratko sam pora-
zgovarao s njima o gradnji 
broda, ne `ele}i ih ometati 
u dosta te{kom i zahtjev-
nom poslu. 

Kako se vidi na panou 
pokraj magistrale, brod se 
gradi prema narud`bi za 
turisti~ki obrt tvrtke „Mila 
Majka“ iz Krila Jesenice i 
„Elite travel“ iz Dubrovni-
ka. Trebao bi biti gotov do 
svibnja 2005. god. Bit }e 
dug 27 m, {irok 7,44 m i 
imat }e tri jarbola. Pro-
jektant je Petar Dobri} iz 
Splita, a glavni nadglednik 
i konzultant je dr. Velimir 
Salomon. 

Gospodin Milina mi je 
kazao da je od po~etka 
gradnje broda te`io auten-
ti~nosti kako bi gosti iz Eu-
rope i svijeta u`ivali u 
plovidbi brodom iz XVI. i 
XVII. st. Neke su preinake
nu`ne jer }e brod uz au-
tenti~an starinski izgled 

ipak morati pru`ati komfor 
gostima i sadr`avati sve 
ono {to imaju moderni tu-
risti~ki brodovi. Kako su 
ljudi iz tog doba u prosjeku 
bili ni`i za desetak centi-
metara nego danas, kabine 
}e biti malo vi{e. Svi su-
vremeni ure|aji za naviga-
ciju i ostala oprema bit }e 
prikriveni koliko to bude 
mogu}e. 

Zbog nedostatka vjerodo-
stojnih nacrta, pri gradnji se 
slu`e slikama ili umjetni~-
kim djelima na kojima je 
prikazan galijun. Vrstan 
majstor Milina, koji je iz-
gradio ili obnovio na sto-
tine drvenih brodova du-
`ine do 30 m, u ovaj veliki 
izazov upustio se sa svojim 

sinovima, pri ~emu mu po-
ma`e ste~eno znanje u 
gradnji drvenih brodova. 
Kako ka`e, rabi najkvalitet-
nije drvo, i to prvorazrednu 
hrastovinu i borovinu. Gle-
daju}i ru~no izra|ene klju-
~eve (spojeve) na pram-
~anoj statvi, u koje ne bi ni 
`ilet mogao u}i, i pravilno 
raspore|ena rebra utorena u 
kobilicu vidi se da je posao 
u rukama vrsnih brodogra-
ditelja u drvu (slika gali-
juna i detalj u gradnji, ma-
gazin „More“, prosinac 
2003.). 

Dok sam s njima razgo-
varao, mnogi su se putnici 

zaustavili i znati`eljno pro-
matrali gradnju replike bro-
da iz XVI. st. Na navozu je 
bio jo{ jedan drveni brod u 
remontu i jedan u gradnji. 

[to re}i za dubrova~ki 
galijun iz tog perioda nego 
da je bio poznat u ~itavom 
tada{njem pomorskom svi-
jetu i da ga pomorski po-
vjesni~ari XVI. i XVII. st. 
smatraju jednim od brodo-
va s najboljim maritimnim 
osobinama toga doba. Na 
njima su Dubrov~ani plo-
vili u slu`bi {panjolske 
mornarice, a smatrali su se 
i najboljim brodograditelji-
ma velikih brodova, a znan-
stvenik Nikola Sagroevi} 
Dubrov~anin je uz djela iz 
oceanografije objavio i me-

todu prora~una i konstruk-
cije galijuna. Dubrova~ki 
brodograditelji XVI. st. u`i-
vali su svjetski glas u grad-
nji galijuna. 

Galijun je prikazan na 
mnogim slikama i ex voto 
plo~icama iz tog perioda. 

Galijun je bio trgova~ki, 
ali i ratni brod. Budu}i da 
su u to doba morima vladali 
gusari pomorci su trebali 
znati kako se obraniti od 
njih, ali i poznavati naviga-
ciju da bi se uspjeli spasiti 
od nevremena. Ovaj galijun 
ne}e imati takvih problema, 
ve} }e na radost svojih 
putnika otkrivati najljep{e 

kutke Dalmacije i njezinih 
otoka. 

EVCSPWB_LB!LBSBLB!

U Splitu je napravljena 
replika povijesne dubrova~-
ke karake s ~eli~nim tru-
pom, a sada se u brodogra-
dili{tu u Betini na otoku 
Murteru kod [ibenika, u 
kojem je prva zadruga bro-
dograditelja osnovana jo{ 
1910. god., dovr{avaju svi 
drveni dijelovi. 

Karaka je tako|er bila 
veliki trgova~ki jedrenjak 
od XIV. do XVII. st. Prva 
je izgra|ena u Veneciji, a 
gotovo istodobno po~ela se 
graditi i u Dubrovniku. 
Mnogi koji su bili na od-
slu`enju vojnog roka u 
ratnoj mornarici vrijeme su 
prikra}ivali gradnjom ma-
keta karake prema nacrtu 
kapetana bojnog broda i 
komandanta podmornice 
„Neboj{a“ M. [tumberge-
ra, koji je hercegnovskoj 
op}ini ostavio vlastitu zbir-
ku s mnogo maketa. I u Po-
morskom muzeju u Kotoru 
mo`emo vidjeti njegovu 
maketu karake. 

Vlasnik karake i investi-
tor njezine gradnje je Dub-
rov~anin Frano Rado{evi}, 
a projektant ing. Franjo 
Flesch. Brod }e biti dug 30 
m i mo}i }e primiti 215 
putnika, tj. toliko }e imati 
sjede}ih mjesta. Postizat }e 
brzinu od 10 ~v. Karaka }e 
imati tri jarbola i tri ~lana 
posade i stajat }e oko 
660.000 eura. ^eli~ni je 
trup ve} izgra|en, a sada se 
gradi drveno nadgra|e. [te-
ta {to i trup nije drveni. No 
u tom slu~aju brod bi bio 
znatno skuplji. Ipak, da bi 
se prikrila ta neautenti~-
nost, trup }e biti oblo`en 
drvom. Brod }e imati dva 
motora po 217 „kilovata“ i 
dva pomo}na, ure|aje za 
klimatizaciju i toplu vodu. 
Motori }e biti elasti~no te-
meljeni da ne stvaraju vib-
racije i buku. U salonu sa 

R 

Crte` dubrova~kog galijuna 
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{ankom ispod palube mo}i 
}e se smjestiti 90, a u krme-
nom salonu 75 putnika. 

Ing. Flesch je za potrebe 
snimanja filma o {ogunu u 
jugoslavensko-japanskoj ko-
produkciji, ~iji je prvi dio 
snimljen u Budvi prije de-
setak godina, tj. prije rata 
na ovim prostorima, izgra-
dio repliku engleskog gali-
juna iz XVI. st. 

Planira se da }e brod 
unajmiti dubrova~ki „At-
las“, a grad Dubrovnik je 
pokrovitelj njegove grad-
nje, i osigurat }e mu zimski 
vez vjerovatno u staroj luci. 

Cijeli je projekt poduprlo 
hrvatsko Ministarstvo turi-
zma i Ministarstvo za obrt. 

Za`elimo mu mirno more 
i dolazak u Kotor. 

QPWJKFTOB!KBIUB!
„JTUSBOLB“!)Ptps-!Ebmnbu*!

Davne 1896. god. u Trstu, 
najve}em pomorskom sre-
di{tu Austro-Ugarske, izgra-
|ena je ~eli~na jahta „Os-
sero“ (nazvana po mjestu 
Osor izme|u Cresa i Lo{i-

nja). Naru~itelj i vlasnik 
broda bio je nadvojvoda 
Karlo Stjepan, brati} cara 
Franje Josipa I. Ta se jahta 
smatrala jednom od 
najljep{ih u tada{njem car-
stvu. Karlo Stjepan je volio 
hrvatski narod i ~ak govo-
rio hrvatski. Godine 1899. 
jahtu je prodao austrougar-
skoj mornarici i tada ona 
postaje brod namjesnika za 
Dalmaciju i dobiva ime 
„Dalmat“. Za vrijeme I. 
svjetskog rata brod je 
uglavnom bio u Boki kotor-
skoj, a nakon kapitulacije 
Monarhije zajedno s ostal-
om flotom pod hrvatskom 
zastavom kratkotrajno pre-
lazi pod vlast Dr`ave Srba, 

Hrvata i Slovenaca. Nakon 
toga slu`io je kao admiral-
ska jahta, te zastavni i 
inspekcijski brod Kraljevi-
ne Jugoslavije. To je po-
sljednji brod nekada mo}ne 
austrougarske flote. Nakon 
II. svjetskog rata boravi u
Splitu u elitnoj slu`bi, kao 
zapovjedni brod flote SRJ. 
Godine 1971. je prodan i 
do 1991. god. bio je pri-
vezan uz splitsku rivu kao 
brod restoran „Istranka“. 
Zatim je otpremljen u re-
zali{te kod Splita, gdje je 
potonuo 2000. god., da bi 
2002. bio prodan jednom 
Talijanu. 

U me|uvremenu brod je 
pravno za{ti}en i upisan u 
listu preventivno za{ti}e-
nog kulturnog dobra, {to je 
sprije~ilo njegov odlazak iz 
Hrvatske. 

„Istranka“ je nesumnjivo 
brod s oznakom jedinstve-
nosti, kulturna vrijednost 
europskog ranga, zadnji iz 
austrougarske ratne flote, i 
jedina sa~uvana carska rat-
na jahta uz koju je pove-

zana atraktivna, romanti~na 
pri~a o prestolonasljedniku 
Ferdinandu i Sofiji. 

Hrvatski pomorski muzej 
je u program za 2004. god. 
uvrstio otkup i obnovu „Is-
tranke“, a ovih je dana 
objavio njezinu monografi-
ju, kao prvu u biblioteci 
Povijesni brodovi, i kao 
prilog konzervatorima da 
brod obnove u izvornom 
obliku. 

Za`elimo i njemu da za-
sja u prvobitnom sjaju i da 
ga vidimo u Kotoru kao 
brod stariji od broda knji-
`are „Duolos“, koji je pro-
{log mjeseca boravio u Ko-
toru. 

Andro Saula~i}  

SFTUBVSBDJKB !WFOFDJKBOTLJI!
PSHVMKB!V!LPUPSV!J!QFSBTUV!

U sklopu projekta Hydraulis, uz financijsku potporu
talijanskih institucija i europskih fondova, putem ne-
davno osnovane Zajednice Italijana Crne Gore, u Ko-
toru se obavljaju pripreme za restauraciju, odr`avanje
i promociju povijesnih orgulja iz XVIII. st. 

U bogatu kulturnu ba{tinu Zaljeva svetaca ubrajaju se i
{iroj javnosti manje poznate orgulje koje se nalaze u
Kotoru, Mulu i Perastu. Dvoje su djelo venecijanskih maj-
stora Nicole i Domenica Moscatellija iz 1762. i 1784. go-
dine, a dvoje nepoznatih majstora iz XVIII. st. Od 14 sa-
~uvanih orgulja iz tog razdoblja (XVII. i XVIII. st.), u Boki
kotorskoj se nalaze ~etiri. 

Putem nedavno osnovane Zajednice Italijana Crne Go-
re u Kotoru se obavljaju pripreme za restauraciju, odr-
`avanje i promociju orgulja u Boki kotorskoj, a u sklopu
Hydraulisa, projekta za restauraciju orgulja na podru~ju
Jadrana. 

Povijesno-znanstveni, tehni~ko-operativni i umjetni~ko-
kulturni projekt za katalogizaciju, restauraciju i prezen-
taciju venecijanskih orgulja ili venecijanske {kole nazo~ne
u svim djelovima Jadrana, od regije Marche do Boke ko-
torske, uz potporu talijanskih institucija i europskih fon-
dova, pokrenula je talijanska regija Marche (Ancona). 

U Kotoru se orgulje spominju ve} u XV. st. (1488.), a
sa~uvane su one venecijansko-dalmatinskog tipa, i to: 

– u kotorskoj crkvi sv. Josipa, rad orguljara Nicole
Moscatellija iz 1762.

– u muljanskoj crkvi Bl. Gracije (sv. Kuzma i Damjan),
rad orguljara Domenica Moscatellija iz 1784.

– u crkvi Gospe od [krpjela — Perast, rad nepoznatog
majstora iz XVIII. st. Za njih se pretpostavlja da su
djelo Petra Naki}a, dalmatinskoga graditelja orgulja
(1694.—1769.).

– u pera{koj crkvi sv. Nikole, rad nepoznatog majstora
iz XVIII. st.

Biskupski ordinarijat u Kotoru kao vlasnik tih orgulja
podupro je projekt i slu`beno se obratio odgovornima u
Pesaru, a potporu je dao i Regionalni zavod za za{titu
spomenika kulture u Kotoru. 

Dalmatinac Petar Naki}, ~ije su orgulje mo`da na Gospi
od [krpjela, bio je poznati graditelj orgulja koji je zanat
izu~io kod G. Piaggije, poznatoga venecijanskog or-
guljara. Od 1722. do 1769. god. izgradio je oko 350 or-
gulja u Italiji i Dalmaciji, a u Veneciji je imao vlastitu
orguljarsku radionicu koja se poslije razvila u pravi tvor-
ni~ki pogon. Po izvrsnim orguljama, u ~iju je konstrukciju
unio mnoge tehni~ke novosti, postao je poznat i svuda
tra`en. Njegove tekovine preuzimaju mnogi u~enici pa i
orguljar Nicolo Moscatelli te njegov sin Domenico. 

 Detaljan opis stanja orgulja prije 30 godina napravio je
prof. Bo`idar Grga iz [ibenika, a u sada{nju restauraciju
uklju~en je orguljar Mario Bjelanovi} iz Beograda te prof.
~embala i dirigent na Muzi~koj akademiji na Cetinju Egon
Mihajlovi}. 

Restauracija orgulja treba zapo~eti {to prije, osobito u
crkvi sv. Josipa, koja nije u funkciji zbog proki{njavanja
krova i u kojoj su orgulje u vrlo te{kom stanju. Nadamo se
da }e potrebna sredstva sti}i ~im prije i da }emo na
budu}em Internacionalnom festivalu Ars & Musica Anti-
qua u Perastu ~uti zvuk orgulja iz XVIII. stolje}a. 

Andro Saula~i}

Stari jedrenjaci se ponovo grade 
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„Modra Lasta“ gotovo mjesec dana provela na dnu mora u Arsenalu 

NEPA@NJA PROUZROKOVALA HAVARIJU 
Atraktivni jedrenjak, potonuo usljed ljudske nepa`nje, izvukla sa dna mora vojna plovna dizalica uz 

pomo} vojnih ronilaca i aktivista Pomorsko-brodarskog dru{tva „Delfin“. Biv{i vlasnik „Modre 
Laste“, zagreba~ki knji`evnik Jo`e Horvat, tvrdi da je ovaj brod od samog po~etka pratila zla kob. 

okelje, oduvijek ve-
zane za more i bro-
dove, ali i sve po{to-

vatelje pomorske tradicije u 
Hrvatskoj te{ko je pogodilo 
potonu}e „Modre laste“ u 
vlasni{tvu Pomorsko-bro-
darskog dru{tva „Delfin“ iz 
Tivta 8. sije~nja u tivat-
skom Arsenalu. Na povr{i-
nu mora ovaj atraktivni 
brod podignut je tek nakon 
skoro mjesec dana, odno-
sno 4. velja~e. Izvukla ga je 
vojna plovna dizalica LDI 
18 iz sastava Ratne morna-
rice Vojske Srbije i Crne 
Gore. U va|enju potonulog 
jedrenjaka uz pripadnike 
RM-a i aktivista Pomorsko-
brodarskog dru{tva „Del-
fin“, sudjelovali su i vojni 
ronioci. Akcija je trajala 
oko dva sata. Nakon {to je 
izvu~ena na povr{inu, iz 
„Modre laste“ ispumpana je 
voda i privremeno su za-
tvoreni svi otvori na nje-
zinom trupu. ^lanovi „Del-
fina“ pod ~ijom je skrbi u 
Arsenalu bila posljednje 
dvije godine, na „Modroj 
lasti“ izveli su najnu`nije 
popravke, jer za njezin te-
meljiti remont tivatski jed-
rili~arski klub nema dovolj-
no novca. 

Uzrok potapanja „Modre 
laste“ ponajprije je nepa-
`nja onih koji su se morali 
skrbiti za nju. Brod koji ve} 
godinama nema validne 
plovidbene papire i koji 
prosto vapi za temeljitim 
remontom bio je u takvu 
stanju da je u njega kon-
stantno prodirala voda koju 
su ~lanovi „Delfina“ povre-
meno crpili iz njegove unu-
tra{njosti. Kad je „Modra 
lasta“ zavr{ila na mulje-
vitom dnu, vrhovi njezinih 
dvaju jarbola koji su virili 
iz mora pru`ali su tu`nu 
sliku posljedica op}e nei-
ma{tine, ali i nemara ljudi 
koji su bili zadu`eni za 

njezino odr`avanje. Uosta-
lom, barem pomorci to do-
bro znaju — svaki je brod 
poput osjetljive i hirovite 
`ene pa ga treba stalno 
„teto{iti“ i paziti jer se u 
protivnom za vrlo kratko 
vrijeme od plove}e ljepo-
tice mo`e pretvoriti u pre-
rano ostarjelu olupinu, za 
~iju je obnovu potrebno 
mnogo novca i napora. 

 Vijest o potapanju tog 
atraktivnog krsta{a stigla je 

i do biv{eg vlasnika „Mod-
re laste“, poznatog zagreba-
~kog knji`evnika i more-
plovca Jo`e Horvata, koji 
je prema navodima hrvat-
skih medija, bio veoma po-
tresen sudbinom svog neka-
da{njeg jedrenjaka. 

„Vrlo je te{ko sada bilo 
{to komentirati kad pouzda-
no ne znam {to se dogodilo. 
S ‘Modrom lastom’ sam 
namjeravao oploviti svijet, 
ali taj brod kao da je bio 
izvor nesre}e od prvog tre-
nutka: tek sam naknadno 
doznao da je u Veloj Luci 
jedan radnik poginuo tije-
kom njegove gradnje, a i na 
plovidbi smo imali dosta 
te{kog nevremena. Te 1973. 
godine kraj obale Venezu-

ele u nevremenu je s ‘Mod-
re laste’ nestao moj sin 
Marko. Stoga sam prekinuo 
plovidbu i odlu~io brod ne-
komu darovati. Dao sam ga 
u Lo{inj, ali su ga tamo, na 
`alost, samo plja~kali te 
sam im ga oduzeo jer ga ni-
su odr`avali u skladu s 
ugovorom koji sam napra-
vio. Ponudio sam ga zatim 
Jedrili~arskom savezu i 
mnogim drugim udrugama, 
ali su svi strahovali od tro-

{kova odr`avanja, pa sam 
ga darovao nekada{njoj Ju-
goslavenskoj ratnoj morna-
rici koja ga je odvezla u 
Tivat jo{ prije po~etka rata. 
^uo sam da je ‘Modra la-
sta’ u me|uvremenu bila 
dotjerana i da je plovila, 
ali ovako na prvu vijest o 
njenom potapanju mogu 
samo izraziti `aljenje. Ho}u 
re}i — svaki je brod potop-
ljiv, ali nije isto kad se to 
dogodi u borbi s orkanima i 
morem ili zbog nebrige“, 
kazao je splitskoj „Slobod-
noj Dalmaciji“ Jo`a Hor-
vat. 

Potapanju „Modre laste“ 
hrvatski su mediji posvetili 
dosta pozornosti, a sudbinu 
tog atraktivnog 17-metar-

skog jedrenjaka izgra|enog 
1973. godine na Kor~uli 
komentirao je i pukovnik 
Vlatko Bandalo, {ef kabi-
neta komande Hrvatske rat-
ne mornarice: 

 „Mogu re}i da je, vezano 
za sukcesiju imovine biv{e 
dr`ave, na visokom mjestu 
{kolski brod ‘Jadran’, a 
svakako bismo voljeli u sa-
stavu na{e flote imati i brod 
kakva je ‘Modra lasta’. Na 
njemu bismo mlade morna-

re-kadete u~ili u jedrenju. 
Mi bismo o ‘Modroj lasti’ 
znali voditi pravu brigu, 
jednako kao i o ~ovjeku koji 
ga je darovao“. 

Ina~e, Jo`e Horvat je 
dvojarbolni krsta{ „Modra 
lasta“ izgradio 1973. go-
dine u Veloj Luci pod 
imenom „Besa 2“, `ele}i na 
njemu po drugi put oploviti 
svijet. Taj atraktivni jedre-
njak dug 17 metara s 28 
tona deplasmana, od 1981. 
godine u posjedu je Po-
morsko-brodarskog dru{tva 
„Delfin“ iz Tivta, gdje 
imaju i darovni ugovor ko-
jim Jo`a Horvat tivatskim 
jedrili~arima daje svoj zai-
sta zlosretni brod. 

 Sini{a Lukovi} 
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Ho}e li kotorska tvr|ava dobiti mjesto me|u najvrjednijim svjetskim  
spomenicima kulture  

JEDNA OD NAJUGLEDNIJIH NA 
MEDITERANU 

Kotorska tvr|ava, koja je kona~ni oblik dobila u vrijeme vladavine Venecije ovim krajem, uvijek je 
uspje{no odolijevala svim napadima. Mnogi su je poku{ali osvojiti i na taj na~in ovladati ovim krajem. 
No svi su napada~i odlazili neobavljena posla, skupo pla}aju}i svaki napad na Kotor koji su {titili 
sna`ni i mo}ni bedemi. 

edemi kotorske tvr-
|ave, nad kojima do-
minira tvr|ava Sve-

tog Ivana (San Giovanni), 
na visini od 280 m, jedno 
su od nekoliko ~uda fortifi-
kacijske arhitekture na Me-
diteranu, a stolje}ima su 
{titili Kotor od brojnih na-
pada~a. Zidine su duge vi{e 
od 4000 m, debljina im se 
kre}e od 2 do 16 m, zavi-
sno od pozicije na kojoj je 
gra|evina, a na nekim mje-
stima visina im dosti`e i 20 
m. Projektanti i kasniji gra-
ditelji vje{to su iskoristili 
prirodni ambijent za {to efi-
kasniju za{titu. Na mnogim 
mjestima sa strmim gotovo 
okomitim liticama samo su 
dogra|eni bedemi i time je 
jo{ vi{e pove}ana prirodna 
obrambena mo}. 

Kako se pove}avala ra-
zorna mo} oru`ja, zidine i 
ukupan sustav tvr|ave po-
stupno su gubili vojno zna-
~enje, a posve s pojavom 
avijacije u pro{lom sto-
lje}u. Me|utim, zbog jedin-
stvene fortifikacijske arhi-
tekture sve su vi{e dobivali 
na cijeni kao jedinstven 
spomenik kulture. Taj tvr-
|avski kompleks znatno je 
pridonio da se Kotor i nje-
gov zaljev prije dvadesetak 
godina uvrste na UNESCO-
vu listu svjetskog prirodnog 
i kulturno-povijesnog pod-
ru~ja i u listu svjetske kul-
turne ba{tine u opasnosti. 

Tvr|ava, koja nikada nije 
kapitulirala ni ustuknula ni 
pred bilo kojim neprijate-
ljem, po~ela je popu{tati 
pod djelovanjem vlastitih 
godina i nepogoda koje po-
ga|aju ovaj kraj. Vi{e od 
jednog stolje}a u njezino 
odr`avanje nisu ulagana 
sredstva, {to je osobito bilo 
potrebno nakon razornog 
potresa 1979. godine. 

Ljubitelji bokeljskog am-
bijenta, posebno njegovih 
spomenika kulture, sa za-
dovoljstovm su primili vi-
jest da je u toku akcija Re-
gionalnog zavoda za za{titu 
spomenika kulture iz Ko-
tora i ostalih mjerodavnih 
tijela da se kotorska tvr|a-
va kandidira za uvr{tavanje 

me|u stotinu najuglednijih 
svjetskih spomenika kultu-
re. O~ito je da }e to veliko 
priznanje veoma te{ko do-
biti, ne samo zbog strogih 
kriterija nego i zbog na~ina 
na koji se pristupa tom ve-
oma slo`enom i odgovor-
nom poslu. Iako Regionalni 
zavod za za{titu spomenika 
ima nekoliko veoma cije-

njenih stru~njaka, koji su se 
u dosada{njem radu doka-
zali ne samo stru~no{}u ne-
go i velikim entuzijazmom 
i pregala{tvom, to vjeroja-
tno nije jedini preduvjet da 
se posao obavi na najbolji 
mogu}i na~in. 

U radu na ovom veoma 
slo`enom i odgovornom po-

slu ni{ta se ne smije pre-
pustiti slu~aju jer i najmanji 
propust mo`e biti odlu~u-
ju}i za plasman. Zato u iz-
radu projekta treba uklju~iti 
sve raspolo`ive stru~njake. 
Uz to su potrebna sredstva 
za neka istra`ivanja i druge 
poslove koje zahtijeva ta-
kav projekt, kakav vjerojat-
no ovdje nikada nije ra|en. 

Ho}e li Regionalni zavod 
za za{titu spomenika kul-
ture, kao nosilac projekta, 
dobiti sve {to je potrebno 
za izradu najboljeg mogu-
}eg projekta? Mo`emo slo-
bodno re}i da su se do sada 
vlasti u Crnoj Gori ma}e-
hinski odnosile prema spo-
menicima u Boki kotorskoj. 
Stoga se mo`e o~ekivati da 
}e zbog op}e nesta{ice biti 
isto. 

Vrata za uvr{tavanje me-
|u stotinu najugro`enijih 
svjetskih spomenika kultu-
re kotorskoj su tvr|avi ot-
vorena pro{le godine na 
kongresu asocijacije „Euro-
pa nostra“, odr`anom u Du-
brovniku. Ho}e li se ta mo-
gu}nost iskoristiti umnogo-
me zavisi od onih koji se 
kod nas bave za{titom i pre-
zentacijom spomenika kul-
ture. Me|utim, ni najbolji 
pristup ovom poslu ne jam-
~i uspjeh. 

Kotorske su zidine ne sa-
mo atraktivan fortifikacij-
ski sustav nego i kulturno-
povijesni spomenik ~ije se 
neke tajne nikada ne}e ra-
svijetliti. Tko je zidao prva 
utvr|enja oko Kotora nije 
poznato, kao {to je malo 
poznata i povijest staroga 
grada. Rijetki su podaci o 
kotorskim bedemima iz do-
ba kada je taj grad pri-
znavao vlast bizantskih i 
srpskih vladara. Ne{to vi{e 
podataka o kotorskim zidi-
nama imamo tek od vreme-
na kada je Kotor, boje}i se 
Turaka koji su nadirali, 
1420. godine pristupio Mle-
ta~koj Republici. 

Ipak, ima sigurnih poda-
taka da su oko Kotora i ra-
nije bile podignute zidine. 
Pone{to se o tome mo`e 
doznati u kotorskom arhi-
vu. Ipak, ti izvori, uglav-
nom notarske knjige, o to-
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me govore samo indirek-
tno. Tako se pri prodaji 
neke ku}e 1392. godine 
spominju njezine granice i 
navodi da prema moru gra-
ni~i s op}inskom zidinom. 
Godine 1395. Malo vije}e 
donijelo je rje{enje o izboru 
dvaju kotorskih plemi}a 
koji su imali zadatak da 
provjeravaju prihode i ras-
hode ~uvara zidina i cister-
ni. U vi{e drugih izvora, 
kada se radilo o prodaji ne-
kretnina, govorilo se da gra-
ni~e s gradskim zidinama.  

U crkvici sv. Bazilija u 
Stolivu, me|u freskama iz 
XIV. stolje}a, nalazi se i
slika sv. Tripuna s make-

tom Kotora, na kojoj se ras-
poznaju zidine oko cijelog 
Kotora i brda nad njim, na 
kojima su nagla{eni zupci. 

Ipak, glavna su utvr|enja 
dogra|ivana i gra|ena tek 
nakon neposredne opasno-
sti od Turaka kada je Kotor 
postao neobi~no va`an za 
Veneciju i za njezinu pre-
komorsku trgovinu s Cari-
gradom. Zato su Mle~ani 
posebnu pa`nju posvetili 
utvr|ivanju Kotora na mje-
stima koja je sama priroda 
u~inila nepristupa~nim. 

Danas, kad poznajemo ra-
zornu mo} novog naoru`a-
nja i mogu}nosti prometa, 
nije lako procijeniti punu 
vojnu vrijednost kotorskih 
zidina, i to onu koju su 
imale kada su gra|ene ili 

poslije dotjerivane. Nije te-
{ko prosuditi koju je va`-
nost tvr|ava imala za Mle-
ta~ku Republiku i kr{}ane 
na ovom podru~ju koje su 
Turci stolje}ima ugro`avali. 

Marino Cavalli, izasla-
nik Venecije u Carigradu, 
1560. godine pi{u}i o 
Trogiru, [ibeniku i Zadru 
konstatira: „Kotor se s ma-
lom vojskom ne mo`e 
osvojiti, a s velikom mu ne 
mo`e{ pri}i. Kraj je kr{evit, 
vode nema, hrane nema, 
nema ni trave, ne trpi mno-
go konja a dovla~iti sve to 
gotovo je nemogu}e.“ I u 
drugim izvje{tajima ~esto 
se spominje kao „mjesto 

tolike va`nosti“ ili „kada 
Svjetlost Va{a dobro poz-
naje va`nost tvr|ave“ ili 
„ljubomorni grad Kotor, 
predstra`a je dr`ave Va{e 
Svjetlosti u Albaniji“. 

Sada su kotorske zidine u 
vrlo lo{em stanju. Sasvim 
je sigurno da na{a dr`ava 
ne mo`e prona}i sredstva 
da se one dovedu u nekada-
{nje stanje. Osobito {tetne 
posljedice nastale su nakon 
potresa 1979. godine iako 
ga je ovaj tvr|avski kom-
pleks stoi~ki izdr`ao i po-
kazao svu svoju vitalnost. 
Nisu ~ak sanirani ni naj-
ugro`eniji dijelovi niti ob-
novljene nekad prohodne 
stube do vrha tvr|ave Sve-
tog Ivana kako bi turisti bili 
sigurni pri razgledanju zidi-

na. Me|utim, propadanje 
zidina po~elo je znatno ra-
nije. 

Poslije propasti Mleta~ke 
Republike Boka je pre`iv-
jela nekoliko te{kih godina. 
Promjena dr`ave dovela je 
do promjene unutra{njih 
prilika koje su se poslije, 
posebno zbog pojave bro-
dova na parni pogon, ne-
gativno odrazile na `ivot u 
Boki. Jedino kotorske zidi-
ne jo{ nisu bile izgubile 
svoju va`nost jer ih je bila 
preuzela austrijska vojska s 
obzirom na to da je u bli-
zini bila granica. 

Austrijska je vojska ~ak 
popravila pojedine dijelove 

i odr`avala zidine i prome-
tnice du` njih, o ~emu ~ak i 
danas svjedo~e neki tra-
govi. Zidine su bile ~uvane, 
a redovito su zatvarana i 
otvarana vrata podizanjem 
pokretnih mostova na [kur-
di i Gurdi}u. 

Za vrijeme Prvoga svjet-
skog rata austrijska je voj-
ska izgradila vi{e objekata 
na zidinama i u njihovu 
krugu. To su bili posljednji 
fortifikacijski radovi na ko-
torskim zidinama do na{ih 
vremena.  

Izme|u dva rata malo je 
tko obra}ao pozornost na 
zidine. I oni koji su bili 
svjesni njihove vrijednosti 
nisu ih mogli za{tititi. Ta je 
agonija nastavljena do na-
{ih dana. Zidine su neza{ti-

}ene, prepu{tene onima ko-
ji su po njima tra`ili sve {to 
su mogli unov~iti. Od ku}a 
su ostali samo goli zidovi 
kao nijemo svjedo~anstvo o 
njihovu postojanju. Skinuti 
su ponegdje i kameni pra-
govi oko prozora i kamene 
plo~e sa zidova ograda. 

I vrijeme je u~inilo svoje. 
Iz zidova je izniklo divlje 
raslinje koje svojim korije-
njem premre`uje zidove i 
prekida neke putove. Ipak, 
~ini se da su njihovi gradi-
telji bili vidoviti. Naime, zi-
dinama te{ko {to mo`e na-
nijeti {tetu koja se ne mo`e 
sanirati. Sve bi se moglo, 
bez ve}ih problema, popra-

viti, osim odnesenih grbova 
ili polomljenih obilje`ja ne-
kada{njeg kotorskog pat-
rona — Venecije. 

Sada su kotorske zidine 
pod za{titom Zakona o za{-
titi kulturno-povijesnih spo-
menika. Me|utim, one su to 
samo formalno — na papiru. 
Prakti~no nitko ih ne {titi, 
ali zato mnogi odgovorni 
ve} godinama reda radi 
konstatiraju stanje i kukaju 
nad njihovom sudbinom. 

Mo`da bi eventualno uvr-
{tavanje kotorskih zidina u 
popis stotinu najugro`enijih 
svjetskih spomenika kultu-
re kod asocijacije „Europa 
nostra“ promijenilo odnos 
prema ovom kulturno-povi-
jesnom spomeniku nepro-
cjenjive vrijednosti.  

Kompleks tvr|ave Sveti Ivan u Kotoru 
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Najpoznatiji kotorski ori|inali 

FRANO TRE[TELA 
Frano Tre{tela bio je ~ovjek originalna pona-

{anja. Bio je poznati kotorski „mali kockar“, 
opsjenar, `icar, snala`ljiv u svakoj prigodi. Nadi-
mak „Tre{tela“ (tri zvijezde) dobio je po kavani u 
kojoj je naj~e{}e „operirao“. Pravo mu prezime 
nitko nije znao. Imao je razra|en na~in kako 
sitnim prijevarama do}i do novca. 

Najprije bi na kartama 
gubio i sve po{teno pla}ao. 
Nakon toga bi protivnik 
pristao da se svota u koju 
se igra uve}a. Tada bi 
Frano primijenio „svoje 
metode“. Vratio bi sve iz-
gubljeno i pone{to zaradio: 
tek toliko da se prehrani. 
Jednom je u kavanu do{ao 
neki stranac iski}en zlatnim 
lancima. Pri{ao je stolu za 
kojim se kartalo i pitao: 
„Ima li neko posebno pra-
vilo u igri?“ 

Frano Tre{tela mu je od-
govorio da ima i objasnio: 
„Ako se na stolu na|e vi{e 
asova iste boje, prednost 
ima onaj koji je iz origi-
nalnog snopa karata.“ Eto, 
tako se kartalo tamo gdje je 
u igri sudjelovao Frano. 
Sve se svodilo na pobjedu, 
a da bi se ona postigla i ne-
{to zaradilo nisu se birala 
sredstva.  

Ina~e, Frano je bio stra-
nac. Do{ao je u Kotor kao 
mladi} i potpuno se uklopio 
u novu sredinu. Iako je bio 
Dalmatinac, najvi{e je vo-
lio pivo iz krigle. Jednom 
je, malo pripit, ga|ao praz-
nom pivskom ~a{om sliku 
kralja Aleksandra. Sljede-
}eg dana na{ao se pred su-
cem koji ga je pitao: „Jeste 
li ka`njavani?“ 

Frano je odgovorio: „Da, 
jer sam vi{e puta pio pre-
vi{e piva!“ 

Sudac mu je na to rekao: 
„To nije ka`njivo prema 
propisima Kraljevine!“ 

„Eto vidite, gospodine su-
~e, a meni su rekli da nisam 
smio `andara udariti fla-
{om po glavi niti prijetiti 
na{em kralju!“ 

Frana su ljudi voljeli, ali 
su ga se i pla{ili. Vrtio je na 
~udan na~in staniolsku kug-
licu ispod tri kutije {ibica. 

Znao je nekomu skinuti sat 
s ruke i prona}i ga u tu|em 
d`epu, ili pak buket cvije}a 
ispod ne~ijeg {e{ira. Male 
ze~eve vadio je ljudima iz 
rukava. @ivio je te{ko, ali 
ga vedar duh nije nikada 
napu{tao. Jednom je u ka-
vani „Dojmi“, sjedi{tu ko-
torskih ori|inala, galiota i 
boema, starom trgovcu Me-
negelu postavio interesant-
nu zagonetku: „Tko je sret-
niji, onaj tko ima krdo od 
deset k}eri ili onaj koji ima 
milijun dinara.“ 

Trgovac je odgovorio da i 
jedan i drugi `ele jo{. Frano 
ga je prekinuo: „Nije tako! 
^ovjek koji ima milijun 
dinara `eli jo{, a onaj tko 
ima deset k}eri ne `eli 
jedanaestu!“ 

Ovaj ori|inal imao je 
karakteristi~ni izgled. No-
sio je stari izlizani {e{ir, {al 
oko vrata koji nije nikada 
skidao i „krombi“ kaput 
koji je izgledao kao da ga 
je uzeo s otpada. Sa pre-
hranom nije imao ve}ih 
problema. Jeo je ono {to bi 
„ilegalno zaradio“ na ko-
torskoj tr`nici. Obilazio je 
pultove i pitao koliko {to 
stoji i usput u rukave ili 
d`epove trpao namirnice. 
Tako se opskrbljivao vo-
}em, suhim mesom, ribom... 

Frano je imao posebno 
razra|enu taktiku kako do}i 
do pi}a. Raspolagao je ko-
lekcijom boca koje su bile 
iste kao i kod prodava~ica 
iz Grblja. Dok bi s njima 
razgovarao, bocu vode za-
mijenio bi za onu s raki-
jom. Grbaljke bi shvatile 
{to se dogodilo tek kada bi 
novi kupac ku{ao „rakiju“ i 
za~u|eno rekao da je u boci 
voda. Zbog toga je Frano 
vi{e puta dobio batine od 
ratobornih Grbaljki. 

Na{i ~itaoci suradnici: Bo`o Usanovi} 

TKF^BOKF!OB!MJKFQF!EBOF!TUBSPH!QS_BOKB!
Nekad je Pr~anj imao op}inu, a u njemu su neposredno

poslije rata uspje{no radili Ruski dom, Dom staraca,
Dom ratne siro~adi „Ivan Milutinovi}“, Dom za gluho-
nijemu djecu, Osmogodi{nja pu~ka {kola, Automehani-
~arska {kola, a omladina Pr~anja sudjelovala je u ure|e-
nju mjesta i organizirala zanimljive priredbe. 

U pro{losti Pr~anj je bio veoma va`no pomorsko-trgo-
va~ko mjesto jer je posjedovalo veliku flotu. Zato su pr-
~anjski pomorci ulagali znatna sredstva u izgradnju, ali i
u razvoj kulturno-zabavnog i prosvjetnog `ivota. Ovdje
su djelovala kulturno-zabavna dru{tva „Lisinski“ i „Slo-
ga“, kao i skupina „Dva dinara“. Najdu`e je ovdje opsta-
lo dru{tvo „Napredak“, sve do sedamdesetih godina pro-
{log stolje}a. 

Pr~anj je bio poznat i po glazbenoj djelatnosti. Imao je
svoje skladatelje — entuzijaste koji su davali ton ukup-
nom glazbenom `ivotu u mjestu. Njihove skladbe izvodi-
li su pr~anjski i drugi glazbenici, a notni materijal je sa-
~uvan sve do danas. U Pr~anju je dugo radilo kino, a dje-
lovalo je amatersko dramsko kazali{te. Bili su organizira-
ni i plesovi, me|u kojima su se izvodili bokeljski i crno-
gorski. Imao je vi{e obrtni~kih radionica, prodavaonica
prehrambenih proizvoda, pa ~ak i knji`nicu. Do sada su
se odr`ale samo pr~anjske karnevalske fe{te. 

Podno naselja Lekovina, 1952. godine otvorena je
zdravstvena ustanova „Vrmac“ koja i danas radi. U njoj
su se lije~ili oboljeli od nespecifi~nih plu}nih i alergij-
skih bolesti iz svih krajeva biv{e Jugoslavije.  

Sve su se aktivnosti provodile na op}e zadovoljstvo, ra-
dost i u`ivanje gra|ana Pr~anja. Me|u oduvijek ve}in-
skim katoli~kim stanovni{tvom svi su `ivjeli u slozi, bez
obzira na vjeru ili nacionalnost. 

Poslije 1945. godine do{lo je do nazadovanja. Sve do
1959. godine u Pr~anju se nije izgradila niti jedna stam-
bena zgrada. Nakon toga po~elo se graditi bez ikakva re-
da, legalno ali i bez odgovaraju}ih dozvola. Sada ga, ka-
ko izgleda, te{ko mo`emo prepoznati i mi starosjedioci.
Nekim naseljima dana su nova imena, od kojih neka nisu
primjerena ne samo mjestu nego i Boki kotorskoj uop}e.
Time se ugro`ava tradicija i ote`ava `ivot hrvatskom
`ivlju u mjestu. 

Me|utim, bez obzira na mnoge promjene, ono {to se ne
mijenja to je Bogorodi~in hram, ~ijim se izgledom i
veli~inom ponose svi stari Pr~anjani. Njegovu su izgrad-
nju financirali pr~anjski trgovci i pomorci. Hram je bio
otvoren za sve vjernike i ljude dobre volje, osobito za
vjerskih blagdana. O njemu je mnogo pisao don Niko
Lukovi}. Na njegovo djelo ponosni su svi Pr~anjani koji
ga se sje}aju s velikom zahvalno{}u. Bio je i poznati ju-
goslavenski rodoljub i patriot koji se dr`ao devize „brat
je mio koje vjere bio“. Nakon njegove smrti, 15. velja~e
1970. godine, i odlaska ~asnih sestara iz Pr~anja briga o
`upnoj crkvi sve je manja. Ona, istina, privla~i poglede
znati`eljnika, me|utim, oni naj~e{}e zastanu pred zatvo-
renim vratima. Ako i uspiju u}i, tad im nekvalificirani
vodi~i tuma~e pro{lost i sada{njost na neodgovoran na-
~in. Sada propadaju i drugi poznati pr~anjski objekti,
„Tre sorelle“ i desetak crkvica i starih pala~a.  

Treba zapitati odgovorne za{to je tako i kako se mo`e
dopustiti tako neodgovoran odnos prema vrijednim spo-
menicima kulture, od kojih su neki jedinstveni na Jadra-
nu. Nama vjernicima potreban je samo dobar pastir koji
}e okupiti svoje stado kada nema crkvenog odbora da
preduzme brigu o odr`avanju Bogorodi~ina hrama. Istina
i do sada su neki, istina rijetki vjernici, pru`ali pomo},
me|utim, sada nas je sve manje. 
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U BOKI PRISLU[KUJEM EHO 

STOLJE]A.............................................23 
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EUROPSKI [AMPION.........................31 
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Gradnja dubrova~kog galijuna, karake i 
rekonstrukcija jahte „Istranka“ 
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Frano se nije dobro sla-
gao ni s kotorskim o{tro-
kond`ama. Nikada im nije 
ostao du`an kao u prodav-
nicama i kavanama. Nad-
ma{ivao ih je svojim du-
gim jezikom.  

Dok je prolazio pokraj 
„Karampane“ gdje su `ene 
prale robu primijetio je da 
se {jora Mare [tramacera 
dr`i za lice. Na njegovo pi-
tanje kratko je odgovorila: 
„Boli me zub. Sino} sam 
bila na propuhu!“ Franjo 
je mirno dobacio: „Nije 
nego si protezu stavila na 
prozor!“ 

Frano je te{ko `ivio. 
Stanovao je u napu{tenim 
stanovima ili podrumima. 
Kada je napu{ten zloglasni 
mali zatvor, Frano se uselio 
u pjanteren. Stan su mu 
uredili bli`nji. Ostao je 
poznat kao ~ovjek koji je 
vi{e od deset godina iz-
dr`ao u malom zatvoru, ko-
liko se u njemu nije zadr-
`ao niti jedan zatvorenik. 

Znao se na{aliti i sa 
samim sobom. Kada bi ga 
netko sreo na putu ku}i i 
pitao kamo ide, odgovorio 
bi: „Sanjao sam da sam 
cijelu no} radio pa se idem 
dva-tri sata odmoriti od 
naporna posla!“ Za hlad-
nih i ki{ovitih dana Frano 
nije izlazio iz svoga „sta-
na“. Tada se opravdavao na 
svoj na~in: „Nijesam smio 
i}i vani da mi ne izvjetri 
toplota!“ Ipak, bio je op-
timist. Govorio je: „Koto-
rani, do}i }e bolji dani! 
Idemo u svijetlu budu}-
nost!“ 

Jednom je na misi u crkvi 
svetog Antuna fratru, koji 
je govorio o tome kamo 
postaviti neku statuu, do-
viknuo: „Stavi je ovdje 
gdje se ja nalazim! Ja i 
onako izlazim jer vi{e ne 
mogu da te slu{am!“ 

Mnogo godina nakon nje-
gove smrti, kada se pri-
premalo renoviranje crkve 
sv. Pavla, odnosno malog 
zatvora, u kome je Frano 
najdu`e stanovao, na{li su 
mnogo snopova karata. Sve 
su one bile diskretno obi-
lje`ene da bi lak{e varao 
suigra~e. 

Cjenik reklamnog prostora u na{em listu 

  1/1 = 200,00 €   
 Kolor strana     1/2 = 100,00 €   
  1/4 =   50,00 € 
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